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TRÖÔØNG HAØN NGÖÕ VIE Ä T HAØN KANATA 
LEÂ CAÙT AN CH AÂU 

 

 
Töï hoïc giao tieáp 

TIEÁNG HAØN QUOÁC 
3000 CAÂU  

17 LÓNH VÖÏC  
 
 
 
 
 
 
 
 
Ñaây laø quyeån saùch taäp hôïp ñaày ñuû 3000 caâu vaø caáu truùc caâu hoäi thoaïi vôùi 2000 töø chuyeân ngaønh, 
giôùi thieäu ñaày ñuû 17 lónh vöïc cô baûn, keøm baêng caùtsset, raát hieäu quaû vaø deã hoïc.  
 
Coù theå duøng trong vieäc du lòch, thöông maïi, xuaát khaåu lao ñoäng, du hoïc vaø taát caû caùc lónh vöïc khaùc 
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NHAØ XUAÁT BAÛN ….. 
 
 
 

L ôøi  noùi  ña àu 
 
 
Sau moät thôøi gian chuaån bò, toâi vaø ban bieân soïan tröôøng Haøn ngöõ Vieät Haøn Kanata chuùng toâi xin pheùp 

ñöôïc ra maét ñoäc giaû quyeån saùch “ Töï hoïc tieáng Haøn, 3000 caâu vaø 17 tình huoáng hoäi thoaïi”. 
 
Quyeån saùch naøy döïa vaøo nhöõng tình huoáng giao tieáp trong thöïc teá ñeå bieân soaïn vaø ñöôïc phieân aâm sang 
tieáng Vieät ñeå ñoäc giaû coù theå giao tieáp tieáng Haøn ngay caû trong tröôøng hôïp chöa hoïc qua baûng chöõ caùi 
tieáng Haøn, tuy nhieân, do nhieàu nguyeân vaø phuï aâm trong tieáng Haøn laïi khoâng coù trong tieáng Vieät, chính 
vì theá phaàn phaùt aâm nhieàu nguyeân vaø phuï aâm chæ laø töông ñoái maø thoâi. 
 
Chuùng toâi ñaõ noã löïc raát nhieàu ñeå bieân soaïn ra moät quyeån saùch tieän duïng, tuy nhieân chaéc chaén noù coøn 
nhieàu thieáu soùt, vì theá chuùng toâi raát mong muoán ñöôïc baïn ñoïc xa gaàn goùp yù, boå sung ñeå hoaøn thaønh 
quyeån saùch naøy moät caùch hoaøn thieän hôn. 
 
Xin chaân thaønh caûm ôn 
Leâ Caùt An Chaâu. 
 
Ñòa chæ lieân laïc vôùi taùc giaû: 
Tröôøng Haøn ngöõ Vieät Haøn Kanata. 
258B- 260A Ñieän Bieân Phuû, phöôøng 7 quaän 3 
Ñt: 9320 868, 9320869, 0913-101-919 
www.kanata koreanschool.com 
Email: kanata_koreanschool@yahoo.com.vn 
lecatanchau@yahoo.com, lehuykhoa@yahoo.co.kr 
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PHAÀN 1. PHAÙT AÂM 
 

PHAÙT AÂM 발음 

     

CAÙC NGUYEÂN AÂM ÑÔN Chöõ Haøn Ñoïc laø 

   아 a 

   야 ia 

   어 ô 

   여 iô 

   오 oâ 

   요 ioâ 

   우 u 

   유 iu 

   으 ö 

   이 i. 

     

CAÙC NGUYEÂN AÂM CEÙP 애 e 

   얘 ie 

   에 eâ 

   예 ieâ 

   외(오+이) ueâ 

   위(우+이) uy 

   의(으+이) öi 

   와(오+아) oa 

   왜(오+애) oe 

   워(우+어) uô 

   웨(우+에) ueâ 

     

CAÙC PHUÏ AÂM ÑÔN ㄱ c/k 

   ㄴ N 

    ㄷ T 

   ㄹ R 

   ㅁ M 

   ㅂ B 

   ㅅ X 

   ㅇ Ng 
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   ㅈ Ch 

   ㅊ Sh 

   ㅋ Kh 

   ㅌ Th 

   ㅍ P 

   ㅎ H 

     

CAÙC PHUÏ AÂM KEÙP ㄲ c/k 

   ㄸ T 

   ㅃ B 

   ㅆ X 

   ㅉ Ch 

     

Caùc patxim: patxim laø phaàn naèm döôùi cuøng trong thaønh phaàn caáu taïo neân chöõ Haøn Quoác. 

     

 Caùc ví duï:   

   음 coù patxim laø ㅁ (aâm) 

  강 coù patxim laø ㅇ (doøng soâng) 

  새 khoâng coù patxim (con chim) 

  줄 coù patxim laø ㄹ (haøng) 

  많다 coù patxim laø ㄶ (nhieàu) 

     

     

Caùch ñoïc caùc patxim:   

     
* Ñoïc thaønh ㄱ (c/k) neáu caùc patxim laø,ㅋ,ㄲ,ㄳ,ㄺ.  

  Ví duï:    

  깎다 caùc taøø (doøng soâng) 

  몫 moác (phaàn) 

  늙다 nöùc taøø (giaø) 

     
*Ñoïc thaønh ㄴ(n) neáu caùc patxim laø ㄴ,ㄵ,ㄶ.  

  Ví duï:    

  안 an (khoâng) 

  괜찮다 coeùn shaùn taøø (khoâng sao) 

  운전 un chôn (laùi xe) 

     
* Ñoïc thaønh ㄷ(t) neáu caùc patxim laø ㄷ,ㅅ,ㅈ,ㅊ,ㅌ,ㅎ,ㅆ.  

  Ví duï:    
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  닫다 taùt taøø (ñoùng) 

  웃다 uùt taøø (cöôøi) 

  맞다 maùt taøø (ñuùng) 

  쫓다 choâ thaøø (ñuoåi) 

  같다 caùt taøø (gioáng) 

  좋다 choát taøø (toát) 

  있다 ít taøø (coù) 

     
* Ñoïc thaønh ㄹ(r/l) neáu caùc patxim laø ㄹ,ㄼ,ㄽ,ㄾ,ㅀ.  

 Ví duï:    

  알다 al taøø (bieát) 

  밟다 bal taøø (daãm) 

  싫다 xil thaø (gheùt) 

  핥다 hal taøø (lieám) 

     
* Ñoïc thaønh ㅁ(m) neáu caùc patxim laø ㅁ,ㄻ.  

  Ví duï:    

  꿈 cum (giaác mô) 

  잠 cham (giaác nguû) 

  닮 다 tam taøø (gioáng) 

     
* Ñoïc thaønh ㅍ(p) neáu caùc patxim laøㅂ,ㅍ,ㅄ,ㄿ.  

 Ví duï:    

  밥 baùp (côm) 

  갚다 caùp taøø (traû, traû laïi) 

  값 caùp  (giaù caû) 

     
* Ñoïc thaønh ㅇ(ng) neáu caùc patxim laø ㅇ.  

 Vi du:    

  강 cang (doøng soâng) 

  공항 coâng hang (saân bay) 

     
O6 

  CAÙC TÖØ LOAÏi THÖÔØNG DUØNG 많이 쓰는 단어 

     

 1.ÑAÏi DANH TÖØ  대명사 te miông xa 

     

     

  Toâi 나 Na 
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   저 chô(khieâm toán) 

  OÂâng, ngaøi 선생님 xôn xeng nim 

  Caäu, anh, maøy 당신 tang xin 

  Quí baø, phu nhaân 사모님 xa moâ nim 

  Coâ, coâ gaùi 아가씨 a ca xi 

  Gì, baø 아줌마 a chum ma 

  OÂng, baùc, chuù 아저씨 a chô xi 

  Noù, caäu aáy 그 cö 

  Baø aáy, oâng aáy 그 cö 

  Chuùng noù, boïn noù, hoï 그들 cö töl 

  Ngöôøi aáy 그사람 cö xa ram 

  Chuùng toâi 우리 u ri 

   저희 chô hi(khieâm toán) 

  Caùc oâng, caùc ngaøi 여러분 iô rô bun 

  Maøy, caäu 너,니 nô,ni 

     

     

 2. DANH TÖØ 명사 miông xa 

     

  Coâng ty 회사 hueâ xa 

  Nhaø 집 chíp 

  Ñöôøng phoá 도로 toâ roâ 

  Ga xe ñieän 전철역 chôn shô liôùc 

  Xe oâ toâ 자동차 cha toâng sha 

  Maùy bay 비행기 bi heng ci 

  Nhaø tröôøng 학교 haéc cioâ 

  Hoïc sinh 학생 haéc xeng 

  Sinh vieân 대학생 te haéc xeng 

  Thaày giaùo/ coâ giaùo 선생님 xôn xeng nim 

  Chôï 시장 xi chang 

  Hoa quaû 과일 coa il 

  Röôïu 소주 xoâ chu 

  Bia 맥주 meùc chu 

  Nhaø aên 식당 xíc tang 

  Tuû laïnh 냉장고 neng chang coâ 

  Tivi 텔레비전 theâ leâ bi chôn 

  Maùy tính 컴퓨터 khôm piu thô 

  Caùi baøn 상 xang 

  Gheá 의자 öi cha 
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  Quaït 선풍기 xôn pung ci 

  Ñoàng hoà 시계 xi cieâ 

  Doøng soâng 강 cang 

  Nuùi 산 xan 

  Ñaát 땅 tang 

  Baàu trôøi 하늘 ha nöl 

  Bieån 바다 ba taø 

  Maët trôøi 태양 the iang 

  Traêng 달 tal 

  Gioù 바람 ba ram 

  Möa 비 bi  

  Raïp haùt 극장 cöùc chang 

  Phim 영화 iông hoa 

  Veù 표 pioâ 

  Coâng vieân 공원 coâng uoân 

  Vöôøn thuù 동물원 toâng mu ruoân 

  Boùng ñaù 축구 shuùc cu 

  Saân vaän ñoäng 운동장 un toâng chang 

  Saân bay 공항 coâng hang 

  Ñoà vaät 물건 mul côn 

     

     

 3.ÑOÄNG TÖØ 동사 toâng xa 

     

  AÊn 먹다 môùc taø 

  Uoáng 마시다 ma xi taøø 

  Maëc 입다 íp taø 

  Noùi 말하다 mal ha taø 

  Ñaùnh, ñaäp 때리다 te ri taø 

  Ñöùng 서다 xô taø 

  Xem 보다 boâ taø 

  Cheát 죽다 chuùc taø 

  Soáng 살다 xal taø 

  Gieát 죽이다 chu ci taøø 

  Say 취하다 shuy ha taøø 

  Chöûi maéng 욕하다 ioác ha taøø 

  Hoïc 공부하다 coâng bu ha taøø 

  Ngoài 앉다 an taø 

  Nghe 듣다 töùt taøø 
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  Ñeán 오다 oâ taøø 

  Ñi 가다 ca taøø 

  Laøm 하다 ha taøø 

  Nghæ 쉬다 xuy taø 

  Röûa 씻다 xít taø 

  Giaët 빨다 bal taø 

  Naáu 요리하다 ioâ ri ha taø 

  AÊn côm 식사하다 xíc xa ha taø 

  Doïn veä sinh 청소하다 shông xoâ ha taø 

  Môøi 초청하다 shoâ shông ha taø 

  Bieáu, taøëng 드리다 tö ri taø 

  Yeâu 사랑하다 xa rang ha taø 

  Baùn 팔다 pal taø 

  Mua 사다 xa –taø 

  Ñaët, ñeå 놓다 noát taø 

  Vieát 쓰다 xö taø 

  Ñôïi, chôø 기다리다 ci ta ri taø 

  Truù, nguï, ôû 머무르다 mô mu rö taø 

  Ñoåi, thay, chuyeån 바꾸다 ba cu taø 

  Bay 날다 nal taø 

  AÊn caép 훔치다 hum shi taø 

  Löøa gaït 속다 xoâc taø 

  Xuoáng 내려가다 ne ri ca taø 

  Leân 올라가다 oâ la ca taø 

  Cho 주다 chu taø 

  Mang deán 가져오다 ca chiô oâ taø 

  Mang di 가져가다 ca chiô ca taø 

  Goïi 부르다 bu rö taø 

  Thích 좋아하다 choâ a ha taø 

  Gheùt 싫다 xil tha 

  Göûi 보내다 boâ ne taø 

  Mong muoán 빌다 bil taø 

  Muoán(laøm gì ñoù) ñoäng töø +고싶다 coâ xíp taø 

  Muoán laøm 하고싶다 ha coâ xíp taø 

  Chaïy 뛰다 tuy taø 

  Keùo 당기다 tang ci taø 

  Ñaåy 밀다 mil taø 

  Chaùy 타다 tha taø 

  Traùch moùc 책망하다 sheùc mang ha taø 
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  Bieát 알다 al taø 

  Khoâng bieát 모르다 moâ rö taø 

  Hieåu 이해하다 i he ha taø 

  Queân 잊다 ít taø 

  Nhôù 보고싶다 boâ coâ xíp taø 

  Nguû 자다 cha taø 

  Thöùc daäy 일어나다 i rô na taø 

  Ñeám 계산하다 cieâ xan ha taø 

  Chuaån bò 준비하다 chun bi ha taø 

  Baét ñaàu 시작하다 xi chaùc ha taø 

  Gaëp 만나다 man na taø 

  Hoïp 회의하다 hueâ i ha taø 

  Pheâ bình 비평하다 bi piông ha taø 

  Taøùn doùc 잡담하다 chaùp tam ha taø 

  Noùi chuyeän 이야기하다 i ia ci ha taø 

  Caõi nhau 싸우다 xa u taø 

  Cöôøi 웃다 uùt taø 

  Khoùc 울다 ul taø 

  Hy voïng 희망하다 höi mang ha taø 

  Trôû veà 돌아오다 toâ la oâ taø 

  Ñi veà 돌아가다 toâ la ca taø 

  Ñoùng 닫다 taùt taø 

  Môû 열다 iôl taø 

  Thaùo 풀다 pul taø 

  Chaøo 인사하다 in xa ha taø 

  Hoûi 묻다 muùt taø 

  Traû lôøi 대답하다 te taùp ha taø 

  Nhôø, phoù thaùc 부탁하다 bu thaùc ha taø 

  Chuyeån 전하다 chôn ha taø 

  Boû, töø boû 포기하다 poâ ci ha taø 

     

 4. TÍNH TÖØ 형용사 hiông ioâng xa 

     

  Vui möøng 기쁘다 ci bö taø 

  Haïnh phuùc 행복하다 heng boác ha taø 

  Buoàn 슬프다 xöl pö taø 

  Vui veû 기분이 좋다 ci bu ni choát taø 
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  Khoâng vui 기분이 안좋다 ci bu ni an choát taø 

  Ñeïp(nöõ) 예쁘다 ieâ bö taø 

  Ñeïp(nam) 잘생기다 chal xeng ci taø 

  Xaáu(hình thöùc) 못생기다 moát xeng ci taø 

  Xaáu(noäi dung) 나쁘다 na bö taø 

  Treû 젊다 chôm taø 

  Giaø 늙다 nöùc taø 

  Lôùn 크다 khö taø 

  Nhoû 작다 chaùc taø 

  Nhieàu 많다 man taø 

  Ít 적다 chôùc taø 

  Toát 좋다 choát taø 

  Khoâng toát 안좋다 an choát taø 

  Hay, thuù vò 재미 있다 che mi ít taø 

  Dôû, khoâng hay 재미 없다 che mi ôïp taø 

  Beùo 뚱뚱하다 tung tung ha taø 

  Thon thaû 날씬하다 nal xin ha taø 

  Coù muøi(hoâi, thôm) 냄새 나다 nem xe na taø 

  Thôm 냄새 좋다 nem xe choát taø 

  Chín 익다 íc taø 

  Soáng(chöa chín) 설익다 xô ríc taø 

  Yeáu 약하다 iaùc ha taø 

  Khoûe 건강하다 côn cang ha taø 

  Daøi 길다 cil taø 

  Ngaén 짧다 chaùp taø 

  Cao 높다 nôùp taø 

  Thaáp 낮다 naùt taø 

  Roäng 넓다 nôùp taø 

  Chaät 좁다 choáp taø 

  Daøy 두껍다 tu côùp taø 

  Moûng 얇다 ial taø 

  Saâu 깊다 cíp taø 

  Noùng 덥다 tôùp taø 

  Laïnh 춥다 shuùp taø 

  Xa  멀다 môl taø 

  Gaàn 가깝다 ca caùp taø 

  Nhanh 빠르다 ba rö taø 

  Chaäm 느리다 nö ri taø 

  Ñaét 비싸다 bi xa taø 
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  Reû 싸다 xa taø 

  Toäi nghieäp 불쌍하다 bul xang ha taø 

  Saïch seõ 깨끗하다 ce cöùt ha taø 

  Baån thæu 더럽다 tô rôùp taø 

  Xanh 푸르다 pu rö taø 

  Ñoû 빨갛다 bal caùt taø 

  Vaøng 노랗다 noâ raùt taø 

  Traéng 하얗다 ha iaùt taø 

  Ñen 검다 côm taø 

     

     

 5. PHOÙ TÖØ, GIÔÙi TÖØ, LIEÂN TÖØ.   부사, 관형사, 접속사  

   bu xa, coan hiông xa, chôùp xoác xa 

     

  Raát 아주 a chu 

  Hoaøn toaøn 완전히 oan chôn hi 

  Quaù 너무 mu 

  Vöøa môùi 아까 a ca 

  Cuõng 또 toâ 

  Nöõa 더 tô 

  Coù leõ 아마 a ma 

  Nhaát ñònh 반드시 ban tö xi 

  Chaéc chaén 꼭 coác 

  Ngay töùc thì 즉시 chöùc xi 

  ÔÛ …에서 eâ xô 

  Töø …부터 bu thô 

  Ñeán 까지 ca chi 

  Cuøng, cuøng vôùi 같이 ca shi 

  Neáu, lôõ ra 만약 Ma niaùc 

  Cho neân 그래서 cö re xô 

  Tuy vaäy nhöng 그렇지만 cö rôùt chi man 

  Nhöng maø 그런데 cö rôn teâ 

  Vôùi, cuøng vôùi 와 oa  

   과 coa 

  Neáu khoâng thì 안그러면 an cö rô miôn 

     

     

 6. SÔÛ HÖÕU CAÙCH. 소유격 xoâ iu ciôùc 

     



 12 

  Cuûa 의 eâ 

  Cuûa toâi 나의(내) na öi(ne) 

   저의(제) cho öi(cheâ) 

  Cuûa em trai 남동생의 nam tong xeng eâ 

  Cuûa anh, cuûa caäu 너의 nô eâ 

  Cuûa maøy 당신의 tang xi neâ 

  Cuûa ngaøi 선생님의 xôn xeng ni meâ  

  Cuûa quí baø 부인의 bu i neâ   

  Cuûa baø 아주머니의 a chu mô ni eâ 

  Cuûa chuùng toâi 우리들의/저희의 u ri tö reâ/chô hi eâ 

  Cuûa caùc vò 여러분의 iô rô bu neâ  

     

     

  Khi ñaïi töø ñi vôùi caùc danh töø laøm sôû höõu thì 의(öi) ñoïc thaønh 에(eâ) 

  Em toâi 내동생 ne toâng xeng 

  Gia ñình toâi 제가족 cheâ ca choác 

  Queâ höông chuùng toâi 제고향 cheâ coâ hiang 

  Coâng ty cuûa ngaøi 선생님의 회사 xôn xeng ni meâ hueâ xa 

  Nhaø cuûa ngöôøi aáy 그 사람의 집 cö xa ra m eââ chíp 

  Ban trai cuûa chò gaùi 누나의 남자 친구 nu na eâ nam cha shin cu 

  Ngöôøi yeâu anh 너의 애인 nô eâ e in 

  Nhaø cuûa ai 누구의 집 nu cu eâ chíp 

  Xe cuûa boá 아버지의 차 a bô chi eâ sha 

     
 
 
 
 
 
 

HOÄi THOAÏi CÔ BAÛN 
기본회화기본회화기본회화기본회화 

ci boân  hueâ hoa 
 

Toâi 저 chô 

Toâi 나 na 

Chuùng toâi 우리 u ri 

Chuùng toâi 저희 chô hi 

Teân hoï 성함 xông ham 
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Teân 이름 i röm 

Tuoåi taùc 연세 iôn xeâ 

OÂâng, ngaøi 선생님 xôn xeng nim 

Vò ngaøy 이분 i bun 

Vò cia/ ngöôøi cia 저분 chô bun 

Chöùc vuï 직책 chích sheùc 

Nôi laøm vieäc 직장 chích chang 

Danh thieáp 명함 miông ham 

Gaëp gôõ 만나다 man na taøø 

Chia tay 헤어지다 heâ ô chi taøø 

Baét tay 악수하다 aùc xu ha taøø 

Gioái thieäu 소개하다 xoâ ce ha taøø 

Töï giôùi thieäu 자기소개 cha ci coâ ce 

Chaøo hoûi 인사하다 in xa ha taøø 

Gaëp laàn ñaàu 처음 만나다 shô öm man na taøø 

Toâi laø… 저는…입니다 chô nön….im ni taøø 

Söùc khoeû 건강 côn cang 

Soáng 지내다 chi ne taøø 

Hoûi thaêm 안부 an bu 

Göûi lôøi hoûi thaêm 안부를 전하다 an bu röl chôn ha taøø 

Ñeán chaøo/ra maét 찾아 뵙다 sha cha bueáp taøø 

Vui möøng 반갑다 ban caùp taøø 

Ngöôøi nöôùc ngoaøi 외국인 ueâ cuùc in 

Khaùch du lòch 관광객 coan coang ceùc 
 

 
1. CHAØO HOÛi CÔ BAÛN  

기본인사 
Ci boân in xa 

 
� Xin chaøo 

안녕하세요 
an niông ha xeâ ioâ 
 

� Taïm bieät. 
안녕히 가세요. 
An niông hi ca xeâ ioâ. 

 
� Taïm bieät. 

안녕히 계세요. 
An niông hi cieâ xeâ ioâ. 
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� Heïn gaëp laïi 
또 만나요. 
Toâ man na ioâ 
 

� Chuùc moät ngaøy toát laønh . 
즐거운 하루 되세요. 
Chöl cô un ha ru tueâ xeâ ioâ 
 

� Caàu chuùc anh may maén. 
행운을 빕니다. 
Heng u nöl bim ni taø 
 

� Raát haân haïnh gaëp anh. 
만나서 반갑습니다. 
Man na xô ban caùp xöm ni taø 
 

� Toâi phaûi ñi baây giôø. 
이제 가야겠군요. 
I cheâ ca ia ceát cun ioâ 

 
� Anh(chò) ôû laïi theâm moät tí khoâng ñöôïc sao? 

조금 더 있다가 가면 안 되겠습니까? 
Choâ cöm ít ta ca ca miôn an tueâ ceát xöm ni ca? 
 

� Buoåi noùi chuyeän thaät laø vui. 
얘기 즐거웠습니다. 
Ie ci chöl cô uôùt xöm ni taø 
 

� Toâi seõ lieân laïc vôùi anh(chò). 
연락하겠습니다. 
Yôn lac ha ceât xöm nita 
 

� Chuùc nguû ngon.  
안녕히 주무 세요. 
An niông hi chu mu xeâ ioâ. 

 
� Raát haân haïnh ñöôïc gaëp anh(oâng, baø).  

만나서 반갑습니다. 
Man na xô ban caùp xöm ni ta.ø 

 
2. CHAØO HOÛi THOÂNG THÖÔØNG  

일반인사 
Il ban in xa 

 
� Aáy, ai ñaây? Maáy naêm roài giôø môùi gaëp. 

이게 누구야? 정말 몇 년은 된 것 같은데요. 
i ceâ nu cu ia, chông mal miôùt niô nön tueân côùt ca thön teâ ioâ. 
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� Laâu quaù roài môùi gaëp. Caäu ñi ñaâu veà vaäy? 
오랜만이다. 어디 갔다 왔니? 
OÂ re ma ni taø. Ô ti caùt ta oaùt ni? 
 

� Sang Haøn Quoác ñeå hoïc tieáng Haøn.. 
한국어를 배우러 한국에 갔었어. 
Han cu cô röl be u rô han cu ceâ ca xôùt xô ioâ. 
 

� Vaäy haû? Coù vui khoâng? 
그랬구나. 재미있었어? 
cö reùt cu na. Che mi ít xôùt xô? 
 

� Vui laém, anh(chò) thì theá naøo? 
좋아요, 당신은요? 
Choâ a ioâ, tang xi nön ioâ? 

� Ñeàu toát caû(cuõng bình thöôøng caû). Gia ñình anh theá naøo? 
괜찮아요.가족들도 안녕하시지요? 
Coeùn shaù na ioâ. Ca choác töl toâ an niông ha xi chi ioâ? 
 

� Moïi ngöôøi ñeàu khoeû maïnh caû. 
다 잘 있어요. 
Ta cha lit xô ioâ. 

3.NHAÉN NHUÛ, HOÛi THAÊM 
안부 
An bu 

 
� Ngaøy mai toâi heïn gaëp vôùi anh Chehuyk. 

내일 재혁씨를 만나기로 했어요. 
Ne il che hiôùc xi röl man na ci roâ heùt xô ioâ. 
 

� Vaäy ö, vaäy cho toâi göûi lôøi hoûi thaêm. 
그래요, 안부 좀 전해 주세요. 
cö re ioâ, an bu choâm chôn he chu xeâ ioâ. 
 

� Vaâng, toâi seõ chuyeån. 
그렇게 할게요. 
cö rôùt ceâ hal ceâ ioâ. 
 

� Noùi vôùi anh ta laø toâi nhôù anh aáy ñaáy. 
내가 그를 보고싶다고 전해줘요 . 
Ne ca cö röl boâ coâ xíp ta coâ chôn he chuô ioâ. 
 

� Anh coù muoán gaëp anh aáy vaøo tuaàn sau khoâng? 
그를 다음주에 만나면 괜찮지요?  
cö röl ta öm chu eâ man na miôn coeùn shaùn chi ioâ? 

4.HOÛi  
� Caùi naøy laø caùi gì ?  

이것은 무엇입니까? 
i cô xön mu ô xim ni ca? 
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� OÂng ñang ôû ñaâu vaäy? 

어디에 있나요? 
Ô ti eâ ít na ioâ? 

 
� Khi naøo OÂng ñeán ? 

언제 옵니까? 
Ôn cheâ oâm ni ca? 

 
� Ai vaäy?  

누구 세요  
Nu cu xeâ ioâ? 

 
� Taïi sao vaäy? 

왜요? 
Oe ioâ? 

 
� Nhö theá naøo? 

어때요? 
Ô te ioâ? 

 
� Ñi nhö theá naøo? 

어떻게 갑니까? 
Ô tô ceâ caêm ni ca? 

 
� Bao nhieâu vaäy? 

얼마예요? 
Ôl ma ieâ ioâ? 

 
� Baây giôø laø maáy giôø?  

지금 몇 시입니까? 
Chi cöm miôùt xi im ni ca? 

 
 

5.GIÔÙi THIEÄU  
소개  
xoâ ce 
� Toâi laø Nguyeãn Vaên Bình 

저는 Nguyeãn Vaên Bình 입니다. 
Chô nön Nguyeãn Vaên Bình im ni taø 

 
� Toâi laø Nguyeãn Vaên Bình 

저는 Nguyeãn Vaên Bình 이 라고 합니다 
Chô nön Nguyeãn Vaên Bình i ra coâ haêm ni taø 
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� Toâi laø ngöôøi Vieät Nam  
저는 베트남인입니다. 
Chô nön beâ thö nam in im ni taø. 

 
� Toâi laø hoïc sinh. 

저는 학생입니다. 
Chô nön haéc xeng im ni taø. 

 
� Toâi laø sinh vieân.  

저는 대학생입니다 
Chô nön te haéc xeng im ni taø. 

 
� Toâi ñang ñi laøm  

저는 직장에 다니고 있습니다.  
Chô nön chíc chang eâ ta ni coâ ít xöm ni taø. 

 
� Toâi ñang ñi laøm ôû coâng ty Vieät Haøn  

저는 벳 한회사에 다니고 있습니다. 
Chô nön beát han hueâ xa eâ ta ni coâ ít xöm ni taø. 

 
� Toâi soáng ôû Seoul. 

저는 서울에 삽니다. 
Chô nön Xô u reâ xam ni taø. 

 
� Teân cuûa OÂâng(baø, anh chò) laø gì aï? 

성함이 어떻게 되십니까? 
Xông ha mi ô tô ceâ tueâ xim ni ca? 

 
� Teân cuûa baïn laø gì? 

이름이 뭡니까? 
i rö mi muôm ni ca? 

 
� Xin loãi, anh coù phaûi anh Chaâu khoâng ? 

실례합니다.자우 씨인가요? 
Xi lieâ haêm ni taø. Cha u xi in ca ioâ? 
 

� Vaâng ñuùng nhö vaäy, chaøo anh. 
네, 맞습니다, 안녕하세요. 
Neâ, maùt xöm ni taø, an niông ha xeâ ioâ. 
 

� Chaøo anh, toâi laø Hoaøng, haân haïnh ñöôïc gaëp anh. 
안녕하세요. 저는 황 아라고 합니다.처음 뵙겠습니다. 
An nông ha xeâ ioâ. Chô nön hoang i ra coâ haêm ni taø, shô öm bueáp ceát xö ni taø. 
 

� Haân haïnh ñöôïc gaëp anh, toâi ñaõ ñöôïc nghe noùi nhieàu veà anh. 
만나서 반갑습니다. 말씀 많이 들었습니다. 
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Man na xô ban caùp xöm ni taø. Mal xöm ma ni tö rôùt xöm ni taø. 
 

� Naøy Minsu, caäu ñaõ gaëp Yongho laàn naøo chöa? 
민수야, 영호랑 인사한 적이 있어? 
Min xu ia, iông hoâ rang in xa haên chôù ci ít xô? 
 

� Chöa, chöa gaëp bao giôø caû. 
아니, 인사한 적이 없어. 
A ni, in xa haên chô ci ôïp xô. 

 
� Yonghoâ naøy, tôù giôùi thieäu vôùi caäu Minsu ñaây. 

영호야 민수를 소개할게. 
Iông hoâ ia, min su röl xoâ ce hal ceâ. 
 

� Chaøo Minsu, thaät vui ñöôïc gaëp caäu. 
안녕, 민수, 만나서 반가워. 
An niông, min su, man na xô ban ca uô. 
 

� Teân caäu nhö theá naøo nhæ? 
이름이 어떻게 되세요? 
i rö mi ô tôh ceâ tueâ xeâ ioâ? 

 
� Toâi teân laø Park Yong Ho. 

박 영호 입니다. 
Bak iông hoâ im ni taø 
 

� Toâi goïi anh nhö theá naøo ñaây? 
(당신을) 뭐라고 부를까요? 
(Tang xi nöl) muô ra coâ bu röl ca ioâ? 
 

� Haõy goïi toâi laø Yongho. 
영호라고 불러 주세요. 
Iông hoâ ra coâ bu lô chu xeâ ioâ. 
 

� Anh töø ñaâu tôùi vaäy? 
어디서 오셨습니까? 
Ô ti xô oâ xiôùt xöm ni ca? 
 

� Toâi töø Haøn Quoác tôùi. 
한국에서 왔습니다. 
Han cu ceâ xô oaùt xöm ni taø. 
 

� Anh ñi laøm aên phaûi khoâng? 
사업차 오셨나요? 
Xa ôùp sha oâ xiôùt na ioâ? 
 

� Khoâng, toâi ñi chôi thoâi maø. 
아니오 놀러 왔습니다. 
A ni oâ, noâ lô oaùt xô ioâ. 
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� Toâi xin ñöôïc töï giôùi thieäu. 

제 소개를 하겠습니다. 
           Cheâ xoâ ce röl ha ceát xöm ni taø. 
 

� Toâi töø Seoul Haøn Quoác ñeán. 
저는 한국 서울에서 왔습니다. 
Chô nön han cuùc xô u leâ xô oaùt xöm ni taø. 
 

� Toâi muoán chuùng ta trôû thaønh baïn toát cuûa nhau. 
좋은 친구가 되었으면 합니다. 
Choâ ön shin cu ca tueâ ôùt xö miôn haêm ni taø. 
 

� Chuùng toâi chöa gaëp nhau bao giôø caû. 
우리는 만난 적이 없습니다. 
U ri nön man nan chô ci ôïp xöm ni taø. 
 

� Xin hoûi teân anh coù ñöôïc khoâng? 
이름을 물어 봐도 될까요? 
i rö möl mu rô boa toâ tueâl ca ioâ? 
 

� Queâ anh ôû ñaâu vaäy? 
고향이 어디입니까? 
Coâ hiang i ô ti im ni ca? 
 

� Xin loãi, anh coù theå noùi teân anh laïi ñöôïc khoâng? 
미안하지만 이름을 다시 말해 주시겠습니까? 
Mi an ha chi man i rö möl ta xi mal he chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Anh laøm ngheà gì vaäy? 
어떤 직업을 갖고 계십니까? 
Ô tôn chí côù böl caùt coâ cieâ xim ni ca? 
 

� Toâi laø kyõ sö. 
기술자 입니다. 
Ci xul cha im ni taø. 

 
 
6. CAÛM ÔN, XIN LOÃi  

감사감사감사감사, 사과사과사과사과 
Cam  x a, xa co a 

� Caûm ôn. 
감사합니다. 
Cam xa haêm ni taø. 

 
� Khaùch khí quaù aï. 

별 말씀을요. 
Biôl mal xö mö rioâ 
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� Xin loãi . 

죄송합니다. 
Chueâ xoâng haêm ni taø. 

 
� Khoâng coù chi. 

괜찮습니다. 
Coâen shaùn xöm ni taø 

 
 

� Xin cho toâi möôïn 5 ngaøn woân ñi, Toâi ñeå boùp ôû vaên phoøng roài. 
5천원을 빌려 주세요.사무실에 지갑을 두고 왔네요. 
OÂ shôn uoâ nöl bi liô chu xeâ ioâ. Xa mu xi reâ chi ca pöl tu coâ oaùt neâ ioâ. 

 
� Ñöông nhieân roài, coù ñaây aï. 

물론이죠. 여기 있어요. 
Mu loâ ni chioâ. Iô ci ít xô ioâ. 
 

� Caûm ôn anh(chò). 
고마워요. 
Coâ ma uô ioâ. 
 

� Khoâng coù gì ñaâu. 
천만에요. 
Shôn ma neâ ioâ. 
 

� Caûm ôn anh(chò, oâng baø vv..) ñaõ giuùp ñôõ toâi. 
도와 주셔서 감사합니다. 
Toâ oa chu xiô xô cam xa haêm ni taø. 
 

� Anh ñöøng ñeå yù, chuùng ta laø baïn maø. 
신경 쓰지 마세요. 우리는 친구이잖아요.. 
Xin ciông xö chi ma xeâ ioâ. U ri nön shin cu i cha na ioâ. 
 

� Anh thaät laø ngöôøi baïn toát. 
당신은 정말 좋은 친구예요. 
Tang xi nön chông mal choâ ön shin cu ieâ ioâ. 
 

� Anh nghó ñöôïc cho nhö vaäy toâi vui laém. 
그렇게 생각을 해 주니 기쁘네요. 
cö rôtù ceâ xeng ca cöl he chu ni ci bö neâ ioâ. 
 

� Xin loãi baét anh(chò) ñôïi. 
기다리게 해서 미안합니다. 
Ci ta ri ceâ he xô mi an haêm ni taø. 
 

� Khoâng sao . 
괜찮습니다. 
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Coeùn shaùn xöm ni taø. 
 

� Anh ñôïi toâi laâu chöa? 
오래 기다리셨습니까? 
OÂ re ci ta ri xiôùt xöm ni ca? 
 

� Chöa, cuõng chæ khoaûng 10 phuùt thoâi. 
아니, 한 10분 정도 밖에 안 됩니다. 
A ni, haên xíp bun chông toâ ba ceâ an tuyeâm ni taø. 

 
� Caûm ôn anh raát thaân thieän. 

당신의 친절에 감사합니다. 
Tang xi neâ shin chô reâ cam xa ham ni taø. 
 

� Ngöôïc laïi toâi raát vui. 
오히려 제 기쁨입니다. 
OÂ hi riô cheâ ci böm im taø 
 

� Coù gì ñaâu. 
별말씀을요. 
Biôl mal xö mö rioâ. 
 

� Caûm ôn anh moïi ñieàu. 
모든 것이 고맙습니다. 
Moâ tön cô xi coâ maùp xöm ni taø. 

 
� Thaønh thaät xin loãi vì nhöõng vieäc toâi ñaõ laøm. 

내가 한일에 대해 진심으로 사과 드립니다. 
Ne ca ha ni reâ te he chin xi mö roâ xa coa tö rim ni taø. 
 

� Anh(chò)ñöøng lo. 
걱정하지 마세요. 
Côùc chông ha chi ma xeâ ioâ. 

 
� Xin loãi, toâi ñaõ sai. 

제가 실수를 했습니다. 
        Cheâ ca xil xu röl heùt xöm ni taø. 
 

� Toâi khoâng coá yù laøm nhö vaäy. 
고의로 그런 것은 아닙니다. 
Coâ i roâ cö rôn cô xön a nim ni taø 

 
� Xin loãi, toâi nhìn nhaàm ngöôøi. 

미안해요 사람을 잘못 봤군요. 
Mi an he ioâ. Xa ra möl chal moát boaùt cun ioâ. 
 

� Mong anh haõy tha thöù cho toâi. 
제발 나를 용서해 주세요. 
Cheâ bal na röl ioâng xô he chu xeâ ioâ. 
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� Toâi thaät laø ngoác. 

내가 참 바보 같았습니다. 
Ne ca sham ba boâ ca thaùt xöm ni taø. 

 
 
7. KHi NHÔØ VAÛ, ÑEÀ NGHÒ  

부탁할 때 
Bu thaùc hal te. 

� Xin laøm ôn cho toâi hoûi nhôø. 
말 씀 좀 여쭙겠습니다. 
Mal xöm choâm iô chuùp ceát xöm ni taø. 

 
� Xin cho toâi hoûi moät chuùt , baây giôø laø maáy giôø? 

말 씀 좀 여쭙겠는데요, 지금 몇 시죠? 
Mal xöm choâm iô chuùp ceát nön teâ ioâ, chi cöm miôùt xi chioâ? 

 
� Xin cho toâi hoûi nhôø, ñi ñeán Kwanghwamun nhö theá naøo aï?  

말씀 좀 여쭙겠는데요, 광화문은 어떻게 가죠? 
Mal xöm choâm iô chuùp ceát nön teâ ioâ. Coang hoa mu nön ô tô ceâ ca chioâ? 

 
� Xin môøi ngoài . 

앉으세요. 
An chö xeâ ioâ. 

 
� Xin môøi vaøo.  

들어오세요. 
Tö rô oâ xeâ ioâ. 

 
� Xin haõy ñôïi toâi moät chuùt  

잠시만 기다려 주세요. 
Cham xi man ci ta riô chu xeâ ioâ. 

 
� Toâi coù vieäc muoán nhôø oâng.  

부탁 좀 드리겠습니다 
Bu thaùc choâm tö ri ceát xöm ni taø. 

 
� Xin haõy giuùp ñôõ cho.  

좀 도 와주세요. 
Choâm toâ oa chu xeâ ioâ 

 
� Anh giuùp toâi vieäc naøy coù ñöôïc khoâng? 

부탁 좀 하나 들어줄래요? 
Bu thaùc choâm ha na tö rô chu le ioâ. 
 

� Ñöông nhieân roài, chuyeän gì vaäy? 
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물론이죠. 뭔데요? 
Mu loâ ni chioâ. Muôn teâ ioâ. 
 

� Cho toâi möôïn 10 ngaøn woân. Toâi ñeå ví ôû vaên phoøng roài. 
10원만 빌려주세요. 지갑을 사무실에 놓고 왔거든요. 
Man uoân man bi liô chu xeâ ioâ. Chi ca pöl xa mu xi reâ noát coâ oaùt cô tön ioâ. 
 

� Ñöôïc roài, coù ñaây maø. 
알았어요. 여기요. 
A raùt xô ioâ. Iô ci ioâ. 

 
� Anh coù theå vaën nhoû tieáng Tivi ñöôïc khoâng? 

TV소리를 줄여주시겠습니까? 
Ti vi xoâ ri röl chu riô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Ñöông nhieân ñöôïc . 
물론이죠. 
Mu loâ ni chioâ. 
 

� Caûm ôn anh. 
감사해요. 
Cam xa he ioâ. 

 
� Toâi muoán ñaët tröôùc. 

예약하고 싶습니다. 
Ieâ iaùc ha coâ xíp xöm ni taø. 
 

� Cho toâi caùi naøy. 
이것을 주세요. 
I cô xöl chu xeâ ioâ. 

 
� Anh giuùp toâi vieäc naøy ñöôïc khoâng? 

부탁 좀 들어 주시겠습니까? 
Bu thaùc choâm tö rô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� ÔÛ ñaây huùt thuoác coù ñöôïc khoâng? 
여기서 담배를 피워도 됩니까? 
Iô ci xô tam be röl pi uô toâ tueâm ni ca? 
 

� Ñi vaøo coù ñöôïc khoâng? 
들어가도 됩니까? 
Tö rô ca toâ tueâm ni ca? 
 

� Haõy chæ cho toâi ñöôøng tôùi choã aáy. 
거기에 가는 방법을 가르쳐 주시겠어요? 
Cô xi eâ ca nön bang bô pöl ca rö shiô chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Anh(chò) xaùch hoä giuøm toâi caùc tuùi xaùch coù ñöôïc khoâng? 
제 가방을 잠깐 들어 주시겠어요? 
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Cheâ ca bang öl cham can tö rô chu xi ceát xöm ni ca 
 
� Caùi naøy duøng ñeå laøm gì vaäy? 

그것은 무엇에 쓰이는 겁니까? 
cö cô xön mu ô xeâ xö i nön côm ni ca? 
 

� Anh vöøa noùi gì aï? 
뭐라고 말씀 하셨습니까? 
Muô ra coâ mal xöm ha xiôùt xöm ni ca? 

 
8.TRAÛ LÔØI 

� Daï, Vaâng  
예/네 
ieâ/ neâ  

 
� Khoâng 

아니오 
A ni oâ 

 
� Coù 

있습니다. 
Ít xöm ni taø. 

 
� Khoâng coù 

없습니다 
Ôïp xöm ni taø. 

 
� Ñuùng 

맞습니다 . 
Maùt xöm ni taø. 

 
� Khoâng phaûi/ khoâng. 

아닙니다  
A nim ni taø. 

 
� Sai roài 

틀립니다 
Thö lim ni taø.  

 
� Toâi hieåu roài. 

알겠습니다. 
Al ceát xöm ni taø 

 
� Toâi khoâng bieát. 

모르겠습니다. 
Moâ rö ceát xöm ni taø. 
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� Toâi nghe khoâng roõ. 

못 알아듣겠습니다. 
Moát a ra töùt ceát xöm ni taø. 

 
9.KHi KHOÂNG NGHE ROÕ LÔØi CUÛA NGÖÔØi ÑOÁi THOÏAi  

� Toâi nghe khoâng roõ. 
못 알 아 듣 겠습니다. 
Moát a ra töùt ceát xöm ni taø 

 
� Xin haõy noùi chaäm cho. 

천천히 말해주세요. 
Shôn shôn hi ma re chu xeâ ioâ. 

 
� Xin haõy noùi laïi cho moät laàn nöõa. 

다시 한번 말해주세요. 
Ta xi haên bôn ma re chu xeâ ioâ. 

 
� Xin haõy vieát cho. 

써주세요. 
Xô chu xeâ ioâ. 

 
� Toâi khoâng bieát noùi tieáng Haøn.  

저는 한국어를 할 줄 모릅니다. 
Chô nön han cu cô röl hal chul moâ röm ni taø. 

 
� Toâi noùi tieáng Haøn raát ceùm.  

한국어를 잘 못합니다. 
Han cucô röl chal moát haêm ni taø. 

 
� OÂng coù bieát noùi tieáng Anh khoâng ? 

영어 할 줄 아십니까? 
Iông ô hal chul a xim ni ca? 

 
� Ôû ñaây coù ai naøo bieát noùi tieáng Anh khoâng? 

여기 영어 할 줄 아는 분 있나요? 
Iô ci iông ô hal chul a nön bu nít na ioâ? 

 
� Coù bieát noùi chuùt ít. 

조금 할 줄 압니다. 
Choâ cöm hal chul am ni taø. 

 
10. CAÙC BIEÅU HIEÄN VEÀ THÔØi TIEÁT VAØ CAÙC MUØA 

� Hoâm nay thôøi tieát thaät laø toát . 
오늘 날씨가 참 좋습니다. 
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Oâ nöl nal xi ca sham choát xöm ni taø. 
 

� Hôi laïnh moät chuùt. 
좀 춥습니다. 
Choâm shuùp xöm ni taø. 

 
� Hôi noùng moät chuùt. 

좀 덥습니다. 
Choâm tôùp xöm ni taø. 

 
� Raát laïnh. 

아주 추워요. 
A chu shu uô ioâ. 

 
� Raát noùng! 

아주 덥군요. 
A chu tôùp cu nioâ. 

 
� Thôøi tieát aám aùp. 

따뜻합니다. 
Ta töùt haêm ni taø. 

 
� Maùt meû . 

시원합니다. 
Xi uoân haêm ni taø. 

 
� Tuyeát rôi. 

눈이 옵니다. 
Nu ni oâm ni taø. 

 
� Trôøi möa. 

비가 옵니다. 
Bi ca oâm ni taø 

 
� Caùc muøa 계절 :. 
� Muøa xuaân 

봄 
Boâm 

 
� Muøa heø. 

여름  
Iô röm. 

 
� Muøa thu 

가을  
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Ca öl. 
 

� Muøa ñoâng 
겨울 
Ciô ul 

 
11.MUA HAØNG HOÙA 
 

� Bao nhieâu vaäy? 
얼마입니까? 
Ôl ma im ni ca? 

 
� Haõy cho toâi caùi naøy. 

이것 주세요. 
i côùt chu xeâ ioâ. 

 
� Haõy cho toâi caùi töông töï. 

같은 걸로 주세요. 
Ca thön cô loâ chu xeâ ioâ. 

 
� Khoâng coù caùi khaùc sao ? 

다른 것은 없습니까? 
Ta rön cô xön ôïp xöm ni ca? 

 
� Toâi maëc thöû coù ñöôïc khoâng? 

입어 봐도 됩니까? 
i pô boa toâ tueâm ni ca? 

 
� Noù quaù nhoû. 

너무 작아요. 
Nô mu cha ca ioâ. 

 
� Hôi lôùn moät chuùt. 

조금 크군요. 
Choâ cöm khö ku nioâ. 

 
� Noù ñaét quaù. 

너무 비싸요. 
Nô mu bi xa ioâ. 

 
� Haõy baùn reû hôn moät chuùt.  

좀 싸게 해주세요. 
Choâm xa ceâ he chu xeâ ioâ. 

 
� Coù giaûm giaù khoâng? 
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세일합니까? 
Xeâ il haêm ni ca? 

 
� Cho toâi hoaù ñôn. 

영수증을 주십시오. 
Yông xu chöng öl chu xíp xi oâ. 

 
� Coù ñoåi khoâng? 

교환합니까? 
Coâ hoan haêm ni ca? 

 
12.NOÙi VEÀ GIAÙ CAÛ  

 
� Moät traêm woân 

100원 
Beùc woân. 

 
� Moät ngaøn won 

1000원. 
Shôn woân. 

 
� Möôøi ngaøn won 

만원 
Ma nuôn 

 
� Ba möôi laêm ngaøn won 

삼만오천원 
Xam man oâ shôn won 

 
13. SOÁ TÖØ  
 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 
하나 
Ha na 

둘 
tul 

셋 
xeát 

넷 
neát 

다섯 
ta xôùt 

여섯 
iô xôùt 

일곱 
il koáp 

여덟 
iô tôl 

아홉 
a hoáp 

열 
iôl 

 
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

열하나 
iô la na 

열 둘 
iôl tul 

열 셋 
iôl xeát 

열 넷 
iôl neát 

열 다섯 
iôl ta xôùt 

열 여

섯 
iô iô 
xôùt 

열 일

곱 
iô il 
koáp 

열 여

덟 
iôl iô 

tôl 

열 아

홉 
iôl a 
hoáp 

스물 
xö 

mul 

 
30 40 50 60 70 80 90 100 

서른 
Xô rön 

마흔 
ma hön 

쉰 
xuyn 

예순 
ieâ xun 

일흔 
il hön 

여든 
iô tön 

아흔 
a hön 

백 
beùc 
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

일 
Il 

이 
i 

삼 
xam 

사 
xa 

오 
oâ 

육 
iuc 

칠 
Shil  

팔 
Phal  

구 
ku 

십 
Xíp 

 
11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

십일 
Xí pil 

십이 
Xí pi 

십삼 
Xíp 
xam 

십사 
Xíp xa 

십오 
Xíp oâ 

십육 
Xíp iuc 

십칠 
Xíp 
shil 

십팔 
Xíp 
phal 

십구 
Xíp ku 

이십 
i xíp 

 
30 40 50 60 70 80 90 100 

삼십 
Xam 
xíp 

 

사십 
Xa xíp 

오십 
OÂ xíp 

육십 
iuc xíp 

칠십 
Shin xíp 

팔십 
Phal xíp 

구십 
Cu xíp 

백 
beùc 

 
Moät traêm ngaøn  십만  xim man 
Moät trieäu  백만 beùc man 
Möôøi trieäu  천만 shôn man 
Moät traêm trieäu  억  ôùc 
Maáy 몇 miôùt 
Bao nhieâu 얼마 ôl ma 
Moät caùi(Traùi) 1개 han ce 
Hai caùi (Traùi) 2개 tu ce 
Maáy caùi (Traùi) 몇 개 miôùt ce 
Laàn ñaàu 첫 째 shôt che 
Laàn thöù hai 둘 째 tul che 
Laàn thöù maáy 몇 째 miôùt ce 
Moät laàn 한번 han bôn 
Hai laàn 두번 tu bôn 
 
14.ÑAÏi TÖØ 

Toâi  나,저    na, chô 
Caäu, baïn ,anh , chò    너/당신   nô/ tang xin 
Anh aáy    그   cö 
Coâ aáy   그녀    cö niô 
Chuùng toâi, chuùng ta 우리   u ri 
Caùc anh , caùc baïn, caùc caäu  너희/당신들.  Nô hi/ tang xin töl 
Hoï, boïn hoï    그들    cö töl 

 
Naøy   이     i 
AÁy   그    cö 
Naøo   어느   ô nö 
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Caùi naøy, Vieäc naøy   이것   i côt 
Caùi ñoù, Vieäc ñoù    그것    cö côt 
Caùi naøo , Vieäc naøo 어느것   ô nö côt 

 
 

ÔÛ ñaây, Choã naøy     여기/ 이곳   iô ci/ i coât 
Höôùng naøy, phía naøy   이쪽    i choâc 
ÔÛ cia, choã ñoù ,nôi ñoù   저기/ 그곳  chô ci/ cö koát 
Phía cia, höôùng cia   저쪽.   Chô choác 

 
15 TEÂN GOÏI.  
OÂng giaø 남자 노인   nam cha noâ in 
Nhaân vieân phuïc vuï  종업원  choâng ô puoân 
Taøi xeá Taxi  택시운전기사 thec xi un chôn ci xa 
Phu nhaân, baø, Quyù baø  부인(MRS)   bu in 
Phuï nöõ, ñaøn baø 여자  iô cha 
Baø giaø 여자 노인  iô cha noâ in 
Coâ gaùi, thieáu nöõ  아가씨,처녀  a ca xi, shô niô 
Em beù, beù con  꼬마.  coâ ma 
Baïn (ngoâi thöù 3 soá ít) 친구   shin ku 

 
16. NGAØY THAÙNG NAÊM THÖÙ  
 
Naêm ngoaùi   작년  chang niôn 
Naêm nay  올해  oâ re 
Naêm sau 내년  ne niôn 
Thaùng naøy  이번달   i bôn tal 
Thaùng tröôùc 지난달  chi nan tal 
Thaùng sau 다음달  ta um tal 
Thöù  요일  ioâ il 
Thöù hai  월요일  uôl lioâ il 
Thöù ba  화요일  hoa ioâ il 
Thöù tö 수요일  xu ioâ il 
Thöù naêm  목요일â        moâ cioâ il  
Thöù saùu   금요일  cö mioâ il 
Thöù baûy  토요일  thoâ ioâ il 
Chuû nhaät  일요일  i rioâ il 
Thöù maáy  무슨 요일  mu xö nioâ il 
Tuaàn naøy  이번 주  i bôn chu 
Tuaàn tröôùc 지난 주  chi nan chu 
Tuaàn sau  다음 주  ta öm chu 
 
 

Ngaøy 14 thaùng 2 naêm 2002. 
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2002년 2월 14일     
i shôn i niôn i uôl xíp xa il 
   
Ngaøy maáy thaùng maáy  
몇 월 몇일.     
Miôùt uôl miô shil.  
 
17. ÑÒA ÑIEÅM ,THÔØi GIAN  
 
Ñòa ñieåm. 
 
Ñaây, ÔÛ ñaây  여기 iô ci 
Ñoù, ÔÛ ñoù   저기  chô ci 
Ñaâu, ÔÛ ñaâu   어디  ô ti 
Phía ñoâng , höôùng ñoâng.  동쪽 toâng choác 
Phía taây, höôùng taây  서쪽 xô choác 
Phíanam  남쪽 nam choác 
Phía Baéc   북쪽                buùc choác 
Phía tröôùc                   압쪽 aùp choâc 
Phía sau   뒤쪽   tuy choác 
Phíatraùi,Beântraùi 왼쪽  oeân choác 
Beân phaûi   오른쪽  oâ rön choác 
Beân trong 안쪽  an choác 
Phía ngoaøi 바깥쪽   ba caùt choác 
 
Thôøi gian. 
Maáy giôø maáy phuùt 몇 시 몇 분.   Miôùt xi miôùt bun 
1 giôø 10 phuùt  1시 10분   han xi xíp bun 
2 giôø 20 phuùt  2시 20분   tu xi i xíp bun 
8 giôø 15 phuùt  8시 15분   iô tôl xi xíp oâ bun 
3 giôø röôõi  3시 반   xeâ xi ban 
2 giôø keùm 5 phuùt  2시 5분전.  tu xi oâ bun chôn  
 
Buoåi saùng, Saùng sôùm 아침    a shim 
Buoåi tröa 점심   chôm xim 
Buoåi toái  저녁   chô niôc 
Ban ngaøy  낮     naùt 
Buoåi saùng 오전    oâ chôn 
Buoåi chieàu  오후     oâ hu 
Baây giờ  지금    Chi cöm 
 

Caùc chuù yù  khi  giao tieáp , xöng  hoâ  vôùi  ngöôøi  H aøn Q uoác 
- Khi hoïc tieáng Haøn Quoác, moät soá ngöôøi thöôøng hay duøng töø 당신 ñeå theå hieän ngoâi 

thöù hai, töùc laø ngöôøi ñang noùi chuyeän vôùi mình, tuy nhieân ñaây laø töø dòch töø tieáng Anh 
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“You” sang ñeå dieãn taû ngoâi thöù hai. Trong thöïc teá, töø 당신 laïi coù nghóa khoâng toân 
troïng nhieàu hôn, coù nghóa laø “maøy” , chæ duøng khi giaän giöõ, khi noùi chuyeän khoâng 
toân troïng vôùi nhau. 

- Khi xöng hoâ, ngöôøi Haøn Quoác khoâng hay duøng caùc töø chæ ngoâi thöù 2, trong tieáng 
Vieät chuùng ta phaûi duøng ñeå chæ söï toân troïng ñoái töôïng “ Baùc laøm gì ñaáy aï” thì trong 
tieáng Haøn Quoác, töø “Baùc” khoâng ñöôïc ñöa vaøo trong caâu maø duøng daïng kính ngöõ 
ñoäng/ tính töø +시 ñeå bieåu ñaït yù nghóa toân troïng ñoù. 

- Ngöôøi Haøn Quoác raát chuù troïng leã nghóa, gaëp nhau thöôøng cuùi ñaàu chaøo, ñaëc bieät laø 
quan heä treân döôùi roõ raøng, khi baét tay ngöôøi naøo í tuoåi hôn thì thöôøng cuùi ñaàu thaáp 
hôn. Gaëp nhau hoûi chuyeän tuoåi taùc vaø gia ñình khoâng laø ñieàu baát leã, chòu aûnh höôûng 
cuûa vaên hoùa AÙ Ñoâng nhieàu, raát kính troïng ngöôøi giaø. 

- Trong coâng ty, khi xöng hoâ phaûi goïi hoï vaø chöùc vuï, ví duï: Oâng Giaùm ñoác Cim (김사

장님), vaø nhôù phaûi coù chöõ 님(ngaøi, oâng) vaøo sau chöùc vuï. Vôùi ñoàng nghieäp cuõng 
töông töï nhö theá. 

 
 
 
 
 

 M AÙY BAY , NHAÄP CAÛNH, LAÁY  HAØN H LYÙ, ÑOÅi TIEÀN 
기내기내기내기내, 입국입국입국입국, 침침침침 찾기찾기찾기찾기, 환전환전환전환전 

ci ne , íp c uùc, c hi m shaùt  ci, hoan c hôn 
 
 
Saân bay 공항 Coâng hang 
Haõng haøng khoâng 항공사 Hang coâng xa  
Maùy bay 비행기 Bi heng ci 
Ñi baèng maùy bay 비행기로 가다 Bi heng ci roâ ca taø 
Ñi maùy bay, leân maùy bay 비행기를 타다 Bi heng ci röl tha taø 
Leân maùy bay 탑승하다 Thaùp xöng ha taø 
Trong maùy bay 기내  Ci ne 
Choã ngoài   좌석   Choa xôùc 
Theû leân maùy bay 탑승권   Thaùp xöng cuôn 
Haønh lyù 짐   Chim 
Daây an toaøn 안전벨트  An chôn beâl thöø 
Tieáp vieân 승무원 Xöng mu uôn 
Phi coâng 조종사 Choâ choâng xa 
Thôøi gian bay 비행시간 Bi heng xi can 
Toác ñoä bay 비행속도 Bi heng xoác toâ 
Ñoä cao bay 비행고도 Bi heng coâ toâ  
Ñöôøng bay 비행경로 Bi heng ciông roâ 
Caát caùnh 이륙하다 i ruùc ha taø 
Haï caùnh 착륙하다 Shaùc ruùc ha taø 
Chuyeán bay bò huûy 비행취소/중지 Bi heng shuy xoâ/chung chi 
Chuyeán bay ñöôøng daøi 장거리 비행 Chang cô ri bi heng 
Trung chuyeån 갈아타다 Ca ra tha taø 
Nhaäp caûnh 입국   Íp cuùc 
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Xuaát caûnh 출국   Shul cuùc 
Tôø khai nhaäp caûnh 입국신고서  Íp xuùc xin coâ xô 
Tôø khai xuaát caûnh 출국신고서  Shul cuùc xin coâ xô 
Hoä chieáu 여권   Iô cuôn 
Visa, thò thöïc 비자   Bi cha 
Muïc ñích cö truù 체류목적  Sheâ liu moác chôùc 
Thôøi gian cö truù 체류기간  Sheâ liu ci can 
Thaåm tra nhaäp caûnh 입국심사  Íp cuùc xim xa 
Haûi quan saân bay 공항세관  Coâng hang xeâ coan 
Khai baùo haûi quan 세관 신고  Xeâ coan xin coâ 
Tìm haønh lyù 침을 찾다  Shi möl shaùt taø 
Ñoåi tieàn 환전하다  Hoan chôn ha taø 
  

 
1. Anh tìm hoä choã ngoài cho toâi ñöôïc khoâng? 

내 좌석을 좀 찾아 주시겠어요? 
Ne choa xô cöl choâm sha cha chu xi ceát xô ioâ? 
 
� Anh tìm hoä toâi choã ngoài ñöôïc khoâng? 

내 좌석을 좀 찾아 주시겠어요? 
Ne choa xô cöl choâm sha cha chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Vaâng, haõy cho toâi xem theû leân maùy bay. 
네. 탑승권을 보여 주세요. 
Neâ, thaùp xöng cuoâ nöl boâ iô chu xeâ ioâ. 
 

� Coù ñaây aï. 
여기 있습니다. 
Iô ci ít xöm ni taø 

 
� Haõy ñi laïi höôùng naøy, toâi seõ höôùng daãn cho anh(chò). 

이쪽으로 오세요. 제가 안내해 드릴게요. 
I choâ cö roâ oâ xeâ ioâ. Cheâ ca an ne he tö ril ceâ ioâ. 

 
� Xin caûm ôn. 

감사합니다. 
Cam xa haêm ni taø. 
 

� Gheá ngoài cuûa quí khaùch naèm ôû loái ñi ñaèng cia aï. 
손님 좌석은 바로 저쪽 통로에 있습니다. 
Xoân nim choa xô cön ba roâ chô choác thoâng noâ eâ ít xöm ni taø. 

 
 
2. DAÂY AN T OAØN CAØi NH Ö TH EÁ NAØO VAÄY? 

이이이이 안전안전안전안전 벨트를벨트를벨트를벨트를 어떻게어떻게어떻게어떻게 매죠매죠매죠매죠? 
i  a n ch ôn beâl  thö röl  ô  tôùt ceâ me  ch ioâ? 
 
� Xin loãi, daây an toaøn caøi nhö theá naøo aï? 

실례지만 이 안전벨트를 어떻게 매죠? 
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Xi lieâ chi man, i an chôn beâl thö röl ô tôùt ceâ me chioâ? 
 

� Laøm nhö theá naøy laø ñöôïc. 
이렇게 하시면 됩니다. 
i rôùt ceâ ha xi miôn tueâm ni taø. 
 

� Toâi bieát roâi. Khi môû thì laøm theá naøo? 
알겠습니다. 이걸 풀 때는 어떻게 하면 되나요? 
Al ceát xöm ni taø. i côl pul te nön ô tôùt ceâ ha miôn tueâ na ioâ? 
 

� Laøm ngöôïc nhö luùc naõy laø ñöôïc. Ñeø vaøo choã naøy vaø ruùt ra laø ñöôïc. 
그 반대로 하시면 됩니다. 이 부분을 누르시고 그냥 빼세요. 
cö ban te roâ ha xi miôn tueâm ni taø. i bu bu nöl nu rö xi coâ cö niang be xeâ ioâ. 

 
� Xin caûm ôn. 

감사합니다. 
Cam xa haêm ni taø.  
 

� Khoâng coù gì ñaâu(khaùch khí quaù). 
별말씀을. 
Biôl mal xö möl. 

 
 
3. COÙ TH EÅ CH O T OÂi  CAÙi  GÌ UOÁNG ÑÖÔÏC K HOÂNG? 

마실마실마실마실 것것것것 좀좀좀좀 주시겠어요주시겠어요주시겠어요주시겠어요? 
Ma xil côùt ch oâm  ch u x i ceát xô io â? 
 
� Coâ tieáp vieân, cho toâi caùi gì uoáng ñöôïc khoâng? 

스튜어디스, 마실 것 좀 주시겠어요? 
Xö tiu ô ti xö , ma xil côùt choâm chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Vaâng, anh duøng gì aï? 
네, 뭘 드시겠습니까? 
Neâ, muôl tö xi ceát xöm ni ca? 
 

� Cho toâi nöôùc cam. 
오렌지 주스 주세요. 
OÂ reân chi chu xö chu xeâ ioâ. 
 

� Vaâng, toâi seõ mang ñeán ngay. 
네, 금방 갖다 드리겠습니다. 
Neâ, cöm bang caùt ta tö ri ceát xöm ni taø. 
 

� Caûm ôn, ñöøng boû ñaù laïnh vaøo. 
감사합니다. 얼음은 넣지 마세요. 
Cam xa haêm ni taø, ô rö mön nôùt chi ma xeâ ioâ. 
 

� Vaâng, toâi bieát roài. 
알겠습니다. 



 35 

Al ceát xöm ni taø 
 
4. T OÂi MUO ÁN ÑOÅi CH OÃ NGOÀI. 

내내내내 좌석을좌석을좌석을좌석을 바꾸고바꾸고바꾸고바꾸고 싶습니다싶습니다싶습니다싶습니다. 
Ne  c hoa xô c öl ba cu coâ xí p  xöm ni  taø. 
 
� Xin loãi, coâ coù theå noùi chuyeän moät chuùt ñöôïc khoâng, coâ? 

실례지만 잠깐 얘기 좀 할 수 있을까요, 아가씨? 
Xi lieâ chi man cham can ie ci hal xu ít xöl ca ioâ, a ca xi? 
 

� Ñöôïc thöa oâng. 
네, 선생님. 
Neâ, xôn xeng nim. 
 

� Toâi muoán ñoåi choã ngoài. 
내 좌석을 바꾸고 싶습니다. 
Ne choa xô cöl ba cu coâ xíp xöm ni taø. 
 

� Thöa coù lyù do gì khoâng aï? 
무슨 이유라도 있으세요? 
Mu xön i iu ra toâ ít xö xeâ ioâ? 
 

� Vaâng, ngöôøi beân caïnh ngaùy to quaù laø toâi khoâng chòu ñöôïc. 
네, 옆에 않은 사람이 코를 너무 심하게 골아서 견딜 수가 없군요. 
Neâ, iô peâ a nön xa ra mi khoâ rö nô mu xim ha ceâ coâ la xô ciôn til xu ca ôïp cun ioâ. 
 

� Toâi bieát roài. Môøi oâng chuyeån toái gheá troáng phía sau cia. 
알겠습니다. 뒤쪽에 있는 빈자리로 옮기시죠. 
Al ceát xöm ni taø, tuy choâ ceâ ít nön bin cha ri roâ oâl ci xi chioâ. 

 
5. K Hi HOÛi T HÔØi  GIAN CHUYEÁN BAY. 

비행시간을비행시간을비행시간을비행시간을 물을물을물을물을 때때때때  
B i heng xi ca nöl mu röl  te  

 
� Xin loãi, thôøi gian bay laø bao nhieâu ? 

실례합니다. 비행시간은 얼마나 됩니까? 
Xi lieâ haêm ni taø. Bi heng xi ca nön ôl ma na tueâm ni ca? 
 

� Töø Seoul tôùi thaønh phoá Hoà Chí Minh maát 5 tieáng ñoàng hoà. Döï ñònh seõ ñeán nôi vaøo luùc 11 giôø 
ñeâm nay.  
서울에서 호치민까지 5시간 걸립니다. 오늘 밤 11시에 도착할 예정입니다. 
Xô u reâ xô hoâ shi min ca chi ta xôùt xi can cô lim ni taø. OÂ nöl bam iô lan xi eâ toâ shaùc hal ieâ 
chông im ni taø. 
 

� Caûm ôn coâ. 
고맙습니다. 
Coâ maùp xöm ni taø 

  
� Khoâng coù gì. 
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천만에요. 
Shôn ma ne ioâ. 

 
6. H OÛi VEÀ ÑOÄ S Ai L E ÄCH GIÔØ. 

시차시차시차시차 물을물을물을물을 때때때때 
x i sh a  m u r ul te 
 
� Cho toâi hoûi moät chuùt coù ñöôïc khoâng aï? 

뭐 좀 물어봐도 될까요? 
Muô choâm mu rô boa toâ tueâl ca ioâ? 
 

� Vaâng, ñöôïc maø. 
네, 물론이죠. 
Neâ, mu loâ ni chioâ. 
 

� Seoul vaø Hoà Chí Minh cheânh nhau maáy tieáng ñoàng hoà? 
서울과 호치민간 시차는 얼마입니까? 
Xô ul coa hoâ shi min xi sha nön ôl ma im ni ca? 
 

� Hai tieáng ñoàng hoà. Seoul nhanh hôn 2 tieáng. 
2시간입니다. 서울이 2시간 빠릅니다. 
Tu xi can im ni ta. Xô u ri tu xi xan ba röm ni taø. 
 

� Toâi roõ roài, xin caûm ôn. 
알겠어요. 고맙습니다. 
Al ceát xô ioâ. Coâ maùp xöm ni taø. 

 
7. COØN PH AÛi Ñi BAO LAÂU NÖÕA? 

몇몇몇몇 시간이나시간이나시간이나시간이나 더더더더 가야가야가야가야 합니까합니까합니까합니까? 
Mi ôùt xi can i na tô ca ia haêm ni ca  
 
� Tôùi thaønh phoá Hoà Chí Minh coøn phaûi ñi bao laâu nöõa? 

호치민에 도착할 때까지 몇 시간이나 더 가야 합니까? 
Hoâ shi mi ne toâ chaùc hal te ca chi miôùt xi can i na tô ca ia haêm ni ca? 
 

� Hai tieáng nöõa laø seõ tôùi nôi. 
두 시간 더 가면 됩니다. 
Tu xi can tô ca miôn tueâm ni taø. 
 

� Coù ñeán ñuùng giôø khoâng aï? 
정시간에 도착하나요? 
Chông xi ca neâ toâ chaùc ha na ioâ? 
 

� Khoâng, muoän maát khoaûng 30 phuùt. 
아닙니다. 30분 연착 입니다. 
A nim ni taø, xam xíp bun iôn chaùc im ni taø. 

� Taïi sao laïi ñeán muoän? 
왜 연착이 되는 거죠? 
Oe iôn sha ci tueâ nön cô chio? 
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� Vì thôøi tieát xaáu vaø gioù ngöôïc thoåi maïnh. 

나쁜 날씨와 강한 맞바람 때문이에요. 
Na bön nal xi oa cang haên maùt ba ram te mu ni eâ ioâ. 

 
8. K Hi TH AÅM T RA NH AÄP CAÛNH 

입국입국입국입국 심사할심사할심사할심사할 때때때때 
Íp  cuùc  xi m xa h al te. 
 
� Haõy cho xem hoä chieáu. 

여권 좀 보여주세요. 
Iô cuoân choâm boâ iô chu xe ioâ. 

� Coù ñaây. 
여기 있습니다. 
Iô ci ít xöm ni taø. 
 

� Muïc ñích nhaäp caûnh laø gì vaäy? 
방 문목적은 무엇 입니까? 
Bang mun moác chôù cön  mu ô sim ni ca? 
 

� Ñi du lòch. 
관광 입니다. 
Coan coang im ni taø. 
 

� Anh seõ ôû Haøn Quoác bao laâu? 
한국에 얼마나 머무르실 겁니까? 
Han cu ceâ ôl ma na mô mu rö xil côm ni ca? 

� 10 ngaøy. 
10일이요. 
Xíp i ri ioâ. 
 

� Ñöôïc roài, anh(chò) coù theå ñi. 
좋습니다. 가셔도 좋습니다. 
Choát xöm ni taø. Ca xiô toâ choât xöm ni taø. 
 

� Caûm ôn oâng. 
고맙습니다. 
Coâ maùp xöm ni ta. 

 
9. ÑIEÀN T ÔØ KH Ai NH AÄP CAÛNH. 

입국신고서입국신고서입국신고서입국신고서 작성할작성할작성할작성할 때때때때  
Íp  cuùc  xi n c oâ xô chaùc xông  hal  te 
 
� Anh di Seoul phaûi khoâng? 

서울에 가십니까? 
       Xô u reâ cam ni ca? 

� Vaâng. 
예. 
Ieâ. 
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� Haõy ñieàn vaøo maãu naøy. 
이 양식을 작성하세요. 
i yang xi cöl chaùc xông ha xeâ ioâ. 
 

� Anh coù theå chæ cho toâi ñieàn nhö theá naøo ñöôïc khoâng? 
어떻게 쓰는지 가르쳐 주시겠습니까? 
Ô tôt ceâ xö nön chi ca rö shiô chu xi ceát xöm ni ca? 

� Haõy vieát soá hoä chieáu vaøo ñaây. 
여기에 여권번호를 쓰세요. 
Iô ci eâ iô cuoân bôn hoâ röl xö xeâ ioâ 

� Xin loãi toâi vieát sai roài, cho toâi xin tôø khaùc. 
죄송합니다. 제가 실수했습니다. 한 장 더 주시겠어요? 
Chueâ xoâng haêm ni taø. Cheâ ca xil xu heùt xöm ni taø. Haên chang tô chu xi ceát xô ioâ? 

� Coù ñaây thöa oâng. 
여기 있어요. 
Iô ci i xô ioâ 

� Anh xem giuøm toâi coù ñöôïc khoâng? 
좀 봐 주시 겠어요? 
Choâm boa chu xi ceát xô ioâ 

� Vaâng. 
예. 
Ieâ. 

 
10. T AÏi HAÛi  QUAN. 

세관에서세관에서세관에서세관에서 
Xeâ coan eâ xô. 
 
� OÂng(baø, anh chò) coù gì khai baùo khoâng vaäy? 

신고할 것이 있습니까? 
Xin coâ hal cô xi ít xöm ni ca? 
 

� Khoâng coù. 
없습니다. 
ÔÏp xöm ni taø. 
 

� Haõy môû tuùi ra cho toâi coi. Caùi naøy laø caùi gì? 
가방을 열어 보세요. 이것은 무엇입니까? 
Ca bang öl iô rô boâ xeâ ioâ. i cô xön mu ô xim ni ca? 
 

� Möïc khoâ vaø mì goùi. 
마른 오징어와 라면 입니다. 
Ma rön oâ ching ô oa ra miôn im ni taø. 
 

� Coù caùc loaïi thöïc vaät vaø ñoäng vaät khoâng?  
식물이나 동물 있습니까? 
Xíc mu ri na toâng mul ít xöm ni ca? 
 

� Khoâng coù. 
없습니다. 
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ÔÏp xöm ni taø. 
 

� Ñöôïc roài, chuùc oâng (baø) coù thôøi gian vui veû. 
됐습니다. 즐거운 시간 보내세요. 
Toeùt xöm ni taø. Chöl cô un xi can boâ ne xeâ ioâ. 

 
� Cho xem hoä chieáu. 

여권을 보여 주십시오. 
Iô cuô nöl boâ iô chu xíp xi oâ. 

 
� Coù ñaây. 

여기 있습니다. 
Iô ci ít xöm ni taø. 

� Coù ñoà vaät gì caàn khai baùo ôû haûi quan khoâng? 
세관에 신고할 물품이 있나요? 
Xeâ coa neâ xin coâ hal mul phu mi ít na ioâ? 

 
Caùi naøy laø caùi gì? 
이것은 무엇입니까? 
i cô xön mu ô xim ni ca? 
 
Taát caû laø ñoà duøng caù nhaân. 
모두 개인 용품들입니다. 
Moâ tu ce in ioâng phum tö rim ni taø. 
 
Nhöõng caùi naøy laø caùi maø toâi ñang söû duïng. 
이 물건들은 제가 쓰는 것입니다. 
i mul côn tö rön cheâ ca xö nön cô xim ni taø. 
 
Toâi môû haønh lyù ra xem coù ñöôïc khoâng? 
가방을 열어보아도 되겠습니까? 
Ca bang öl iô rô boâ a toâ tueâ ceát xöm ni ca? 
 
Toâi ñoùng haønh lyù laïi ñöôïc chöa? 
가방을 닫아도 되겠습니까? 
Ca bang öl ta ta toâ tueâ ceát xöm ni ca? 
 
11. TAÏi PHOØNG KHAi BAÙO XUAÁT NHAÄP CAÛNH. 
� Muïc ñích cuûa OÂng ñeán Vieät Nam laø gì? 

베트남에 오신 목적이 무엇입니까? 
Beâ thö na meâ oâ xin moác chô ci mu ô xim ni ca? 

 
� Ñi du lòch. 

관광입니다. 
Koan coang im ni taø. 
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� Ñi du hoïc. 

유학 왔습니다. 
Iu haéc oaùt xöm ni taø. 

 
� Ñi coâng taùc. 

출장 왔습니다. 
Shul chang oaùt xöm ni taø. 

 
� OÂng döï ñònh löu laïi Vieät Nam bao laâu? 

베트남에 얼마나 머무르실 예정입니까? 
Beâ thö na meâ ôl ma na mô mu rö xil ieâ chông im ni ca? 

 
� Toâi ñònh seõ ôû laïi khoaûng 1 tuaàn . 

일주일 가량 있을 겁니다. 
Il chu il ca riang ít xöl côm ni taø. 

 
� OÂng ñònh löu laïi ôû ñaâu? 

어디 머무르실 겁니까? 
Ô ti mô mu rö xil côm ni ca? 

 
� Toâi vaãn chöa quyeát ñònh ñöôïc. 

아직 결정하지 못했습니다 
A chíc ciôl chông ha chi moâ theùt xöm ni taø. 

  
� Toâi ñònh ôû laïi khaùch saïn  

 호텔에 묵을 예정입니다. 
Hoâ theâ reâ mu cöl ieâ chông im ni taø. 

 
� OÂng coù ñònh ñi nôi naøo khaùc nöõa khoâng? 

 또 어느 곳을 가실 생각이십니까? 
Toâ ô nö coâxöl ca xil xeng ca ci xim ni ca? 

 
 
12. K Hi L AÁY HAØNH  L YÙ 

짐짐짐짐 찾을찾을찾을찾을 때때때때 
Ch im sh a ch öl te 

 
� Xin cho hoûi nhôø, laáy haønh lyù ôû ñaâu aï? 

말씀 좀 여쭐께요. 어디에서 짐을 찾 습니까? 
Mal xöm choâm iô chul ce ioâ. Ô ti eâ xô chi möl shaùt xöm ni ca? 
 

� Haõy ñi thaúng. Vaäy seõ tìm thaáy ôû ñoù. 
곧장 가세요. 그러면 찾으실 수 있을 겁니다. 
Coát chang ca xeâ io.cö rô miôn shaùt chö xil xu í xöl côm ni taø. 
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� Xin caûm ôn. 
고맙습니다. 
Coâ maùp xöm ni taø. 
 

� Khoâng coù sao caû. 
천만에요. 
Shôn ma neâ ioâ. 

Chuyeán bay VN 938 cuûa haõng haøng khoâng Vieät Nam thì tìm haønh lyù ôû ñaâu? 
베트남 항공 VN938편은 어디에서 짐을 찾나요? 
Beâ thö nam hang coâng Vi En cu xam phal piô nön ô ti eâ xô chi möl shaùt na ioâ? 
 
Toâi khoâng theå tìm ñöôïc haønh lyù cuûa toâi 
제짐을 찾을 수가 없습니다. 
Cheâ chi möl sha chöl xu ca ôïp xöm ni taø. 
 
Haønh lyù cuûa toâi khoâng ñeán. 
제짐이 도착하지 않았습니다. 
Cheâ chi mi toâ sha ha chi a naùt xöm ni taø. 
 
Caùi naøy(ñaây) laø haønh lyù cuûa toâi. 
이건 제 짐입니다. 
i côn cheâ chi mim ni taø. 
 
Ñaây laø phieáu nhaän haønh lyù cuûa toâi. 
이것은 제 수하물 표입니다. 
i cô xön cheâ xu ha mul pioâ im ni taø.  
 
Toâi phaûi chôø bao laâu môùi coù theå tìm ñöôïc ? 
얼마나 기다려 야 찾을 수 있을까요? 
Ôl ma na ci ta riô ia sha chöl xu ít xöl ca ioâ? 
 
Neáu tìm ñöôïc haønh lyù haõy lieân laïc ngay cho toâi. 
짐을 찾으면 바로 제게 연락해주세요. 
Chi möl sha chö miôn ba roâ cheâ ceâ iôn lac he chu xeâ ioâ. 
 
Ñaây laø ñieän thoaïi vaø ñòa chæ cuûa toâi. 
이것은 제 전화와 주소입니다 . 
i cô xön cheâ chôn hoa oa chu xoâ im ni taø. 

 13 . KHi  ÑOÅi T IEÀN. 
환전할환전할환전할환전할 때때때때 

H oan ch ôn h al  te. 
Nôi ñoåi tieàn ôû ñaâu vaäy? 
환전하는 곳이 어디입니까? 
Hoan chôn ha nön coâ xi ô ti im ni ca? 
 
Toâi muoán ñoåi Ñoâ la ra ñoàng Vieät Nam.  
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달러를 베트남동으로 환전하고 싶습니다. 
Ta lô röl beâ thö nam toâng ö roâ hoan chôn ha coâ xíp xöm ni taø. 
 
OÂng seõ ñoåi bao nhieâu? 
얼마나 바꾸시겠습니까? 
Ôl ma na bacu xi ceát xöm ni ca? 
 
Haõy ñoåi cho toâi 500 Ñoâla.  
500달러를 바꿔 주십시오 
OÂ beùc ta lô röl ba cuô chu xíp xi oâ. 
 
Cho toâi xem hoä chieáu. 
여권을 보여주세요. 
Iô cuô nöl boâ iô chu xeâ ioâ. 
 
Haõy vieát vaøo phieáu ñoåi tieàn naøy. 
이환전표를 작성해주세요. 
i hoan chôn pioâ röl chaùc xông he chu xeâ ioâ. 
 
Toâi vieát nhö theá naøy ñöôïc chöa? 
이렇게 쓰면 되나요? 
I rôùt ceâ xö miôn tueâ na ioâ? 
 
Haõy kyù teân vaøo ñaây vaø vui loøng chôø. 
여기에 사인하시고 잠시 기다리세요. 
Iô ci eâ xa in ha xi coâ cham xi ci ta ri xeâ ioâ. 
 
Hoâm nay tyû giaù hoái ñoaùi laø bao nhieâu vaäy? 
오늘 환율이 얼마인가요? 
Oâ nöl hoan iu ri ôl ma in ca ioâ? 
  
 
� Toâi coù theå giuùp gì anh(chò)? 

무엇을 도와드릴까요? 
Mu ô xöl toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Coù theå ñoåi ñoâ la sang tieàn Haøn Quoác ñöôïc khoâng? 
달라를 한국돈으로 바꿀 수 있을까요? 
Ta la röl han cuùc toâ nö roâ ba cul xu ít xöl ca ioâ? 
 

� Ñöôïc, Anh muoán ñoåi bao nhieâu. 
네, 얼마나 원하십니까 
Neâ, ôl ma na uoân ha xim ni ca? 
 

� 100 ñoâ la 
100 불입니다. 
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Beùc bu rim ni taø. 
 
 

CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K HAÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
Nhöõng thoâng  tin  ôû saân  bay 공항에서공항에서공항에서공항에서 각종각종각종각종 정보정보정보정보 얻기얻기얻기얻기. 
 
Nôi höôùng daãn ôû ñaâu? 
안내소가 어디 있나요? 
An ne xoâ ca ô ti ít na ioâ? 

 
Baûn ñoà thaønh phoá baùn ôû ñaâu? 
시내지도는 어디서 파나요? 
Xi ne chi toâ nön ô ti xô pha na ioâ? 

 
Cho toâi 1 taám baûn ñoà noäi thaønh. 
시내지도 한 장 주십시오. 
Xi ne chi toâ han chang chu xíp xi oâ. 

 
Xem giuùp toâi ñòa chæ naøy ôû ñaâu? 
이 주소가 어디인지 봐주세요. 
i chu xoâ ca ô ti in chi boa chu xeâ ioâ. 

 
Ñi ñeán choã naøy baèng Taxi maát bao nhieâu tieàn? 
이곳까지 택시로 얼마나 나올까요? 
i koát ca chi theùc xi roâ ôl ma na na oâl ca ioâ? 

 
Coù theå göûi haønh lyù ôû saân bay ñöôïc khoâng? 
공항에 짐을 맡겨놓을 수 있나요? 
Coâng hang eâ chi möl maùt ciô noâ öl xu ít na ioâ? 

 
Moãi giôø laø bao nhieâu?  
시간당 얼마인가요? 
Xi can tang ôl ma in ca ioâ? 

 
Coù theå ñaët khaùch saïn ôû ñaây ñöôïc khoâng? 
여기에서 호텔 예약을 할 수 있을까요? 
Iô ci eâ xô hoâ theâl ieâ ia köl hal xu ít xöl ca ioâ? 

 
Vui loøng giôùi thieäu cho toâi moät khaùch saïn ñöôïc khoâng?  
호텔을 좀 소개해주시겠어요? 
Hoâ theâ röl choâm xoâ ce he chu xi ceát xô ioâ? 

 
Bao nhieâu 1 ngaøy? 
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하루에 얼마 입니까? 
Ha ru eâ ôl ma im ni ca? 

 
Coù khaùch saïn reû hôn moät chuùt khoâng? 
좀 더 싼 호텔은 없나요? 
Choâm tô xan hoâ theâ rönù ôïp na ioâ? 

 
Haõy giôùi thieäu cho toâi khaùch saïn ôû gaàn ga 
역에 가까운 호텔로 소개해 주세요. 
Iô keâ ca ca un hoâ theâ loâ xoâ ce he chu xeâ ioâ. 

 
 

 
� Haõy thaét daây an toaøn ôû gheá ngoài. 

좌석 안전 벨트를 매 주세요. 
Choa xôùc an chôn beâl thö röl me chu xeâ ioâ. 
 

� Huùt thuoác coù ñöôïc khoâng vaäy? 
담배를 피워도 되겠 습니까? 
Tam be röl pi uô toâ tueâ ceát xöm ni ca? 
 

� Ñöøng boû ñöôøng vaøo nha. 
설탕 넣지마 세요. 
Xôl thang nôùt chi ma xeâ ioâ. 

� Coù ñaây aï. 
여기 있습니다. 
Iô ci ít xöm ni taø. 
 

� Anh(chò) döï ñònh seõ ôû ñaây bao laâu? 
얼마나 머무실 예정 입니까? 
Ôl ma na mô mu xil ieâ chông im ni ca? 
 

� Anh (chò) muoán loaïi naøo vaäy? 
어떻게 드릴까요? 
Ô tôùt ceâ tö ril ca ioâ? 
 

� Chuùc oâng ñi may maén. 
즐거운 여행 되세요. 
Chöl cô un iô heng tueâ xeâ ioâ. 

 
Moät soá noäi dung caàn löu yù trong maùy bay, laøm thuû tuïc nhaäp caûnh, tìm haønh lyù vv.. 

- Caùc chuyeán bay töø Vieät Nam sang Haøn Quoác goàm caùc chuyeán bay cuûa caùc haõng Korean 
Air, Asean Air vaø Vieät Nam Air. Xuaát phaùt taïi thaønh phoá Hoà Chí Minh vaø Haø Noäi sang 
Incheon vaø ngöôïc laïi, bay thaúng vaø khoâng trung chuyeån. Caùc chuyeán bay sang Haøn 
Quoác thöôøng xuaát phaùt vaøo ñeâm, trong khi töø Incheon sang thaønh phoá Hoà Chí Minh vaø 
Haø Noäi thöôøng vaøo ban ngaøy vaø chieàu toái. Thôøi gian bay khoaûng 4 5 tieáng ñoàng hoà. Saân 
bay Incheon caùch Seoul khoaûng 70 km, coù xe buyùt chaïy thöôøng xuyeân töø saân bay 
Incheon tôùi Seoul vaø ngöôïc laïi.  
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- Veà thôøi gian, Haøn Quoác sôùm hôn Vieät Nam hai tieáng ñoàng hoà. Haøn Quoác 9 giôø saùng thì 
Vieät Nam laø 7 giôø saùng. 

- Sang Haøn Quoác caàn phaûi coù Visa xin taïi Ñaïi söù quaùn hoaëc Laõnh söï quaùn Haøn Quoác. Khi 
laøm thuû tuïc nhaäp caûnh taïi saân bay caàn ghi roõ caùc noäi dung caàn thieát trong tôø khai nhaäp 
caûnh, thaäm chí bò thaåm vaán khi nhaäp caûnh. 

- Khi sang Haøn Quoác, ñoäng vaät, caùc loaïi hoa quaû deã gaây beänh, coù vi khuaån, thöïc phaåm 
töôi soáng vv… bò haïn cheá nhaäp caûnh. 

- Sang ñeán Haøn Quoác caàn phaûi ñoåi tieàn ngay vì ôû Haøn Quoác khoâng söû duïng USD roäng raõi 
nhö ôû Vieät Nam, ngay caû vieäc ñoåi tieàn cuõng phaûi vaøo ngaân haøng. 

 
 

 
ÑIEÄN THOAÏi 전화전화전화전화 

Chôn hoa 
 

Böu ñieän 우체국 U sheâ cuùc 

Thö 편지 piôn chi 

Vieát thö 편지를 쓰다 piôn chi röl xö taø 

Nhaän thö 편지를 받다 piôn chi röl baùt taøø 

Phong bì 봉투 boâng thu 

Thö baûo ñaûm 등기 töng ci 

Böu phaåm 소포 xoâ poâ 

Tem 우표 u pioâ 

Böu aûnh 엽서 iôùp xô 

Thieäp 카드 kha töø 

Ñieän thoaïi 전화 chôn hoa 

Quay ñieän thoaïi 전화를 걸다 chôn hoa röl côl taøø 

Noái ñieän thoaïi 전화 연결하다 chôn hoa iôn ciôl ha taøø 

Ñieän thoaïi quoác teá 국제전화 cuùc cheâ chôn hoa 

Ñieän thoaïi lieân tænh 시외전화 xi ueâ chôn hoa 

Ñieän thoaïi coâng coäng 공중전화 coâng chung chôn hoa 

Theû ñieän thoaïi 전화 카드 chôn hoa kha töø 

Ñieän thoaïi caàm tay 휴대폰 hiu te poân 

Phí/tieàn ñieän thoaïi 전화요금 chôn hoa ioâ cöm 

Göûi 부치다 bu shi taø 

Goïi ñieän thoaïi 전화하다 chôn hoa ha taø 

Tieàn ñieän thoaïi 통화요금 thoâng hoa ioâ cöm 

Thuøng thö, hoäp thö 편지통 piôn chi thoâng 

Giaáy vieát thö 편지지 piôn chi chi 

Danh baï ñieän thoaïi 전화번호부 chôn hoa bôn hoâ bu. 

Ngöôøi nhaän 수신자 xu xin cha 
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Ngöôøi göûi 발신자 bal xin cha 

   
 
 

1. GOÏi ÑIEÄN T HOAÏI. 
전화전화전화전화 걸때걸때걸때걸때 

Ch ôn h oa  c ôl te 
 
� Toång ñaøi ñaây, toâi coù theå giuùp gì ñöôïc ngaøi? 

교환입니다. 무엇을 도와드릴까요? 
Cioâ hoan im ni taø. Mu ô xöl toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Toâi muoán goïi ñieän thoaïi quoác teá. 
국제 전화하려고 합니다. 
Cuùc cheâ chôn hoa ha riô coâ haêm ni taø. 
 

� Anh goïi ñi ñaâu? 
어디에 거실 겁니까? 
Ô ti eâ cô xil côm ni ca? 
 

� Veà thaønh phoá Hoà Chí Minh Vieät Nam. 
베트남 호치민시 입니다. 
Beâ thö nam hoâ shi min xi im ni taø. 
 

� Cho bieát soá ñieän thoaïi . 
전화번호를 말씀해 주세요. 

 Chôn hoa bôn hoâ röl ma xöm he chu xeâ ioâ. 
 
2. MAÙY ÑANG BAÄN. 

통화통화통화통화 중인데요중인데요중인데요중인데요. 
T h oâng h oa ch ung in teâ i oâ. 
 
� Toâi muoán noùi chuyeän vôùi oâng Sangtuk 

상덕씨랑 통화하고 싶은데요. 
Xang tôùc xi rang thoâng hoa ha coâ xi pön teâ ioâ. 
 

� Xin loãi, hieän ñang baän maùy, anh(chò) chôø cho moät chuùt. 
죄송합니다. 통화중이신데 잠시만 기다려 주세요. 
Chueâ xoâng haêm ni taø. Thoâng hoa chung i xin teâ cham xi man ci ta riô chu xeâ ioâ. 
 

� Caûm ôn coâ. 
알겠습니다. 
Al ceát xöm ni taø. 

3. ANH  T A COÙ H AY K HOÂNG?  
그가그가그가그가 있나있나있나있나 볼께요볼께요볼께요볼께요. 

c ö c a í t na boâl  ceâ ioâ. 
 
� A loâ, cho toâi gaëp oâng Lee. 
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여보세요? 미서터 리 좀 바꿔 주시 겠습니까? 
Iô boâ xeâ ioâ? Mi xô thôø li choâm ba cuô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Xin hoûi ai vaäy? 
누구신가요? 
Nu cu xin ca ioâ? 

� Toâi laø An Chaâu. 
안자우 입니다. 
An cha u im ni taø 

� Xin chôø moät chuùt, xem anh ta coù hay khoâng. 
잠시만요, 그가 있나 볼게요. 
Cham xi ma nioâ, cö ca ít –na boâl ceâ ioâ. 
 

� Caûm ôn. 
감사해요. 
Cam xa he ioâ.  

 
4. T OÂi ÑANG CHÔØ ÑIEÄN T HOAÏI. 

전화를전화를전화를전화를 기다리고기다리고기다리고기다리고 있습니다있습니다있습니다있습니다. 
Ch ôn h oa röl  ci ta ri  coâ í t x öm  ni  taø. 
 
� Coâ Xông hi coù nhaø khoâng? 

성희씨 계십니까? 
Xông hi xi cieâ xim ni ca? 
 

� Toâi laø Xông hi ñaây. 
제가 성희 입니다. 
Cheâ ca Xông hi im ni ta. 
 

� Xin chaøo coâ, toâi laø Cim, nghe nhaén laø goïi ñieän cho coâ neân toâi goïi. 
안녕하세요, 성희씨, 저는 미스 김인데요, 전화를 해달라고 하셨다기에 전화 드리는 
겁니다. 
An niông ha xeâ ioâ, Xông hi xi, chô nön mi xö Cim in teâ ioâ, chôn hoa röl he ta la coâ ha xiôùt ci eâ 
chôn hoa tö ri nön côm ni taø. 
 

� AØ, vaâng, coâ Cim, toâi ñang ñôïi ñieän thoaïi coâ ñaây. 
아, 네, 미스 김. 전화 기다리고 있습니다. 
A, neâ, mi xö cim. Chôn hoa ci ra ri coâ i xöm ni taø. 

 
5. ANH  COÙ T H EÅ ÑEÅ L AÏi L ÔØi NH AÉN ÑÖÔÏC KH OÂNG? 

메모를메모를메모를메모를 남기시겠남기시겠남기시겠남기시겠 습니까습니까습니까습니까? 
Meâ moâ röl  nam  ci xi  c eát xöm ni ca?  
 
� A loâ, cho toâi gaëp oâng Cim. 

여보세요, 김선생님 부탁합니다. 
Iô boâ –xeâ ioâ,Cim xôn xeng nim bu thaùc haêm ni taø. 
 

� Xin loãi, oâng ta vöøa ra ngoaøi. Anh coù nhaén gì khoâng aï? 
죄송 하지만 잠시 나가셨는데요, 메모를 남기시 겠습니까? 
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Chueâ xoâng ha chi man cham xi na ca xiôùt nön teâ ioâ, me moâ röl nam ci xi ceát xöm ni ca? 
 

� Vaâng, toâi laø Minsu, haõy noùi laø toâi ñaõ ñieän thoaïi ñeán. 
네, 저는 민수입니다. 전화했다고 전해주십시오. 
Neâ, chô –nön Minsu im ni taø. Chôn hoa heùt ta coâ chôn he chu xíp xi oâ. 

� Vaâng, toâi seõ nhaén laïi nhö vaäy. 
네. 메모를 전해드리 겠습니다. 
Neâ, meâ moâ röl chôn he tö ri ceát xöm ni taø 

 
6. OÂNG T A Ñi  COÂNG T AÙC ROÀI. 

출장가셨는데요출장가셨는데요출장가셨는데요출장가셨는데요. 
S hul  c hang ca xiôùt nön te ioâ. 
 
� Coù oâng Lee trong vaên phoøng khoâng? 

사무실에 미스터 리 있어요? 
Xa mu xi reâ, mi xö thôø li i xô ioâ? 
 

� Xin loãi, oâng aáy ñi coâng taùc roài. 
죄송 하지만, 출장가셨는데요. 
Chueâ xoâng ha chi man, chul chang ca xiôùt nön teâ ioâ. 

� Bao giôø oâng aáy quay laïi? 
언제 돌아올까요? 
Ôn cheâ toâ la oâl ca ioâ? 
 

� Thöù 3 tuaàn sau môùi veà. 
다음 주 화요일에 돌아오시는데요. 
Ta öm chu hoa ioâi reâ toâ la oâ xi nön teâ ioâ. 

 
7. MAÙY ÑIEÄN T H OAÏi BÒ HÖ. 

전화가전화가전화가전화가 고장났어요고장났어요고장났어요고장났어요. 
Ch ôn h oa ca co â c hang na ùt xô i oâ. 
 
� A loâ. 

여보세요? 
Iô boâ xeâ ioâ. 

� Ñaây laø boä phaän söûa chöõa, chuùng toâi coù theå giuùp gì ñöôïc ngaøi? 
수리부입니다. 뭘 도와 드릴까요? 
Xu ri bu im ni taø. Muôl toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Vaâng, ñieän thoaïi nhaø toâi hö roài. 
네, 우리집 전화가 고장났어요. 
Neâ, u ri chíp chôn hoa ca coâ chang naù xô ioâ. 
 

� Hö nhö theá naøo aï? 
어떻게 고장이 났죠? 
Ô tôùt ceâ coâ chang i naùt chioâ? 
 

� Goïi khoâng ñöôïc. 
전화가 걸리지 않아요. 
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Chôn hoa ca cô li chi a na ioâ. 
 

� Chuùng toâi bieát roài, soá ñieän thoaïi laø bao nhieâu? 
알았습니다. 번호가 몇 번이죠? 
A raùt xöm ni taø. Bôn hoâ ca miôùt bôn i chioâ? 
 

� Soá ñieän thoaïi laø 452 3697 
번호가 452 3697 입니다 
bôn hoâ ca xa oâ I eâ xam iuùc cu shil im ni taø 

 
� Chuùng toâi seõ söûa ngay, vaøi phuùt sau oâng thöû goïi laïi xem. 

고쳐 드리겠습니다. 몇 분 후에 다시 걸어보세요. 
Coâ shiô tö ri ceát xöm ni taø. Miôùt bun hu eâ ta xi cô rô boâ xeâ ioâ. 
 

� Mong söûa nhanh cho. 
빨리 해주세요. 
Ba li he chu xeâ ioâ. 

� Chuùng toâi bieát roài. 
알았습니다. 
A raùt xöm ni taø. 
 

� Caûm ôn nhieàu. 
감사합니다. 
Cam xa haêm ni taø. 
 

� Khoâng coù chi. 
천만에요. 
Shôn ma neâ ioâ 

 
 
 

CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
 

� Toâi goïi ñieän thoaïi coù ñöôïc khoâng aï? /Cho nhôø ñieän thoaïi chuùt coù ñöôïc khoâng aï? 
전화를 사용해도 됩니까? 
Chôn hoa röl xa ioâng he toâ tueâm ni ca? 
 

� Anh ñeå laïi lôøi nhaén coù ñöôïc khoâng? 
메시지 남겨 주실래요? 
Meâ xi chi nam ciô chu xi le ioâ? 
 

� Anh( chò) aáy ñang baän ñieän thoaïi. 
통화중인데요. 
Thoâng hoa chung in teâ ioâ. 
 

� Haõy noùi oâng ta ñieän thoaïi cho toâi. 
저에게 전화하라고 전해 주세요. 
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Chô eâ ceâ chôn hoa ha ra coâ chôn he chu xeâ ioâ. 
 

� Thöa ai vaäy? 
누구신가요? 
Nu cu xin ca ioâ? 
 

� Haõy ñôïi cho moät laùt. 
잠시만 기다려 주세요. 
Cham xi man ci ta riô chu xeâ ioâ. 
 

� Toâi seõ goïi laïi sau. 
나중에 다시 하겠습니다. 
Na chung eâ ta xi ha ceát xöm ni taø. 
 

� Anh nhaän ñieän thoaïi xem/ anh nhaän ñieän thoaïi ñi. 
전화 받아보시겠습니까? 
Chôn hoa ba ta boâ xi ceát xöm ni ca? 
 

� Ñieän thoaïi cuûa ai vaäy? 
누구한테서 왔나요? 
Nu cu haên theâ xô oaùt na ioâ? 
 

� Coù ñieän thoaïi ñeán. 
전화 왔습니다. 
Chôn hoa oaùt xöm ni taø. 
 

� Moät tieáng ñoàng hoà sau seõ quay laïi. 
한시간 후에 돌아올 것입니다. 
Han xi can hu eâ toâ la oâl côt im ni taø 
 

� Anh ñôïi maùy hay seõ goi laïi aï? 
기다리시겠습니까 아니면 다시 하시겠습니까? 
Ci ta ri ceát xöm ni ca a ni miôn ta xi ha xi ceát xöm ni ca 
 

� Toâi seõ noùi laø ñieän thoaïi cho anh ta nheù? 
그에게 전화하라고 할까요? 
cö eâ ceâ chôn hoa ha ra coâ hal ca ioâ? 
 

� Toâi nghe khoâng roõ oâng (anh chò) noùi. 
선생님의 말이 잘 안들려요. 
Xôn xeng ni meâ ma ri chal an tö liô ioâ. 
 

� Haõy noùi to theâm moät chuùt. 
좀 크게 말씀해 주시겠습니까? 
Choâm khö ceâ mal xöm he chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Anh(chò) goïi nhaàm soá roài. 
전화 잘못 걸었습니다. 
Chôn hoa chal moát cô rôùt xöm ni taø. 
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� Toâi muoán göûi böu phaåm naøy veà Vieät Nam 

제가 이소포를 베트남으로 보내고싶습니다. 
Cheâ ca i xoâ poâ röl beâ thö na mö roâ boâ ne coâ xíp xöm ni taø. 
 

� Toâi muoán göûi baèng ñöôøng baûo ñaûm. 
등기로 보내주세요 
Töng ci roâ boâ ne chu xeâ ioâ. 
 

� Baùn cho toâi moät chieác theû ñieän thoaïi. 
전화 카드 하나 주세요. 
Chôn hoa kha tö ha na chu xeâ ioâ. 

 
Moät soá ñieàu caàn löu yù khi goïi ñieän thoaïi taïi Haøn Quoác. 

- ÔÛ Haøn Quoác, ñieän thoaïi coâng coäng, ñieän thoaïi baøn vaø ñieän thoaïi caàm tay raát thoâng duïng, 
gaàn nhö nhaø naøo cuõng coù. Ñaëc bieät vôùi ñieän thoaïi coâng coäng coù theå duøng ñieän thoaïi theo 
nhieàu hình thöùc nhö ñieän thoaïi theû, ñieän thoaïi xu. Caàn mua saün theû ñieän thoaïi ñeå tieän 
cho vieäc goïi ñieän thoaïi. Goïi ñieän thoaïi quoác teá thì gaàn nhö phaûi söû duïng ñieän thoaïi theû 
hoaëc ñieän thoaïi baøn. Giaù ñieän thoaïi trong caùc khaùch saïn ñaét hôn nhieàu so vôùi thöïc teá beân 
ngoaøi. Khoâng coù dòch vuï ñieän thoaïi goïi roài traû tieàn nhö ôû nöôùc ta, tröø ôû böu ñieän. Giaù 
ñieän thoaïi noäi haït khaù reõ. Ngöôøi Haøn Quoác söû duïng ñieän thoaïi caàm tay raát nhieàu vaø cuõng 
raát hay thay ñoåi maùy. Maïng ñieän thoaïi di ñoäng cuûa Haøn Quoác söû duïng maïng CDMA, 
khoâng gioáng maïng chính cuûa Vieät Nam chuùng ta. 

- Khi goïi ñieän thoaïi coâng coäng taïi Haøn Quoác, caàn ñöùng xeáp haøng vaø caàn noùi moät caùch 
ngaén goïn. Trong taøu ñieän hoaëc nhöõng nôi ñoâng ngöôøi, noùi chuyeän ñieän thoaïi khoâng noùi 
to. Thoùi quen goïi ñieän thoaïi tröôùc khi ñeán thaêm hoaëc laøm vieäc ôû ñaâu ñoù ñöôïc coi nhö laø 
moät neùt lòch söï cô baûn ôû ñaát nöôùc naøy. 

- Caùc soá ñieän thoaïi caàn thieát: goïi coâng an gaáp 112, goïi cöùu hoûa caáp cöùu 119, goïi thoâng tin 
höôùng daãn 114, hoûi thoâng tin veà du lòch 134. Vietnam Airline (02) 775 7666. Korean Air 
(02) 656 2001. 

- Caùch goïi ñieän thoaïi sang Haøn Quoác 00 + 82(maõ Haøn Quoác) + maõ vuøng(boû soá khoâng ñaàu) 
soá ñieän thoaïi thöôøng, neáu laø ñieän thoaïi caàm tay thì boû soá khoâng ñaàu. Goïi töø Haøn Quoác veà 
Vieät Nam 001+84(maõ Vieät Nam)+maõ vuøng(khoâng coù soá khoâng ñaàu)+ ñieän thoaïi thöôøng, 
neáu laø ñieän thoaïi caàm tay thì boû soá khoâng ñaàu. Söû duïng Fax cuõng töông töï. 

 
 

MUA SAÉM. 
쇼핑쇼핑쇼핑쇼핑 

xio â ping  
Sieâu thò 백화점 beùc hoa chôm 

Cöûa haøng 가게 ca ceâ 

Cöûa haøng taïp hoùa 잡화점 chaùp hoa chôm 

Hieäu buoân baùn 상점 xang chôm 

Cöûa haøng hoa 꽃가게 coâát ca ceâ 
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Cöûa haøng baùnh 빵가게 bang ca ceâ 

Chôï 시장 xi chang 

Ñi chôï 시장에 가다 xi chang eâ ca taø 

Caêng tin 매점 me chôm 

Giaù tieàn 값 caùp 

Giaù caû 가격 ca ciôùc 

Hoûi giaù 가격을 묻다 ca ciô cöl muùt taøø 

Taêng giaù 가격을 올리다 ca ciô cöl oâ li taøø 

Giaûm giaù/ haï giaù 가격을 내리다 ca ciô cöl ne ri taøø 

Giaù coá ñònh 고정가격 coâ chôn ca ciôùc 

Giaûm giaù 세일  xeâ il 

Haøng hoùa 물건 mul côn 

Mua haøng 물건을 싸다  mul cô nöl xa taøø 

Mua haøng 물건을 구입하다 mul cô nöl cu íp ha taøø 

Ñoåi haøng 물건을 교환하다 
mul cô nöl 
  cioâ hoan ha taøø 

Vaûi 원단 uoân tan 

Aùo 옷 oát 

Aùo ngaén tay 반팔 ban pal 

Aùo nguû 잠옷 Cha moát 

Ñoà loùt, aùo loùt 속옷 xo âkoát 

Aùo quaàn maëc beân trong 내복 ne boác 

Compleâ 양복 iang boác 

Aùo möa 비옷 bi oát 

Aùo khoaùc 외투 ueâ thu 

Aùo quaàn baûo hoä lao ñoäng 작업복 cha côùp boác 

OÂ, duø 우산 u xan 

Quaàn 바지 ba chi 

Quaàn boø 청바지 shông ba chi 

Quaàn xoùc lôõ 반바지 ban ba chi 

Quaàn loùt 팬티 pen thi 

Khaên muøi xoa 손수건 xoân xu côn 

Khaên maët 수건 xu côn 

Quaø löu nieäm 기념품 ci niôm pum 

Quaø 선물 xôn mul 

Ñaëc saûn 특산물 thöùc san mul 

Deùp 신발 xin bal 
Giaøy theå thao 운동화 un toâng hoa 

Giaøy ñaù boùng 축구화 shuùc cu hoa 

Giaøy da 구두 cu tu 
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Taát 양말 iang mal 

Taát da phuï nöõ 스타킹 xö tha khing 

Muõ 모자 moâ cha 

Nöôùc hoa 향수 hiang xu 

Son 립스틱 líp xöø thíc 

Xaø boâng 비누 bi nu 

Kem ñaùnh raêng 치약 shi iaùc 

Baøn chaûi ñaùnh raêng 칫솔 shit xoâl 

Thuoác laù 담배 tam be 

Baät löûa ga 라이타 la i tha 

Kính ñeo maét 안경 an ciông 

Maùy aûnh 카메라 kha meâ ra 

Phim chuïp aûnh 필름 pi löm 

Ñoàng hoà 시계 xi cieâ 

Baêng nhaïc 테이프 theâ i pö 

Ñoà ñieän töû 전자제품 chôn cha cheâ pum 

Ñoà duøng trong gia ñình 가정용품 ca chông ioâng pum 

Haøng myõ ngheä 공예품 coâng ieâ pum 

Ñoà goám 도자기 toâ cha ci 

Ñóa CD 씨디 xi di 

Boùng ñieän 전구 chôn cu 

Tuû laïnh 냉장고 neng chang coâ 

Maùy giaït 세탁기 xeâ thaùc ci 

Nöôùc giaûi khaùt 음료수 öm rioâ xu 

Röôïu 술 xul 

Bia 맥주 meùc chu 

Ñoà nhaém 안주 an chu 

Nhaãn 반지 ban chi 

Daây chuyeàn 목걸이 moâác cô ri 

Saét 쇠 xueâ 

Ñoàng 동 toâng 

Vaøng 금 cöm 

Baïc 은 ön 

Maøu saéc 색깔 xeùc cal 

Maøu ñoû 빨간색 bal can xeùc 

Maøu vaøng 노란색 noâ ran xeùc 

Maøu xanh 파란색 pa ran xeùc 

Maøu traéng 하얀색 ha ian xeùc 

Maøu ñen 까만색 ca man xeùc 
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Maøu xaùm 회색 hueâ xeùc 

Maøu tím 자색 cha xeùc 

Haøng hoùa 제품 cheâ pum 

Haøng noäi 국산품 cuùc xan pum 

Haøng ngoaïi 외제품 ueâ cheâ pum 

Mua  사다 xa taøø 

Baùn 팔다 pal taøø 

Ñoåi 교환하다  cioâ hoan ha taøø 

Chaát löôïng 질/질량 chil/chi liang 

Soá löôïng 수량 xu riang 

Ñoùng goùi 포장 poâ chang 

Giao haøng 배달 be tal 

Nhaän haøng 물건을 받다 mul cô nöl baùt taøø 

Xem  구경하다 cu ciông ha taøø 
 
 

1. H AÕY GIÔÙi TH IEÄU CHO T OÂi  MOÄT  CH OÃ COÙ T HEÅ Ñi  MUA S AÉM ÑÖÔÏC. 
쇼핑하기쇼핑하기쇼핑하기쇼핑하기 좋은좋은좋은좋은 곳을곳을곳을곳을 한한한한 군데군데군데군데 알려알려알려알려 주시겠어요주시겠어요주시겠어요주시겠어요? 

Xi oâ p ing ha ci cho â h öng coâ xöl  h aên cun teâ a liô chu xi  ceát xô ioâ? 
 
� Toâi muoán mua moät soá thöù, Haõy giôùi thieäu cho toâi moät choã coù theå mua saém ñöôïc. 

쇼핑할 게 좀 있는데. 쇼핑하기 좋은 곳을 한 군데 알려 주시겠어요? 
Xioâ ping hal ceâ choâm ít nön eâ, Xioâ ping ha ci choâ ön coâ xöl haên cun teâ a liô chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Haõy ñeán chôï Nam Dea Mun coi. ÔÛ ñoù coù nhieàu haøng hoùa laém. 
남대문시장 한번 가 보세요. 물건이 많이 있는 곳 입니다.  
Nam te mun xi chang haên bôn ca boâ xeâ ioâ. Mul cô ni ma ni ít nön coát im ni taø. 
 

� Caùch xa ñaây khoâng? 
여기서 얼마나 멉니까? 
Iô ci xô ôl ma na môm ni ca? 
 

� Coù theå ñi boä ñöôïc. 
걸어 갈 수 있는 거리에요. 
Cô rô cal xu ít nön cô ri eâ ioâ. 
 

� Haõy chæ cho toâi vò trí thaät cuï theå. 
자세한 위치 좀 알려 주시겠어요? 
Cha xeâ haên uy shi choâm a liô chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Ñöôïc thoâi, anh cöù ñi thaúng theo ñöôøng naøy 10 phuùt thì tôùi. 
그러죠. 이 길을 따라 10분 정도 곧장 가시면 됩니다. 
cö rô chioâ, i ci röl ta ta xíp bun chông toâ coát chang ca xi miôn tueâm ni taø. 

 
 
2. CH OÃ NAØO BAÙN MAÙY AÛNH ? 
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 카메라카메라카메라카메라 파는파는파는파는 곳이곳이곳이곳이 어디입니까어디입니까어디입니까어디입니까? 
 K h a m e ra p a nön coâ xi  ô ti  i m ni ca?  
 

� Cho hoûi nhôø, choã naøo baùn maùy aûnh? 
실례지만, 카메라 파는 곳이 어디입니까? 
Xi lieâ chi man, kha me ra pa nön coâ xi ô ti im ni ca? 
 

� Anh haõy leân taàng 2, gaàn choã cuûa haøng baùn maùy tính. 
2층으로 올라가십시오. 컴퓨터 파는 가게옆에 있습니다. 
i shöng ö roâ oâ la ca xíp xi oâ. Khôm piu thô pa nön ca ceâ iôù peâ ít xöm ni taø. 
 

� Caûm ôn oâng, sieâu thò naøy lôùn quaù, toâi khoâng bieát ñaâu ra ñaâu caû. 
감사합니다. 정말 큰 백화점이군요. 어디가 어딘지 혼란스럽습니다. 
Cam xa haêm ni taø. Chông mal khön beùc hoa chô mi cu nioâ. Ô ti ca ô tin chi hoân lan xö rôùp xöm 
ni taø. 
 

� Ñuùng vaäy, ñaây laø sieâu thò lôùn nhaát ôû ñaây. 
그럴 겁니다. 이 지역에서 제일 큰 백화점이니까요. 
cö rôl côm ni taø. i chi iô ùceâ xô cheâ il khön beùc hoa chô mi ni ka ioâ 
AØ, thì ra vaäy ö? 
아, 그렇습니까? 
A, cö rôùt xöm ni ca? 
 

� Caûm ôn anh ñaõ giuùp toâi. 
도와 주셔서 고맙습니다. 
Toâ oa chu xiô xô coâ maùp xöm ni taø. 
 

� Nhöõng vieäc nhö vaäy thì coù sao ñaâu(bao giôø cuõng giuùp ñöôïc). 
그런 일이라면 언제든지 도와 드리죠. 
cö rôn i ri ra miôn ôn cheâ tön chi toâ oa tö ri chioâ. 

 
3. COÙ CAÙi REÛ H ÔN KHOÂNG ?  

싼싼싼싼 것은것은것은것은 있습니까있습니까있습니까있습니까? 
Xa n cô  xön ít xöm ni  ca? 
 
� Coù loaïi naøo reû hôn moät chuùt khoâng? 

좀 싼 것은 있습니까? 
Choâm xan cô xön ít xöm ni ca? 
 

� Coù, toâi seõ cho anh xem. 
있습니다. 보여 드릴께요. 
Ít xöm ni taø, Boâ iô tö ril ceâ ioâ. 
 

� Haõy baùn reû cho toâi. 
좀 싸게 해주세요 
Choâm xa ceâ he chu xeâ ioâ. 
 

� Coù loaïi naøo 5 ngaøn woân khoâng? 
오천원 짜리도 있습니까? 
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OÂ shôn uôn cha ri toâ ít xöm ni ca? 
 

� Toâi seõ giaûm cho anh 2 ngaøn woân 
이천원을 깍아 드릴게요 
i shôn uô nöl ca ca tö ril ceâ ioâ. 
 

 
 
4. COÙ TH EÅ ÑOÙNG GOÙi  CH O T OÂi ÑÖÔÏC K H OÂNG?  

포장해포장해포장해포장해 주시겠어요주시겠어요주시겠어요주시겠어요?  
Po chang h e ch u xi ceát xô i oâ? 
 
� Coù theå cho toâi xem daây chuyeàn ñöôïc khoâng? 

목걸이 좀 보여 주시겠습니까? 
Moác cô ri choâm boâ ioâ chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Vaâng, caùi naøy theá naøo? 
그러죠, 이것은 어떻습니까? 
cö rô chioâ, i cô xön ô tôùt xöm ni ca? 
 

� Ñöôïc ñaáy, giaù bao nhieâu? 
괜찮은데요. 얼마죠? 
Coeùn shaù nön teâ ioâ. Ôl ma chioâ? 
 

� Giaûm giaù roài laø 200 ngaøn woân. 
세일해서 20만원입니다. 
Xeâ il he xô i xíp man uoân im ni taø. 
 

� Ñöôïc, toâi seõ mua. Haõy goùi cho toâi ñeå laøm quaø. 
좋아요. 사겠어요. 선물용으로 포장 좀 해주세요. 
Choâ a ioâ. Xa ceát xô ioâ. Xôn mul ioâng ö roâ poâ chang choâm he chu xeâ ioâ. 
 

� Toâi laøm quaø haõy goùi laïi thaät ñeïp cho toâi. 
제가 선물을 하니까 예쁘게 포장해주세요. 
Cheâ ca xô mu rö ha ni ca ieâ bö ceâ poâ chang he chu xeâ ioâ. 
 

 
5. ÑAÉT  Q UAÙ. 

너무너무너무너무 비싸요비싸요비싸요비싸요 
Nô  m u bi  xa i oâ. 
 
� Caùi ñoàng hoà naøy bao nhieâu tieàn? 

이 시계얼마입니까? 
i xi cieâ ôl ma im ni ca? 
 

� Moät traêm ngaøn woân. 
10만원 입니다. 
Xíp man uoân im ni taø. 
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� Ñaét quaù, coù theå giaûm giaù cho ñöôïc khoâng? 
너무 비싸요. 할인 좀 해 주시겠습니까? 
Nô mu bi xa ioâ. Ha rin choâm he chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Toâi seõ giaûm cho anh 5%. Anh seõ traû baèng tieàn hay baèng theû? 
5% 할인 해 드릴게요. 현금으로 하시겠어요, 카드로 하시겠어요? 
OÂ pö roâ ha rin he tö ril ceâ ioâ. Hiôn cö mö roâ ha xi ceát xô ioâ, kha tö roâ ha xi ceát xô ioâ? 
 

� Toâi seõ traû baèng tieàn maët. 
현금으로 하겠습니다. 
Hiôn cö mö roâ ha ceát xöm ni taø. 

 
6. T OÂi ÑANG XEM. 

구경하고구경하고구경하고구경하고 있어요있어요있어요있어요. 
Cu ci ông ha c oâ ít xô ioâ. 
 
� Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh? 

어떻게 도와드릴까요? 
Ô tôùt ceâ toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Toâi ñang xem xem. 
구경 좀 하고 있습니다. 
Cu ciông choâm ha coâ ít xöm ni taø. 
 

� Vaâng, neáu caàn giuùp ñôõ haõy tìm toâi, toâi laø Shuji. 
네, 만약 도움이 필요하시면 찾아주세요.저는 수지입니다. 
Neâ, ma niaùc toâ u mi pi rioâ ha xi miôn sha cha chu xeâ ioâ. Chô nön Su chi im ni taø. 
 

� Vaâng. 
그러지요. 
cö rô chi ioâ 

 
7. CAÙi  NAØY MAËC TH ÖÛ COÙ ÑÖÔÏC KH OÂNG? 

이걸이걸이걸이걸 입어입어입어입어 봐도봐도봐도봐도 될까요될까요될까요될까요? 
i  côl i  p ô boa toâ tueâl ca i oâ? 
 
� Theo toâi thì caùi naøy troâng toát(ñöôïc). 

내 눈에는 이게 좋아 보이는군요. 
Ne nu neâ nön i ceâ choâ a boâ i nön cu nioâ. 
 

� OÂng(baø) coù con maét nhìn ñaáy. Caùi naøy laø toát nhaát ñaáy. 
안목이 있으십니다. 최고품이죠. 
An moâ ci í xö xim ni ta. Shueâ choâ pum i chioâ. 
 

� Maëc thöû coù ñöôïc khoâng? 
입어 봐도 될까요? 
Í pô boa toâ tueâl ca ioâ? 
 

� Ñöôïc chöù/ Ñöông nhieân. 
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물론입니다. 
Mu loân im ni taø. 
 

� Choã thay quaàn aùo ôû ñaâu? 
옷 갈아 입는 곳이 어디 있죠? 
OÁt ca ra íp nön coâ xi ô ti ít chioâ? 

� Phía sau caùi göông ñaèng cia. 
저쪽 거울 뒤에 있습니다. 
Chô choác cô ul tuy eâ ít xöm ni taø. 

 
8. CAÙi  NAØY XEM COÙ ÑÖÔÏC K H OÂNG? 

이것을이것을이것을이것을 봐도봐도봐도봐도 됩니까됩니까됩니까됩니까? 
i  côù xöl boa toâ tue âm ni ca?  
 
� Toâi muoán mua ñoàng hoà. Xin loãi, toâi coù theå xem caùi naøy ñöôïc khoâng? 

시계를 사고 싶은데요. 죄송하지만, 이것을 봐도 됩니까? 
Xi cieâ röl xa coâ xi pön teâ ioâ. Chueâ xoâng ha chi man, i cô xöl boa toâ tueâm ni ca? 
 

� Vaâng, môøi oâng xem. 
예, 그렇게 하죠. 
Ieâ, cö rôùt ceâ ha chioâ. 
 

� Toâi raát haøi loøng. Bao nhieâu tieàn vaäy? 
마음에 드는데요. 얼마입니까? 
Ma ö meâ tö nön teâ ioâ. Ôl ma im ni ca? 
 

� 300 ngaøn woân. 
30만원 입니다. 
Xam xíp ma nuoân im ni taø. 
 

� Ñaét quaù, giaûm bôùt giaù cho moät chuùt ñi. 
너무 비싸요. 할인 좀 해주실래요? 
Nô mö bi xa ioâ. Ha rin choâm he chu xil le ioâ? 

 
� Anh nghó khoaûng bao nhieâu tieàn? 

얼마나 생각하십니까? 
Ôl ma na xeng caùc ha xim ni ca? 
 

� 250 ngaøn woân. 
25만 원. 
I xíp oâ ma nuoân. 
 

� Khoâng ñöôïc, ñaây laø loaïi raát noåi tieáng. 270 ngaøn woân coù ñöôïc khoâng? 
안됩니다. 이것은 매우 유명한 모델입니다. 27만원은 어떻습니까? 
An tueâm ni taø. i cô xön me u iu miông haên moâ teâ rim ni taø. i xíp shil ma nuoân ô tôùt xöm ni ca? 
 

� Thì vaäy ñi. 
그것으로 하죠. 
Cö cô xö roâ ha chioâ. 
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� Caûm ôn oâng(baø, coâ). 

고맙습니다. 
Coâ maùp xöm ni taø. 

 
9. COÙ NHAÄN ÑOÂ LA KHOÂNG? 

달라도 받으시죠? 
Ta la toâ ba tö xi chioâ? 
 
� Taát caû bao nhieâu aï? 

전부 얼마죠? 
Chôn bu ôl ma chioâ? 
 

� 200 ngaøn woân. 
20만원입니다. 
i xíp ma nuoân im ni taø. 
 

� 달라도 받으시죠? 
Ta la toâ ba tö xi chioâ? 

 
� Coù chöù, cho toâi möôïn hoä chieáu. 

그럼요. 여권 좀 보여주시겠습니까? 
cö rô mioâ. Iô cuoân choâm boâ iô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Coù ñaây. 
여기 있습니다. 
Iô ci ít xöm ni taø. 

 
10. HÌNH  NH Ö ANH T HOÁi  T HIEÁU T IEÀN. 

거스름돈을거스름돈을거스름돈을거스름돈을 덜덜덜덜 주신주신주신주신 것것것것 같은데요같은데요같은데요같은데요. 
Cô xö röm toâ nöl tôl chu xi n côùt ca th ön teâ io â.  
  
� Anh traû tieàn maët hay laø theû tín duïng? 

현금입니까 신용 카드입니까? 
Hiôn cöm im ni ca, xin ioâng ca thö im ni ca? 
 

� Tieàn maët. Toâi traû tieàn naøy. 
현금이에요. 여기 있어요. 
Hiôn cöm i ieâ ioâ. Iô ci ít xô ioâ. 
 

� Vaâng, toâi thoái laïi cho anh ñaây/ Traû tieàn thöøa cho anh ñaây. 
네. 거스름돈 여기 있습니다. 
Neâ, cô xö röm toân iô ci ít xöm ni taø. 
 

� Anh kieåm tra laïi phieáu tính tieàn naøy giuøm cho toâi. 
이 계산서를 다시 한 번 체크해 주시겠어요? 
i cieâ xan xô röl ta xi haên bôn sheâ khö he chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Coù gì sai khoâng aï? 
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뭐가 잘못되었습니까? 
Muô ca chal moát tueâ ôùt xöm ni ca? 
 

� Vaâng, hình nhö anh thoái thieáu tieàn. 
네. 거스름돈을 덜 주신 것 같은데요. 
Neâ cô xö röm toâ nöl tôl chu xin côùt ca thön teâ ioâ. 
 

 
11. TOÂi MUOÁN ÑOÅi  

바꾸고 싶은데요. 
Ba cu coâ xi pön teâ ioâ. 
 
� Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh? 

무엇을 도와드릴까요? 
Mu ô xöl toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Toâi muoán ñoåi caùi naøy.  
이것을 바꾸고 싶은데요. 
i cô xöl ba cu coâ xi pön teâ ioâ. 
 

� Noù bò gì vaäy/ coù chuyeän gì vaày? 
무슨 일입니까? 
Mu xön i rim ni ca? 
 

� Hoâm qua toâi mua caùi naøy, nhöng veà tôùi nhaø xem thì noù khoâng chaïy ñöôïc. 
어제 이것을 샀는데 집에서 해 보니 작동을 하지 않아요. 
Ô cheâ i cô xöl xaùt nön teâ chi peâ xô he boâ ni chaùc toâng öl ha chi a na ioâ. 
 

� Cho toâi xem hoùa ñôn. 
영수증 좀 볼까요? 
Iông xu chöng choâm boâl ca ioâ? 
 

� Coù ñaây, xin loãi toâi coù theå laáy laïi tieàn ñöôïc khoâng? 
여기 있습니다. 실례지만, 환불받을 수 있을까요? 
Iô ci í xöm ni taø. Xi lieâ chi man, hoan bul ba töl xu ít xöl ca ioâ? 
 

� Xin loãi. Khoâng theå traû laïi tieàn ñöôïc. Toâi seõ ñoåi cho anh(chò) caùi khaùc. 
죄송합니다. 환불이 안됩니다. 다른 것으로 바꿔 드리겠습니다. 
Chueâ xoâng haêm ni taø. Hoan bu ri an tueâm ni taø. Ta rön cô xö roâ ba cuô tö ri ceát xöm ni taø. 
 

� Toâi bieát roài. Cho toâi caùi khaùc vaäy. 
알겠습니다. 그렇게 하겠습니다. 
Al ceát xöm ni taø. cö rôùt ceâ ha ceát xöm ni taø. 

 
 
12. COÙ L OAÏi  H AØNG NHÖ T H EÁ NAØY KHOÂNG AÏ? 

이런이런이런이런 물건이물건이물건이물건이 있나요있나요있나요있나요? 
I rôn mu cô ni  í t na i oâ? 
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� Coù loaïi haøng naøy khoâng aï? 
이런 물건이 있나요? 
I rôn mul cô ni ít na ioâ? 
 

� Xin loãi, giôø khoâng coøn haøng toàn kho. 
미안합니다. 지금 재고가 없는데요. 
Mi an haêm ni taø. Chi cöm che coâ ca ôïp nön teâ ioâ . 
 

� Ñaõ heát roài ö? Haøng seõ veà ngay chöù? 
벌서요? 곧 갖다 놓으실 거죠? 
Bôl xô ioâ? Coát caùt ta noâ hö xil cô chioâ. 
 

� Ñöông nhieân roài.Ñeán thöù saùu naøy toâi seõ coù. 
그럼요. 이번 금요일까지 준비될 겁니다.   
Cö rô mioâ. I bôn cöm io6 il ca chi chun bi tuel côm ni ta.  

 
13. T OÂi KH OÂNG VÖØA YÙ/H AØi L OØNG. 

마음에마음에마음에마음에 안들어요안들어요안들어요안들어요. 
Ma ö me â an tö rô oâ. 
 
� Caùi naøy theá naøo aï? 

이것은 어때요? 
I cô xön ô te oâ? 
 

� Khoâng vöøa yù, haõy ñoåi sang caùi khaùc cho toâi. 
마음에 안드는데요, 다른 것으로 보여 주시겠습니까? 
Ma ö meâan tö nön teâ ioâ. Ta rön cô xö roâ boâ iô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Caùi naøy ñöôïc chöù aï? 
이 것은 괜찮으시지요? 
I cô xön coeùn shaù nö xi chi ioâ? 
 

� Toát roài, caûm ôn oâng(baø). 
좋아요. 감사합니다. 
Choâ a ioâ. Cam xa haêm ni taø 

 
14. MONG ANH GIUÙP CHO  

좀좀좀좀 도와주세요도와주세요도와주세요도와주세요 
Ch oâm toâ oa chu xeâ ioâ. 

  
� Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc oâng(baø)? 

뭘 도와드릴까요? 
Muôl toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Toâi muoán tìm quaø cho baïn gaùi toâi. 
내 여자 친구에게 줄 선물을 찾고 있습니다. 
Ne iô cha shin cu eâ ceâ chul xôn mu röl shaùt coâ ít xöm ni taø. 
 

� Anh tìm loaïi naøo? 
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어떤 종류를 찾으시죠? 
Ô tôn choâng riu röl sha chö xi chioâ? 
 

� Xem naøo, anh giuùp toâi ñi. 
글쎄요. 당신이 좀 도와주세요. 
Cöl xeâ ioâ. Tang xi ni choâm toâ oa chu xeâ ioâ 

 
CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

Iu ioâng h aên pi oâ hi ôn. 
 
� Anh traû tieàn thoái sai roài. 

거스름돈을 잘못 주셨어요. 
Cô xö röm toâ nöl chal moát chu xiôùt xô ioâ. 
 

� Ñoâ la Myõ coù duøng ñöôïc khoâng? 
미화를 사용할 수 있습니까? 
Mi hoa röl xa ioâng hal xu ít xöm ni ca? 
 

� ÔÛ ñaây khoâng nhaän theû. 
여기는 카드는 받지 않습니다. 
Iô ci nön kha tö nön baùt chi an xöm ni taø. 
 

� Anh coù caàn gì theâm khoâng? 
더 필요한 것은 없습니까? 
Tô pi rioâ haên cô xön ôïp xöm ni ca? 
 

� Ngoaøi soá tieàn toâi coù/ Ngoaøi khaû naêng mua cuûa toâi. 
내 예산 밖이에요. 
Ne ieâ xan ba ci eâ ioâ. 
 

� Anh cho toâi xem loaïi kieåu khaùc coi. 
다른 스타일로 보여주시겠습니까? 
Ta rön xö tha i loâ boâ ioâ chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Coù caùi naøo lôùn hôn caùi naøy moät côõ khoâng? 
이것보다 한 치수 큰 것이 있습니까? 
I côùt boâ ta haên shi xu khön cô xi ít xöm ni ca? 
 

� Raát hôïp vôùi anh ñaáy. 
잘 어울립니다. 
Chal ô u lim ni taø. 
 

� Noù roäng quaù. 
너무 헐렁합니다. 
Nô mö hô lông haêm ni taø. 
 

� Haøng naøy laø haøng mieãn thueá haû? 
이것은 면세입니까? 
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I cô xön miôn xeâ im ni ca? 
 

� Baùn ñeán maáy giôø? 
언제까지 영업합니까? 
Ôn cheâ ca chi iông ôùp haêm ni ca? 
 

� Anh cöù töø töø xem. 
천천히 둘러보세요. 
Shôn shôn hi tu lô boâ xe ioâ. 
 

� Anh tìm loaïi naøo? 
어떤 종류를 찾으세요? 
Ô tôn choâng riu röl sha chö xeâ ioâ? 
 

� Anh coù caàn giuùp gì khoâng? 
도움이 필요하신가요? 
Toâ u mi pi rioâ ha xin ca ioâ? 
 

� Ñaây laø haøng baùn chaïy nhaát. 
가장 잘 팔리는 물건입니다. 
Ca chang chal pa li nön mul côn im ni taø. 
 

� Coù loaïi naøo lôùn hôn cuøng maøu khoâng? 
같은 색으로 약간 큰 것이 없습니까? 
Ca thön xe cö roâ iac can khön cô xi ôïp xöm ni ca? 
 

� Toâi seõ maëc thöû xem. 
입어보겠습니다. 
I pô boâ ceát xöm ni taø 
 

� Noù vöøa vaën vôùi toâi. 
나에게 딱 맞는군요. 
Na eâ ceâ, taùc maùt nön cun ioâ. 

1. Tìm  ki eám  ñòa ñieåm  m ua saém  
쇼핑쇼핑쇼핑쇼핑 장소를장소를장소를장소를 찾기찾기찾기찾기  

Xi oâ phing chang xoâ  röl  chaùt ci 
Coù cöûa haøng baùch hoùa ôû ñaây khoâng? 
이 부근에 백화점이 있나요? 
I bu cö neâ bec hoa chô mi ít na ioâ? 
 
Coù phoá buoân baùn ôû gaàn ñaây khoâng? 
이 부근에 상가가 있나요? 
I bu cö neâ xang ca ca ít na ioâ? 
 
Coù sieâu thò lôùn ôû gaàn ñaây khoâng? 
근처에 대형 슈퍼마켓이 있나요? 
cön shô eâ te hiông xiu phô ma ceâ xi ít na ioâ? 
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cöûa haøng baùch hoùa lôùn nhaát ôû ñaâu? 
제일 큰 백화점이 어디 있지요? 
Cheâ il khön bec hoa chô mi ô ti ít chi ioâ? 
 
Toâi ñònh mua haøng löu nieäm thì phaûi ñi ñaâu ñeå mua? 
기념품을 사려면 어디로 가야하나요? 
Ci niôm phu möl xa riô miôn ô ti roâ ca ia ha na ioâ? 
 
Toâi coù theå ñi ñeán ñaâu ñeå mua caùc ñaëc saûn? 
특산품을 사려면 어디로 가 야 하나요? 
Thöùc xan phu möl xa riô miôn ô ti roâ ca ia ha na ioâ? 
 
Nôi baùn quaàn aùo nam laø taàng maáy? 
남성복 코너가 몇 층입니까? 
Nam xông boác khoâ nô ca miôùt shöng im ni ca? 
 
Nôi baùn quaàn aùo nöõ ôû taàng maáy? 
여성복 코너가 몇 층입니까? 
Yô xông boác khoâ nô ca miôùt shöng im ni ca? 
 
Toâi chæ xem thoâi.  
그냥 둘러보는 겁니다. 
cö niang tul lô boâ nön côm ni taø. 
 
3. K hi mua quaàn aùo: 
옷을옷을옷을옷을 살살살살 때때때때 
OÂxöl xal te 
OÂng/Baø caàn mua gì? 
뭐가 필요하십니까? 
Mua ca phi rioâ ha xim ni ca? 
 
Chieác aùo naøy giaù caû theá naøo? 
이 옷은 어떻습니까? 
I oâ xön ô tôùt xöm ni ca? 
 
Chieác aùo thun naøy bao nhieâu? 
이 티셔츠는 얼마인가요? 
I thi xiô shö nön ôl ma in ca ioâ? 
 
Chieác aùo khoaùc naøy bao nhieâu? 
이 외투는 얼마인가요? 
I oeâ thu nön ôl ma in ca ioâ? 
 
Cho toâi xem chieác quaàn taây kia. 
저 바지를 좀 보여 주세요. 
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Chô ba chi röl choâm boâ iô chu xeâ ioâ. 
 
Haõy laáy ra cho toâi xem thöû. 
좀 꺼내서 보여주세요. 
Choâm cô ne xô boâ iô chu xeâ ioâ. 
 
Coù quaàn aùo truyeàn thoáng cuûa Vieät nam khoâng? 
베트남 전통 드레스 있습니까? 
Beâ thö nam chôn thoâng tö reâ xö ít xöm ni ca? 
 
Toâi muoán ñaët may quaàn aùo truyeàn thoáng Vieät Nam. 
베트남 전통 드레스를 맞추고 싶습니다. 
Beâ thö nam chôn thoâng tö reâ xö röl maùt shu coâ xíp xöm ni taø. 
 
Toâi muoán ñaët may moät boä quaàn aùo. 
옷을 한 벌 맞추고 싶습니다. 
OÂ xöl han bôl maùt shu coâ xíp xöm ni taø. 
 
Bao laâu thì coù? 
얼마나 걸립니까? 
Ôl ma na côl lim ni ca? 
 
Bao laâu thì coù theå may xong? 
언제까지 완성할 수 있나요? 
Ôn cheâ ca chi oan xông hal xu ít na ioâ. 
 
Coù quaàn aùo may saün khoâng? 
기성복이 있습니까? 
Ci xông boâ ci ít xöm ni ca? 
 
Toâi maëc thöû ñöôïc khoâng? 
입어봐도 됩니까?  
I bô boa toâ tueâm ni ca? 
 
Phoøng thöû ñoà ôû ñaâu? 
탈의실이 어디에 있나요? 
Tha li xi ri ô ti eâ ít na ioâ? 
 
Caùi naøy laøm baèng nguyeân lieäu gì? 
이 것은 소재가 무엇입니까? 
I cô xön xoâ che ca mu ô xim ni ca? 
 
Laø tô phaûi khoâng? 
실크입니까? 
Xil khö im ni ca? 
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Coù theå giaët baèng tay phaûi khoâng? 
손 세탁 가능합니까? 
Xoân xeâ thaùc ca nöng ham ni ca? 
 
Phaûi giaët khoâ phaûi khoâng? 
드라이크리닝 해야 됩니까? 
Tö ra i  khö ri  ning he ia tueâm  ni  ca? 
 
3. Vi eäc m ua traø   
차를차를차를차를 사기사기사기사기  

Cha r öl  xa  ci 
Giôùi thieäu cho toâi loaïi t raø toát  ôû  ñaây. 
여기 좋은 차 소개해 주세요. 
Yô ci choâ ön sha xoâ ce he chu xeâ ioâ. 
 
Coù nhöõng loaïi traø naøo? 
어떤 종류의 차가 있나요? 
Ô tôn choâng riu eâsha ca ít na ioâ? 
 
Traø hoa, traø xanh, coù taát caû caùc loaïi traø. 
화차, 녹차 , 다 있습니다. 
Hoa sha, noác sha, ta ít xöm ni taø. 
 
Giaù baùn theá naøo? 
어떻게 파십니까? 
Ô tôt ceâ pha xim ni ca? 
 
Coù theå uoáng thöû ñöôïc khoâng?  
마셔볼 수 있나요? 
Ma xiô boâl xu ít na ioâ? 
 
Ñöông nhieân roài. Coù ñaây. 
물론입니다. 여기 있습니다. 
Mu loân im ni taø. Yô ci ít xöm ni taø. 
 
Cho toâi xem loaïi traøø toát nhaát. 
제일 좋은 차로 보여주세요. 
Cheâ il choâ ön sha roâ boâ iô chu xeâ ioâ. 
 
Haõy giôùi thieäu giuùp cho. 
좀 추천해주세요. 
Choâm shu shôn he chu xeâ ioâ. 
 
3. M ua caùc haøng hoùa  khaùc:  
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다른다른다른다른 물건을물건을물건을물건을 사기사기사기사기  
Ta röl m ul cô nöl  xa ci 
Ñoâi deùp naøy bao nhieâu? 
이 신발은 한 켤레에 얼마입니까? 
I xin ba rön han khiô leâ ôl ma im ni ca? 
 
Tuùi xaùch naøy giaù bao nhieâu? 
이 가방은 얼마입니까? 
I ca bang ön ôl ma im ni ca? 
 
Cho hai caùi. 
두 개 주세요. 
Tu ce chu xeâ ioâ. 
 
Toâi muoán khaéc con daáu. 
도장을 새기고 싶은데요. 
Toâ chang öl xe ci coâ xi pön teâ ioâ. 
 
Khaéc con daáu bao nhieâu thôøi gian theá? 
도장 하나 새기는데 얼마나 걸리나요? 
Toâ chang ha na xe ci nön teâ ôl ma na cô lim ni ca? 
 
Coù theå khaéc teân baèng tieáng Vieät Nam ñöôïc khoâng? 
베트남 이름도 새길 수 있나요? 
Beâ thö nam i röm toâ xe cil xu ít xöm ni ca? 
 
Coù theå löïa choïn phoâng chöõ ñöôïc khoâng? 
글자체를 고를 수 있나요? 
cöl c ha sheâ  r öl  coâ röl  x u í t  na i oâ? 
 
5. Choïn m aøu saéc  
색깔 고를 때  
Xeùc can coâ röl te 
OÂng /Baø muoán tìm maøu gì ? 
어떤 색깔을 찾으십니까? 
Ô tôn xeùc ca röl sha chö xim ni ca? 
 
Coù nhöõng maøu naøo? 
어떤 색깔이 있나요? 
Ô tôn xeùc ca ri ít na ioâ? 
 
Khoâng coù maøu khaùc sao? 
다른 색깔은 없습니까? 
Ta rön xeùc ca rön ôïp xöm ni ca? 
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Coù maøu ñen khoâng? 
검정 색 있습니까? 
Côm chông xeùc ít xöm ni ca? 
 
Coù maøu hoàng khoâng? 
붉은 색 있습니까? 
Bul cön xeùc ít xöm ni ca? 
 
Maøu xanh, maøu traéng cho moãi loaïi moät boä. 
파란색 , 흰색 한 벌씩 주세요. 
Pha ran xec, hin xeùc han bôl xíc chu xeâ ioâ. 
 
Maøu naøy hôi ñaäm. 
색이 좀 짙군요. 
Xe ci choâm chít cu nioâ. 
 
Maøu naøy hôi toái. 
색이 좀 어둡군요. 
Xe ci choâm ô tuùp cunioâ 
 
Maøu naøy hôi loøe loeït. 
색이 좀 화려하군요. 
Xe ci choâm hoa riô ha cunioâ. 
 
Toâi thích maøu naøy. 
저는 이색을 좋아합니다. 
Chô nön i xeùc cön choâ a haêm ni taø. 
 
Toâi thích loaïi coù maøu saéc bình thöôøng. 
저는 수수한 색을 좋아하는 편입니다. 
Chô nön xu xu han xe cöl choâ a ha nön piôn im nitaø. 
 
Khoâng coù maøu toái sao? 
좀 진한 색깔은 없습니까? 
Choâm chi han xeùc ca rön ôïp xöm ni ca? 
 
Khoâng coù maøu nhaït sao? 
좀 연한 색깔은 없나요? 
Choâm  yôn han  xeùc ca rön ôïp na ioâ? 
 
6. Choïn kích c ôõ.   
사이즈사이즈사이즈사이즈 고를고를고를고를 때때때때 
Xa i chö co röl te 
OÂng /Baø maëc soá maáy? 
몇호를 입으십니까? 
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Miôùt hoâ röl i bö xim ni ca? 
 
OÂÂng /Baø mang soá maáy? 
몇 사이즈를 신으십까? 
Miôùt xai chö röl xi nö xim ni ca? 
 
Toâi khoâng bieát roõ mình maëc soá maáy nöõa. 
몇 호를 입는지 모르겠는데요. 
Miôùt hoâ röl im nön chi moâ rö ceát nön teâ ioâ. 
 
Toâi muoán löïa choïn theo kích côõ Vieät Nam. 
베트남 사이즈를 고르겠는데요. 
Beâ thö nam xai chi röl coâ rö ceát nön teâ ioâ. 
 
Choïn giuùp toâi ñöôc khoâng? 
제대신 좀 봐 주세요. 
Cheâ te xin choâm boa chu xeâ ioâ. 
 
Toâi coù theå maëc aùo soá maáy nhæ? 
내가 몇 호를 입어 야 맞을 까요? 
Ne ca miôùt hoâ röl i bô ia ma chöl ca ioâ? 
 
Haõy ño cho toâi. 
사이즈를 좀 재주세요. 
Xa i chö röl choâm che chu xeâ ioâ. 
 
Hôi nhoû ñaáy. 
좀 작군요. 
Choâm chaùc cu nioâ. 
 
Hôi lôùn ñaáy. 
좀 크군요. 
Choâm khö cu nioâ. 
 
Khoâng coù caùi lôùn hôn aø? 
좀 더 큰 건 없나요? 
Choâm tô khön côn ôïp na ioâ? 
 
Khoâng coù caùi nhoû hôn aø? 
좀 더 작은 건 없나요? 
Choâm tô cha côn ôïp na ioâ? 
 
Khoâng coù côõ nhoû sao? 
작은 사이즈는 없습니까? 
Cha cön xai chö nön ôïp xöm ni ca? 
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Xin loãi nhöng ñaây laø caùi lôùn nhaát roài. 
죄송합니다.이게 제일 큰 겁니다. 
Choe xoâng haêm ni ta man . i ceâ cheâ il khön côm ni taø. 
 
Caùi aùo naøy hôi daøi. 
이 옷은 좀 길군요 
I oâ xön choâm cil ku nioâ. 
 
Caùi aùo naøy hôi ngaén. 
이 옷은 좀 짧군요. 
I oâ xön choâm chap cu nioâ. 
 
Caùi aùo naøy raát laø vöøa. 
이 옷이 잘 맞는 군요. 
I oâ xi chal maùt nön cunioâ. 
 
Caùi khoâng daøi cuõng khoâng ngaén laø vöøa nhaát.  
길지도 짧지도 않은 게 딱 좋습니다. 
Cil chi toâ chap chi toâ a nön ceâ taùc choát xöm ni taø. 
 
Coù caùi naøo roäng hôn moät chuùt khoâng?  
품이 좀 더 넉넉한 거 없습니까? 
Phu mi choâm tô nôùc nôùc han cô ôïp xöm ni ca? 
 
Chieàu daøi hay chieàu roäng ñeàu raát vöøa. 
길이나 품이 딱 맞습니다. 
 Ci ri na phu mi taùc maùt xöm ni taø. 
 
7. Vi eäc traû giaù   
흥정하기흥정하기흥정하기흥정하기 
Höng chông ha ci 
Bao nhieâu? 
얼마입니까? 
Ôl ma im ni ca? 
 
Moät boä laø 250 won. 
한 벌에 250원 입니다. 
Han bô reâ i bec oâ xíp uoân im ni taø. 
 
Maéc quaù. Haõy bôùt cho moät ít ñi. 
너무 비싸군요. 좀 싸게 해주세요. 
Nô mu bi xa ku nioâ. Choâm xa ceâ he chu xeâ ioâ. 
 
Seõ bôùt cho 20 000 won 
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20 000원 깎아드리겠습니다. 
I ma nuoân caùc ca tö ri ceát xöm ni taø. 
 
30 000 won nha. 
30 000 원으로 합시다. 
Xam ma nuoân ö roâ haùp xi taø. 
 
Giaù naøy laø reû nhaát roài. 
이미 아주 싼 가격입니다. 
I mi a chu xan ca ciôùc im ni taø. 
 
Khoâng theå bôùt theâm ñöôïc nöõa. 
더 이상 깎아 드릴 수 없습니다. 
Tô i xang caùc ca tö ril xu ôïp xöm ni taø. 
 
Giaù naøy laø toâi loã roài. 
이미 손 해본 가격입니다 
i mi xoân he boân ca ciôùc im ni taø. 
 
Toâi seõ ñeán choã khaùc xem thöû. 
다른 곳으로 가보겠습니다. 
Ta rön coâ xö roâ ca boâ ceát xöm ni taø. 
 
Mua theâm maáy caùi thì ñöôïc giaûm giaù? 
몇 개 더 사면 싸게 해줄 수 있나요? 
Miôùt ce tô xa miôn xa ceâ he chul xu ít na ioâ? 
 
Coù giaûm giaù khoâng? 
할인합니까? 
Ha rin haêm ni ca? 
 
Baây giôø ñang laø thôøi gian giaûm giaù. 
지금 할인 기간입니다. 
Chi cöm ha rin ci can im ni taø. 
 
Giaûm giaù bao nhieâu %? 
몇 퍼센트 할인입니까? 
Miôùt phô xeân thö ha rin im ni ca? 
  
Giaûm 30%. 
30% 할인입니다. 
Xam xíp phô xeân thö ha rin im ni taø. 
 
ÔÛ ñaây khoâng coù maëc caû. 
여기는 가격을 흥정할 수 없습니다. 
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Yô ci nön ca ciô cöl höng chông hal xu ôïp xöm ni taø. 
 
Cho toâi xin hoùa ñôn. 
영수증을 주세요. 
Yông xu chöng öl chu xeâ ioâ. 
 
Nôi tính tieàn ôû ñaâu? 
계산대는 어디 있습니까? 
Ci eâ xan te  nön ô ti  ít x öm  ni  ca? 
 
8. Nhöõng  yeâu caàu  khaùc   
다른다른다른다른 요구요구요구요구 

Ta rön i oâ  cu 
Caùi naøy khoâng phaûi laø haøng giaû chöù? 
이거 가짜 아닙니까? 
I cô ca cha a nim ni ca? 
 
Coù theå gôûi ñeán Vieät Nam ñöôïc khoâng? 
베트남까지 부쳐줄 수 있습니까? 
Beâ thö nam ca chi bu shiô chul xu ít xöm ni ca? 
 
Chia ra vaø goùi laïi cho. 
나눠서 포장해주세요. 
Na nuô xô poâ chang he chu xeâ ioâ. 
 
Coù theå ñoåi ñöôïc khoâng? 
교환할 수 있습니까? 
Cioâ hoan hal xu ít xöm ni ca? 
 
Anhñoåi caùi khaùc nheù? 
다른 것으로 교환하시겠습니까? 
Ta rön cô xö roâ cioâ hoan ha xi ceát xöm ni ca? 
 
Toâi muoán laáy laïi tieàn.yu  
환불하고 싶습니다. 
Hoan bul ha coâ xíp xöm ni taø. 
 
OÂng/Baø coù mang theo hoùa ñôn khoâng? 
영수증 가져오셨나요? 
Yông xu chöng ca chiô oâ xôùt na ioâ? 
 
Toâi coù mang theo ñaây. 
가져왔습니다. 
Ca chô oaùt xöm ni taø. 
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Khoâng theå traû laïi ñöôïc. 
환불해드릴 수 없습니다. 
Hoan bul he tö ril xu ôïp xöm ni taø. 
 
Haõy goïi ngöôøi coù traùch nhieäm cho toâi. 
책임자를 불러 주세요. 
Shec im  cha röl  bul lô  chu xeâ  ioâ.  
 
 
Khi ñi mua saém taïi Haøn Quoác, caàn löu yù moät soá noäi dung sau: 

- Taïi caùc sieâu thò coù nieâm yeát giaù coá ñònh thì khoâng theå maëc caû ,coøn laïi taïi caùc khu vöïc chôï 
trôøi nhö Dongdeamun, Namdeamun vv.. thì nhaát thieát caàn traû giaù. Khaùch nöôùc ngoaøi 
cuõng laø ñoái töôïng thaùch giaù cao cuûa moät soá cöûa haøng taïi caùc khu chôï trôøi naøy. Mua 
saâm(인삼)thöôøng ñeán caùc chôï Checitoâng(제기동시장), hoaëc khu vöïc Canghwa(강화), 
chôï Namdeamun, quaàn aùo thöôøng ñeán chôï Dongdeamun. 

- Haøng ñieän töû neân ñeán chôï ñieän töû Yongsan. Mua saém caùc thöù quaàn aùo thanh nieân thì ñeán 
khu Myongdong(명동). Mua caùc moùn ñoà coå, vaät kyû nieäm vaø caùc maët haøng ñaëc saéc neân 
ñeán neân ñeán Insadong(인사동), Hwanghakdong(황학동) hoaëc Iteawon(이태원). Haøng 
hoùa taïi caùc sieâu thò thöôøng ñaét hôn nhöng chaát löôïng cuõng thöôøng toát hôn so vôùi beân 
ngoaøi. 

- Tröôùc khi ñi mua saém caàn ñoåi ra tieàn Haøn Quoác tieàn uoân vì nhieàu cöûa haøng Haøn Quoác 
khoâng nhaän ngoaïi teä, ceå caû ñoâla. Theû tín duïng ñöôïc söû duïng nhieàu ôû ñaát nöôùc naøy. Giaù 
ñoâla trong ngaân haøng thì thöôøng thaáp hôn giaù chôï ñen. 

- Caùc trung taâm mua baùn goàm: Chôï Namdeamun (남대문 시장), Chôï Dongdeamun (동대

문시장), Caùc sieâu thò Lotte (롯데백화점), Huyndea (현대 백화점), Eakyong(애경백화

점), Sinsegea(신셰계백화점) vv… 
- Mua caùc loaïi saùch vôû, truyeän, tranh aûnh vaên phoøng phaåm thì coù theå ñeán hieäu saùch 

Kyobo(교보문고) hoaëc Yongpong (영풍문고). 
- Giaù caû Haøn Quoác khaù maéc vaø tuøy töøng khu vöïc coù söï cheânh leäch, khaùch haøng caàn löu yù 

khi mua. Hieän taïi haøng hoùa cuûa Haøn Quoác khaù nhieàu coù nguoàn goác töø Trung Quoác vaø caùc 
nöôùc thöù 3, tröôùc khi mua caàn xem kyõ haøng hoùa, nôi xuaát xöù. 

- ÔÛ saân bay Incheon, coù khu cöûa haøng mieãn phí, giaù khaù ñaét nhöng haøng ñaûm baûo chaát 
löôïng.  

 
 

CÖÛA HAØNG AÊN 
식당식당식당식당 

xíc t ang 
 

Nhaø aên 식당 xíc tang 

Ñi nhaø haøng 식당에 가다 xíc tang eâ ca taø 

Nhaø haøng 레스토랑 reâ xöø thoâ raêng 

Quaùn röôïu/quaày bar 술집 xul chíp 

Côm saùng 아침식사 a shim xíc xa 



 74 

Côm tröa 점심식사 chôm xim xíc xa 

Côm toái 저녁식사 chô niôùc xíc xa 

AÊn côm toái 저녁식사를 하다 chô niôùc xíc xa röl ha taøø 

Traùng mieäng 후식 hu xíc 

Moùn aên chính 주식 chu xíc 

Moùn aên 음식 öm xíc 

Thöïc ñôn 매뉴 me niu 

Côm 밥 baùp 

Canh 국 cuùc 

Gaïo 쌀 xal 

Daàu aên 기름 ci röm 

Muoái 소금 xoâ chu 

Ñöôøng 설탕 xôl thang 

ÔÙt 고추 coâ shu 

Nöôùc maém 간장 can chang 

Baùnh 빵 bang 

Myø goùi 라면 ra miôn 

Thòt 고기 coâ ci 

Thòt boø 소고기 xoâ coâ ci 

Thòt heo 돼지고기 toe chi coâ ci 

Thòt choù 개고기 ce coâ ci 

Thòt gaø 닭고기 taùc coâ chi 

Caù 생선 xeng xôn 

Caù bieån 바다생선 ba ta xeng xôn 

Moùn goûi 회 hueâ 

Goûi caù 생선회 xeng xôn hueâ 

Tröùng 계란 cieâ ran 

Rau 야채 ia she 

Caø chua 토마토 thoâ ma thoâ 

Khoai 고구마 coâ cu ma 

Khoai taây 감자 cam cha 

Haønh taây 양파 iang pa 

Toûi 마늘 ma nöl 

Ñoã phuï 두부 tu bu 

Ñaäu xanh 녹두 noác tu 

Laïc 땅콩 tang khoâng 

Hoa quaû 과일 coa il 

Nho 포도 poâ toâ 

taøùo 사과 xa coa 
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Leâ 배 be 

Hoàng 감자 cam cha 

Döa haáu 수박 xu baùc 

Chuoái 바나나 ba na na 

Cam 오렌지 oâ reân chi 

Röôïu traéng 소주 xoâ chu 

Röôïu 술 xul 

Röôïu ngoaïi 양주 iang chu 

Röôïu thuoác 약주 iaùc chu 

Bia 맥주 meùc chu 

Ñoà nhaém 안주 an chu 

Nöôùc ngoït 주스 chu xöø 

Coâla 콜라 khoâ la 

Söõa 우유 u iu 

Caø pheâ 커피 khô pi 

Ly/ cheùn 잔 chan 

Baùt ñóa 그릇 cö röùt 

Ñuõa 젓가락 chôùt ca raùc 

Thìa 숫가락 xuùt ca raùc 

Noài côm ñieän 전기밥솥 chôn ci baùp xoát 

Aám ñieän 주전자 chu chôn cha 

Beáp ga 가스레인지 ca xö reâ in chi 

Kim chi 김치 cim shi 

Thòt nöôùng 불고기 bul coâ ci 

Gaø haàm saâm 삼계탕 xam cieâ thang 

Thöùc aên 반찬 pan shan 

Dinh döôõng 영양 iông iang 

Moùn aên truyeàn thoáng 전통음식 chôn thoâng öm xíc 

Moùn taøây/moùn Aâu 양식  iang xíc 

Moùn aên Haøn Quoác 한식 han xíc 

Ngon 맛있다 maù xít taøø 

Khoâng ngon 맛 없다  maùt ôïp taøø 

AÊn thöû 먹어보다 mô cô boâ taøø 

Cay 맵다 meùp taøø 

Maën 짜다 cha taøø 

Ngoït 달다 tal taø 

Ñaéng 쓰다 xö taøø 

Nhaït 싱겁다 xing côùp taøø 

Ñaàu beáp 요리사 ioâ ri xa 
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Beáp tröôûng 주방장 chu bang chang 

Môøi côm 식사접대하다 xíc xa chôùp te ha taøø 
 

1. TOÂI MUOÁN ÑAËT CHOÃ. 
예약하고 싶은데요. 
Ieâ iaùc ha coâ xi pön teâ ioâ. 
 
� Nhaø haøng Haøn Quoác xin nghe. 

한국식당 입니다. 
Han cuùc xíc tang im ni taø. 
 

� Vaâng, toâi muoán ñaët choã cho hai ngöôøi toái nay luùc 7 giôø. 
예, 오늘 저녁 7시에 2인용 예약하고 싶은데요. 
Ieâ, oâ nöl chô nöôùc il coáp xi e i in ioâng ieâ iaùc ha coâ xi pön teâ ioâ. 
 

� Hai ngöôøi aï, hoï teân nhö theá naøo? 
두분이요. 이름이 어떻게 됩니까? 
Tu bu ni ioâ. i rö mi ô tôùt ceâ tueâm ni ca? 
 

� Vaâng, toâi laø Cim Yong Ho 
예. 김영호입니다. 
Ieâ, cim iông hoâ im ni taø. 
 

� Caùm ôn, toâi seõ chuaån bò. 
고맙습니다. 준비해놓겠습니다. 
Coâ maùp xöm ni taø. Chun bi he noát ceát xöm ni taø. 

 
 
2. MOÙN T H ÒT  NÖ ÔÙNG LAØM NHÖ T H EÁ NAØO ÑAÂY AÏ? 

불고기를불고기를불고기를불고기를 어떻게어떻게어떻게어떻게 드릴까요드릴까요드릴까요드릴까요?  
B ul coâ ci  röl ô tôùt c eâ tö ril ca  ioâ? 
 
� Anh ñaõ chöa? 

주문하시겠습니까? 
Chu mun ha xi ceát xöm ni ca? 
 

� Khoâng bieát neân goïi moùn naøo? ÔÛ ñaây coù moùn gì ñaëc bieät khoâng? 
뭘 주문해야 할지 모르겠어요. 특별한 요리 있습니까? 
Muôl chu mun he ia hal chi moâ rö cetá xô ioâ. Thöùc biôl haên io ri ít xöm ni ca? 
 

� Thòt nöôùng theá naøo aï? 
불고기는 어떻습니까? 
Bul coâ ci nön ô tôùt xöm ni ca? 
 

� Vaâng, toát thoâi. 
네, 좋아요. 
Neâ,choâ a ioâ. 
 



 77 

� Thòt nöôùng aên maáy suaát aï? 
불고기 몇인분 드릴까요? 
Bul coâ ci miôùt in bun tö ril ca ioâ? 
 

� Cho toâi ba suaát tröôùc ñaõ. 
우선 삼인 분 주세요. 
U xôn xam in bun chu xeâ ioâ. 

 
3. CH O T OÂi XEM T H ÖÏC ÑÔN 
 메뉴메뉴메뉴메뉴 좀좀좀좀 보여보여보여보여 주세요주세요주세요주세요. 
 Meâ niu ch oâm boâ iô ch u xe â ioâ. 
 

� Anh chöa? 
주문 하셨습니까? 
Chu mun ha xiôùt xöm ni ca? 
 

� Chöa, haõy cho toâi xem thöïc ñôn. 
아뇨, 메뉴 좀 보여 주시겠어요? 
A nioâ, meâ niu choâm boâ ioâ chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Xin loãi ñeå (caùc) oâng ñôïi, coù thöïc ñôn ñaây aï. 
기다리게 해서 죄송합니다. 메뉴 여기 있습니다. 
Ci ta ri ceâ he xô chueâ xoâng haêm ni taø. Me niu iô ci ít xöm ni taø. 
 

� Chuùng toâi xem thöïc ñôn roài seõ quyeát ñònh, chôø chuùng toâi moät chuùt. 
메뉴 보고 결정할테니 잠시 기다려 주세요. 
Me niu boâ coâ ciô chông hal theâ ni cham xi ci ta riô chu xeâ ioâ. 
 

� Vaâng, toâi hieåu roài, oâng cöù töø töø goïi. 
알겠습니다. 천천히 하십시오. 
Al ceát xöm ni taø. Shôn shôn hi ha xíp xi oâ. 
 

 
 
4. NH AØ H AØNG NAØY COÙ MOÙN NAØO NGON?  

이이이이 집에는집에는집에는집에는 뭘뭘뭘뭘 잘합니까잘합니까잘합니까잘합니까? 
I chi  peâ nön m uôl chal haêm ni ca?  
 
� Anh goïi moùn aên chöù? 

주문하시겠습니까? 
Chu mun ha xi ceát xöm ni ca? 
 

� Chöa, nhaø haøng naøy coù moùn gì ngon? 
아직요, 이 집에는 뭘 잘 합니까? 
A chíc ioâ, i chi peâ nön muôl chal haêm ni ca? 
 

� Nhaø haøng chuùng toâi moùn gì cuõng ngon caû. 
저희집 음식은 다 맛있습니다. 
Chô höi chíp öm xi cön ta ma xít xöm ni taø. 
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� Chuùng toâi khoâng bieát veà moùn aên Haøn Quoác laém, anh giôùi thieäu cho toâi coi. 

한국 음식에 대해서 잘 몰라서 그러는데, 좀 소개 해주세요. 
Han cuùc öm ci ceâ te he xô chal moâ la xô cö rô nön teâ, choâm xoâ ce he chu xeâ ioâ. 
  

� Vaäy aên thöû moùn gaø haàm saâm cuûa cöûa haøng toâi vaäy. 
저희 집 의 삼계탕을 한 번 드셔 보십시요. 
Chô hi chi peâ xam cieâ thang öl haên bôn tö xiô boâ xíp xi ioâ. 
 

� Toát laém, aên thöû caùi ñoù xem sao. 
좋아요. 그걸 먹어 보죠. 
Choâ a ioâ, cö côl mô cô boâ chioâ. 
 

 
 
5. MOÙN NAØY H ÌNH  NHÖ KH OÂNG PHAÛi MOÙN TOÂi  ÑAÕ GOÏI. 

이건이건이건이건 내가내가내가내가 주문한주문한주문한주문한 것이것이것이것이 안니안니안니안니 것것것것 같은데요같은데요같은데요같은데요. 
I côn ne ca ch u mun haên c ô xi an ni  côùt ca th ön teâ io â. 

 
� Naøy anh boài, hình nhö anh nhaàm thì phaûi. 

웨이터, 뭔가 혼돈한 것 같군요. 
Ueâ i thôø, muôn ca hoân toân haên côùt caùt cun ioâ. 
 

� Anh noùi gì aï? 
무슨 말씀이신지? 
Mu xön mal xöm i xin chi? 
 

� Moùn naøy hình nhö khoâng phaûi laø moùn toâi goïi. 
이건 내가 주문한 것이 아닌 것 같은데요. 
i côn ne ca chu mun haên cô xi a in côùt ca thön teâ ioâ. 
 

� Aáy, toâi nhaàm roài, thaät laø xin loãi caùc quí vò. 
아이구, 제가 실수했습니다. 정말 죄송합니다. 
A i cu, cheâ ca xil xu heùt xöm ni taø. Chông mal chueâ xoâng –haêm ni taø. 
 

� Khoâng sao maø, coù theå nhaàm maø. 
괜찮아요, 그럴 수도 있죠. 
Coeùn shaù na ioâ, cö rôl xu toâ ít chioâ. 
 

Laøm ôn xin ñôïi moät chuùt.Toâi seõ mang ñeán ngay moùn maø quyù khaùch goïi aï! 
잠시만 더 기다려 주십시요. 손님께서 주문하신 걸 금방 갖다 드리겠습니다. 
Cham xi man tô ci ta riô chu mu xíp xi ioâ.Xoân nim ceâ xô chu mun ha xin côl cöm bang caùc ta tö 

ri ceát xöm ni taø.  
6. COÙ PH AÛi MOÙN MANG ÑI KH OÂNG ?  

가져가실가져가실가져가실가져가실 건가요건가요건가요건가요? 
Ca chiô ca xil côn ca i oâ? 
 
� Haõy cho toâi moät caùi baùnh hamburger vaø moät chai coâla nhoû. 

햄버거와 콜라 작은 것으로 주세요. 
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Hem bô cô oa khoâ la cha cön cô xö roâ chu xeâ ioâ. 
 

� Vaäy laø taát caû phaûi khoâng? 
그게 전부인가요? 
Cö ceâ chôn bu in ca ioâ? 
 

� Vaâng, chæ vaäy thoâi. 
네, 그게 다예요. 
Neâ, cö ceâ ta ieâ ioâ. 
 

� Anh(chò) seõ aên ôû ñaây hay laø mang ñi? 
여기서 드실건가요, 아니면 가지고 가실건가요? 
Iô ci xô tö xil côn ca ioâ, a ni miôn ca xi coâ ca chi coâ ca xil côn ca ioâ? 
 

� Toâi seõ mang ñi. 
가지고 갈 갑니다. 
Ca chi coâ cal caêm ni taø 

 
7. NH AØ H AØNG NAØY ÑÖÔÏC L AÉM. 

식당이식당이식당이식당이 괜찮네요괜찮네요괜찮네요괜찮네요 
Xí c tang i coeùn shaùn neâ ioâ. 
 
� Nhaø haøng naøy cuõng ñöôïc, giaù cuõng reû nöõa. 

이 집(식당) 괜찮은데, 가격도 저렴하고 말이야. 
I chíp(xíc tang) coeùn shaù nön teâ, ca ciôùc toâ chô riôm ha coâ ma ri ia. 
 

� Ñuùng vaäy, coù nhieàu moùn aên truyeàn thoáng. 
그래, 다양한 전통요리도 있지. 
Cö re, ta iang haên chôn thoâng ioâ ri toâ ít chi. 
 

� Tuyeät laém, toâi seõ aên moùn phôõ Vieät Nam xem. 
훌륭해, 내가 베트남 쌀 국수를 먹어 보겠다. 
Hul liung he, ne ca beâ thö nam xal cuùc xu röl mô cô boâ ceát taø. 

 
8. Ñi ÑAÂU T HÌ COÙ T H EÅ AÊN ÑÖÔÏC CAÙC MO ÙN  AÊN ÑAËC TH UØ CUÛA ÑÒA PH ÖÔNG ÔÛ ÑAÂY?   

어디에어디에어디에어디에 가면가면가면가면 이이이이 고장고장고장고장 음식을음식을음식을음식을 대표하는대표하는대표하는대표하는 특별한특별한특별한특별한 것을것을것을것을 먹어먹어먹어먹어 볼볼볼볼 수수수수 있을까요있을까요있을까요있을까요?  
Ô ti  e â c a m iôn i c oâ ch ang öm  xi cöl  te pioâ ha nön thöùc  bi ôl h aên côù xöl mô cô boâl  xu í t xöl ca io â?  
 
� Trong thôøi gian ôû ñaây, toâi muoán aên moùn noåi baät cuûa ñòa phöông naøy? 

이곳에 머무는 동안 이 고장 음식을 대표하는 특별한 것을 좀 먹어보고 싶군요. 
I coâ xeâ mô mu nön toâng an,i coát chang öm xí cöl te pioâ ha nöng thöùc biôl haên cô xöl choâm mô 
cô boâ coâ xíp cun ioâ. 

  
� Moät yù cieán hay ñaáy. 

좋은 생각입니다. 
Choâ hön xeng caùc im ni taø. 
 

� Ñi ñaâu thì coù theå aên ñöôïc caùc moùn aên ñaëc thuø cuûa ñòa phöông ôû ñaây? 
어디에 가면 적당한 가격으로 이 고장 향토 음식을 먹어 볼 수 있을까요? 
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Ô ti eâ ca miôn chac tang han ca ciô cö roâ i coâ chang hiang thoâ öm xi cöl mô cô boâl xu ít xöl ca 
ioâ?  
 

� ÖØ, toâi cuõng khoâng bieát nöõa. Neáu coù hay nhö vaäy ngöôïc laïi anh laïi phaûi cho toâi bieát nheù. 
글쎄요, 나는 잘 모르겠는데요. 그렇게 좋은 곳이 있다면 오히려 내게 알려 주십시오. 
Cöl xeâ ioâ, na nön chal moâ rö ceát nön teâ ioâ. Cö rôùt ceâ choâ ön coâ xi ít ta mioân oâ hi riô ne ceâ a liô 
chu xíp xi ioâ. 
 

� Khu vöïc naøy gaàn baõi bieån, coù leõ coù nhaø haøng haûi saûn töôi ñaáy. 
이곳은 해변 도시니까, 싱싱한 해물 요릿집이 있을 것 같은데요. 
I coâ xön he bioân toâ xi ni ca, xing xing haên he mul ioâ rít chi pi ít xöl côùt ca thön teâ ioâ. 
 

� Ñuùng vaäy, chaéc laø seõ coù. 
맞아요. 있을 거에요. 
Ma cha ioâ, ít xöl cô eâ ioâ. 

 
9. NH AØ H AØNG T ÖÏ CH OÏN COÙ ÑÖÔÏC K H OÂNG?  

뷔페뷔페뷔페뷔페 식당식당식당식당 괜찮으세요괜찮으세요괜찮으세요괜찮으세요?  
B uy p eâ xí c tang coeùn sh a nö xeâ ioâ? 
 
� Anh thích aên moùn naøo, moùn aên Haøn Quoác, moùn aên Trung Quoác hay Nhaät Baûn. 

어떤 요리를 원하세요? 한식, 중식 일식? 
Ô tôn ioâ ri röl uôn ha xeâ ioâ? Han xíc, chung xíc il xíc? 
 

� Ñaõ ñeán Haøn Quoác thì chuùng ta aên moùn aên Haøn vaäy. 
한국에 왔으니까 한식을 먹어보고 싶어요. 
Han cu ceâ oaùt xö ni ca han xi cöl mô cô boâ coâ xí pô ioâ. 
 

� Toâi bieát roài, coù moät cöûa haøng töï choïn moùn aên Haøn Quoác raát noùng, nhaø haøng töï choïn cuõng ñöôïc 
chöù? 
알겠습니다. 한식을 아주 잘하는 뷔페 식당이 있는데, 뷔페 식당 괜찮으시죠? 
Al ceát xöm ni taø. Han xi cöl a chu chal ha nön buy peâ xíc tang i ít nön teâ buy peâ xíc tang coeùn 
shaù nö xi chioâ? 

 
� Vaâng, toát thoâi. 

네, 괜찮습니다. 
Neâ, coeùn shaùn xöm ni taø. 

 
10. OÂN G (BAØ) COÙ CAÀN GÌ TH EÂM K H OÂNG AÏ? 

더더더더 필요한필요한필요한필요한 것이것이것이것이 없습니까없습니까없습니까없습니까? 
T ô pi rioâ h aên cô xi ôïp  xöm ni ca?  
 

OÂng (baø) duøng gì aï?  
주문하시겠습니까? 
Chu mun ha xi ceát xöm ni ca? 
 

� Cho toâi moät caùi hamberger vaø moät chai coâla loaïi lôùn. 
햄버거와 콜라 큰 것으로 하나 주세요. 
Hem bô cô oa khoâ la khön cô xö roâ ha na chu xeâ ioâ. 
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� Oâng coù duøng moùn salad khoâng? 

샐러드를 드시겠습니까? 
Se lô tö röl tö xi ceát xöm ni ca? 
 

� Vaâng, cho toâi loaïi lôùn. 
예, 라지로 먹겠습니다. 
Ieâ, ra chi roâ môùc ceát xöm ni taø. 
 

� Anh coù caàn caùi gì theâm khoâng? 
더 필요한 것이 없습니까? 
Tô pi rioâ haên cô xi ôïp xöm ni ca? 
 

� Cho theâm hai suaát nöõa. 
이인분 더 주세요. 
I in bun tô chu xeâ ioâ. 

 
� Khoâng, vaäy laø ñuû roài. 

아니오, 됐습니다. 
A ni oâ, toeùt xöm ni taø 

 
11. GAÀN ÑAÂY COÙ QUAÙN CÔM VIEÄT  NAM NAØO H AY KH OÂNG? 

이이이이 부근에부근에부근에부근에 베트남베트남베트남베트남 음식점이음식점이음식점이음식점이 있습니까있습니까있습니까있습니까? 
I bu c ö neâ beâ th ö nam  öm  xíc ch ô m i ít xöm ni ca? 
 
� Gaàn ñaây coù quaùn aên Vieät Nam naøo khoâng? 

이 부근에 베트남 음식점이 있습니까? 
I bu cö neâ beâ thö nam öm xíc chô mi ít xöm ni ca? 
 

� Toâi cuõng khoâng bieát. 
모르겠는데요. 
Moâ rö ceát nön teâ ioâ. 
 

� Toâi theøm aên moùn aên Vieät Nam quaù, laøm theá naøo ñaây. 
베트남 음식이 먹고 싶은데 어떻게 하면 되지요? 
Beâ thö nam öm xíc i môc coâ xí pön teâ ô tôùt ceâ ha miôn tueâ chi ioâ? 
 

� Thöû ra ngoaøi tìm xem. 
밖에 나가서 찾아 보세요. 
Ba ceâ na ca xô sha cha boâ xeâ ioâ. 
 

� Hình nhö anh chöa aên phôû Vieät Nam ñuùng khoâng? 
베트남 쌀 국수를 드신적 이 없는 것 같는데오. 
Beâ thö nam xal cuùc xu röl tö xin chô ci ôïp nön côùt caùt thön teâ oâ. 
 

� Vì chöa coù cô hoäi, toâi cuõng muoán aên thöû moät laàn coi sao. 
기회가 없어서 그래요, 저도 한번 먹고 싶어요. 
Ci hueâ ca ôïp xô xô cö re ioâ, chô –toâ haên bôn mô coâ xi pô ioâ. 
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12. HAÕY MANG H OÙA ÑÔN L AÏi ÑAÂY CH O T OÂI. 
계산서계산서계산서계산서 가져다가져다가져다가져다 주세요주세요주세요주세요. 

Ci eâ x an xô ca chiô  ta ch u xeâ io â. 
 
� Anh phuïc vuï, anh haõy mang hoaù ñôn laïi cho toâi. 

웨이트, 계산서 갖다주세요. 
Ueâ i thö, cieâ xan xô caùt ta chu xeâ ioâ. 
 

� Toâi seõ laøm rieâng cho töøng ngöôøi ö? 
각각 따로 드릴까요? 
Caùc caùc ta roâ tö ril ca ioâ? 
 

� Khoâng, laáy chung moät tôø. 
아니오, 한 장으로 주세요. 
A ni oâ, haên chang ö –roâ chu xeâ ioâ. 
 

� Toâi seû traû. 
내가 낼게 
Ne ca nel ceâ. 
 

� Khoâng, toâi seõ traû laàn naøy ñeán löôït toâi maø. 
아니야, 내가 낼게, 내가 낼 차례야. 
A ni ia, ne ca nel ceâ, ne ca nel cha lieâ ia. 

 
 
13. Ô Û Q UAÙN RÖÔÏU. 

술집에서술집에서술집에서술집에서 
Xul c hi peâ xô. 
 
� Ngoài ñaây coù ñöôïc khoâng? 

여기 앉아도 됩니까? 
Iô ci an cha toâ tueâm ni ca? 
 

� Vaâng, anh eõ uoáng caùi gì? 
예. 무엇을 마시겠습니까? 
Ieâ, mu ôùt xöl ma xi ceát xöm ni ca? 
 

� Coù loaïi bia naøo? 
어떤 맥주가 있습니까? 
Ô tôn meùc chu ca ít xöm ni ca? 
 

� Coù Henecen, tiger vaø 333. 
헤네캔, 타이거와 바바바 있습니다. 
He ne cen, tha i cô oa ba ba ba ít xöm ni taø. 
 

� Cho hai chai 333. 
333 두병 주세요. 
 
Ba ba ba tu biông chu xeâ ioâ. 
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1 4. H OÂM NAY COÙ MOÙN GÌ ÑAËC BIEÄT  ?  

오늘의오늘의오늘의오늘의 특별요리는특별요리는특별요리는특별요리는 뭐죠뭐죠뭐죠뭐죠? 
OÂ nö re â thöùc biôl ioâ ri  nön muô chioâ? 
 
� Anh goïi moùn aên chöù? 

주문하시겠습니까? 
Chu mun ha xi ceát xöm ni ca? 
 

� Hoâm nay coù moùn gì ñaëc bieät. 
오늘의 특별요리가 뭐죠? 
OÂ nö reâ thöùc biôl ioâ ri ca muô chioâ? 
 

� Coù moùn söôøn nöôùng. 
갈비가 있습니다. 
Cal bi ca ít xöm ni taø. 
 

� Ñöôïc, toâi seõ aên moùn ñoù vaäy. 
좋아요, 그것으로 먹 겠습니다. 
Choâ a ioâ, cö cô xö roâ môùc ceát xöm ni taø. 

 
 
CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 
Iu ioâng haên pioâ hiôn 

 
 

� Coù choã cho ba ngöôøi khoâng? 
세 사람이 식사할 자리가 있습니까? 
Xeâ xa ra mi xíc xa hal cha ri ca ít xöm ni ca? 
 

� Coù choã caïnh cöûa soå khoâng aï? 
창가쪽 자리가 있습니까? 
Shang ca choác cha ri ca ít xöm ni ca? 
 

� Caùi naøy khoâng phaûi moùn toâi goïi. 
내가 주문한 것이 아닌데요. 
Ne ca chu mun haên cô xi a nin teâ ioâ. 
 

� Hình nhö anh mang nhaàm ñeán. 
잘못 가져온 것 같습니다. 
Chal moát ca chiô oân côùt caùt xöm ni taø. 
 

� Anh mang hoùa ñôn laïi cho toâi ñöôïc khoâng? 
계산서를 주시겠습니까? 
Cieâ xan xô röl chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� ÔÛ ñaây coù ñöa thöùc aên ñi ñöôïc khoâng? 
여기서 음식을 가져갈 수 있습니까? 
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Iô ci xô öm xí cöl ca chiô cal xu ít xöm ni ca? 
 

� Toâi chöa ñaët choã, khoâng bieát laø coøn choã troáng khoâng? 
예약하지 않았는데 빈자리가 있습니까? 
Ieâ iaùc ha chi a naùt nön teâ bin cha ri ca ít xöm ni ca? 
 

� Baây giôø toâi goïi moùn aên coù ñöôïc khoâng? 
지금 주문할 수 있습니까? 
Chi cöm chu mun hal xu ít xöm ni ca? 
 

� Chuùng ta ai traû tieàn phaàn ngöôøi ñoù. 
각자 부담합시다. 
Caùc cha bu tam haép xi taø. 
 

� Toâi seõ traû tieàn ñoà uoáng. 
마실것은 내가 내죠. 
Ma xil côùt xön ne ca ne chioâ. 
 

� Chöa ñeán löôït chuùng toâi. 
우리차례가 아직 안 됐습니다. 
U ri sha lieâ ca a chíc an tueùt xöm ni taø. 
 

� Buoåi toái neân aên moùn naøo nhæ? 
저녁식사로 어떤 것을 권하겠습니까? 
Chô niôùc xíc xa roâ ô tôn cô xö cuoân ha ceát xöm ni ca? 
 

� Huùt thuoác ôû ñaây coù ñöôïc khoâng? 
여기 담배 피워도 됩니까? 
Iô ci tam be pi uô toâ tueâm ni ca? 
 

� ÔÛ ñaây coù moùn gì ngon? 
여기서는 어떤 요리를 잘합니까? 
Iô ci xô nön ô tôn ioâ ri röl chal haêm ni ca? 
 

� Anh coù theå giôùi thieäu moùn gì cho toâi ñöôïc khoâng? 
뭘 좀 추천해 주시겠습니까? 
Muôl choâm shu shôn he chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Coøn soáng quaù. 
너무 설익었습니다. 
Nô mu xô ri côùt xöm ni taø. 
 

� Cho chín theâm moät chuù nöõa. 
약간 더 익혀 주세요. 
Ia can tô íc hiô chu xeâ ioâ. 
 

� Ai traû phaàn naáy nha. 
각자 냅시다. 
Caùc cha neùp xi ta. 
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TH ÖÔÛNG TH ÖÙC M OÙN AÊN  
요리요리요리요리 즐기기즐기기즐기기즐기기. 

Ioâ ri chöl  ci  ci  
  

15 . TÌM  K IEÁM  NH AØ H AØNG  
식당을식당을식당을식당을 찾기찾기찾기찾기  

Xí c tang öl  shat  c i 
 

Toâi ñoùi buïng quaù chuùng ta ñi aên ñi. 
배가 고픈데 식사하러 갑시다. 
Be ca coâ pön teâ xíc xa ha rô caùp xi taø. 

 
Ôû gaàn ñaây coù nhaø haøng naøo ngon khoâng? 
이 근처에 좋은 식당이 있습니까? 
I cön shô eâ choâ ön xíc tang i ít xöm ni ca? 

 
Ôû gaàn ñaây coù nhaø haøng Vieät Nam naøo khoâng? 
이 근처에 베트남 식당이 있습니까? 
I cön shô eâ beâ thö nam xíc tang i ít xöm ni ca? 
 

 
Haõy giôùi thieäu cho toâi nhaø haøng ngon . 
좋은 식당을 좀 소개해 주세요. 
Choâ ön xíc tang öl choâm xoâ ce he chu xeâ ioâ.  
 
OÂng muoán ñaët choã phaûi khoâng? 
자리를 예약하고 싶습니까? 
Cha ri röl ieâ iac ha coâ xíp xöm ni ca? 

 
Maáy ngöôøi vaäy? 
몇 분이십니까? 
M iôùt bu ni  i  xim  ni  ca? 
 
16. TAÏi  C ÖÛA  R A  VAØO  Q UAÙN AÊN  
식당식당식당식당 출입문출입문출입문출입문 

Xíc tang chu ríp mun 
Xin môøi vaøo.Taát caû maáy ngöôøi aï?  
어서 오세요. 모두 몇 분이십니까? 
Ô xô oâ xeâ ioâ. Moâ tu miôùt bu ni  i xi m  ni  ca? 

 
3 ngöôøi. 
세 명입니다. 
Xeâ miông im ni taø. 
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Chæ moät mình toâi.  
혼자입니다. 
Hoân cha im ni taø. 
 
Xin haõy chôø 1 chuùt 
잠시만 기다려 주세요. 
Cham xi man ci ta riô chu xeâ ioâ. 
 
Ñaõ ñaët tröôùc roài phaûi khoâng? 
예약하 셨습니까? 
Ieâ ia kha xiôùt xöm ni ca? 
 
Hoâm qua toâi ñaõ ñaët roài. 
어제 예약 했습니다. 
Ô cheâ ieâ iac heùt xöm ni taø. 
 
Haõy ñi theo toâi. 
저를 따라서 오십시오. 
Chô röl ta ra xô oâ xíp xi oâ. 

 
Coù choã ngoài gaàn cöûa soå khoâng? 
창가쪽 자리 있습니까?  
Shang ca choâc cha ri ít xöm ni ca? 
 
Xin haõy ngoài ôû phía naøy. (choã naøy)  
이쪽으로 앉으십시오. 
I choâ cö roâ an chö xíp xi oâ. 
 
Coù baøn lôùn hôn moät chuùt khoâng? 
좀 더 큰 탁자는 없나요? 

 Choâm tô khön thaùc cha nön ôïp na ioâ? 
 
17. GOÏi M OÙN AÊN 
음식을음식을음식을음식을 주문하기주문하기주문하기주문하기 

Öm xí cöl chu mun ha ci 
Anh goïi moùn gì ? 
뭘로 주문하시겠습까? 
Muôl loâ chu mun hi xi ceát xöm ni ca? 
 

Cho toâi xem thöïc ñôn tröôùc 
먼저 메뉴 판을 봅시다. 
Môn chô meâ niu pha nöl boáp xi taø. 
 
Coù thöïc ñôn ñaây. 
여기 메뉴 판입니다. 
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Iô ci meâ niu pan im ni taø. 
 
Coù thực ññơn bằng tieáng anh khoâng? 
영어로 된 메뉴 판 있습니까? 
Yông ô roâ tueân meâ niu phan ít xöm ni ca? 
 
Goïi töø töø thoâi. 
천천히 주문하십시오. 
Shôn shôn hi chu mun ha xíp xi oâ. 
 
Toâi khoâng bieát roõ moùn aên Vieät Nam. 
저는 베트남 요리를 잘 모릅니다. 
Chô nön beâ thö nam ioâ ri chal moâ röm ni taø. 
 
Ôû ñaây anh bieát moùn gì ngon haõy giôùi thieäu cho toâi nghe ñi. 
여기서 잘 하는 요리를 좀 소개해 주세요. 
Iô ci xô chal ha nön ioâ ri röl choâm xoâ ce he chu xeâ ioâ. 

  
 Goïi thay cho toâi coù ñöôïc khoâng? 
제 대신 주문해주 시겠습니까? 
Cheâ te xin chu mun he chu xi ceát xöm ni ca? 
 
Toâi muoán aên ñôn giaûn thoâi.  
간단하게 먹고 싶습니다. 
Can tan ha ceâ môùc coâ xíp xöm ni taø. 
 
Coù nhöõng loaïi rau gì? 
야채는 뭐가 있나요? 
Ya she nön mua ca ít na ioâ? 
 
Khoâng coù Cim chi sao?  
김치 없습니까? 
Cim shi ôïp xöm ni ca? 
 
Laåu coù nhöõng gì? 
탕은 뭐가 있습니까? 
Thang ön mua ca ít xöm ni ca? 
 
Caùi naøy laøm nhö theá naøo?  
이것은 어떻게 만든 것입니까? 
I cô xön ô tôt ceâ man tön cô xim ni ca? 
 
Moùn naøy laøm baèng thòt gì? 
이것은 무슨 고기로 만든 것입니까? 
I cô xön mu xön coâ ci roâ man tön cô xim ni ca? 
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Toâi khoâng aên thòt heo. 
저는 돼지고기를 안 먹습니다. 
Chô nön toe chi coâ ci röl an môùc xöm ni taø. 
 
Coù moùn phôû Vieät Nam khoâng?  
베트남국수 있습니까? 
Beâ thö nam cuùc xu ít xöm ni ca? 
 
Moùn nhöõng ngöôøi kia ñang aên laø moùn gì? 
저 사람들이 먹는 것은 어느 요리입니까? 
Chô xaram tö ri môùc nön cô xön ô nö ioâ ri im ni ca? 
 

Moät mình aên thì töøng naøy coù nhieàu quaù khoâng?  
혼자서 먹기에 너무 많지 않습니까? 
Hoân cha xô môc ci eâ nô mu man chi an xöm ni ca? 

 
Chæ phaàn moät ngöôøi aên thoâi maø. 
모두 일 인분씩입니다. 
Moâ tu il bun xíc im ni taø. 

 
Anh ñaõ duøng thöû moùn naøy chöa? 
이 요리 드셔 보셨습니까? 
I ioâ ri tö xiô boâ xiôùt xöm ni ca? 

 
Anh ñaõ duøng thöû moùn naøy chöa? 
이 음식 드셔보셨습니까? 

I öm xíc tö xiô boâ xiôùt xöm ni ca? 
 

Toâi chöa ñöôïc aên laàn naøo. 
아직 못 먹어봤습니다. 
A chíc moát mô cô boaùt xöm ni taø. 

 
Moùn ñoù aên nhö theá naøo? 
그건 어떻게 먹습니까? 
Cö côn ô tôt ceâ môùc xöm ni ca? 

 
AÊn moùn aên chính gì ñaây?  
주식은 뭘로 하시겠습니까? 
Chu xi cön muôl loâ ha xi ceát xöm ni ca? 

 
Coù côm, phôû vaø caû baùnh bao.  
밥,국수, 만두 다 있습니다. 
Bap, kuùc xu, man tu ta ít xöm ni taø. 
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Cho toâi moät cheùn côm. 
밥 한 공기 주세요. 
Bap han coâng ci chu xeâ ioâ. 
 
Cho toâi moät cheùn côm chieân. 
볶음 밥 한 공기 주세요. 
Boác cöm bap han coâng ci chu xeâ ioâ. 

 
Cho toâi theâm moät cheùn nöõa. 
한 공기 더 주세요. 
Han coâng ci tô chu xeâ ioâ. 

 
Môøi töø töø duøng aï.  
천천히 드세요. 
Shôn shôn hi tö xeâ ioâ. 

 
Haõy duøng luùc coøn noùng. 
뜨거울 때 드세요. 
Tö cô ul te tö xeâ ioâ. 
 
Haõy duøng nhieàu vaøo aï.  
많이 드세요. 
Ma ni tö xeâ ioâ. 

 
Môøi thöû moùn naøy ñi aï. 
이것 한 번 드셔보세요. 
I côùt han bôn tö xiô boâ xeâ ioâ. 

 
18.GOÏi NÖÔÙC  UOÁNG 
음료수를 시길 때 
Öm rioâ xu röl xi khil te 

Uoáng nöôùc uoáng gì ñaây? 
음료는 뭘로 하시겠습니까? 
Öm rioâ nön muôl loâ ha xi ceát xöm ni ca? 

 
Coù nhöõng loaïi nöôùc uoáng naøo?  
어떤 음료가 있습니까? 
Ô tôn öm rioâ ca ít xöm ni ca? 

 
Toâi seõ uoáng traø Thaùi nguyeân nha. 
Thai Nguyen 차로 하겠습니다. 
Thai Nguyen sha roâ ha ceát xöm ni taø. 
 

 
Cho toâi moät chai nöôùc suoái. 
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생수 한 병 주세요. 
Xeng xu han biông chu xeâ ioâ. 

 
Cho toâi nöôùc döøa. 
코코넛 주스주세요. 
Khoâ khoâ nôùt chu xö chu xeâ ioâ. 

 
Cho toâi moät ly coca. 
콜라 한 잔 주세요. 
Khoâ la han chan chu xeâ ioâ. 
 
Anh duøng noùng hay duøng laïnh?  
차가운 걸로 하시겠습니까, 뜨거운 거로 하시겠습니까? 
Sha ca un côl loâ ha xi ceát xöm ni ca, tö cô un côl loâ ha xi ceát xöm ni ca? 

 
Cho toâi loaïi laïnh 
차가운 걸로 주 세요. 
Sha ca un côl loâ chu xeâ ioâ. 

 
Cho toâi loaïi noùng 
뜨거운 걸로 주세요. 
Tö cô un côl loâ chu xeâ ioâ. 
 
19.KHI UOÁNG RÖÔÏU 
술을 마실 때 
Xul öl maxil te 

Anh uoáng loaïi röôïu naøo 
술은 뭘로 하 시겠습니까? 
Xu rön muôl loâ ha xi ceát xöm ni ca? 

 
Coù röôïu gì?  
무슨 좋은 술이 있습니까? 
Mu xön choâ ön xu ri ít xöm ni ca? 
 
Cho moät chai sochu. 
소주 한 병 주세요. 
Xoâ chu han biông chu xeâ ioâ. 

 
Cho moät chai Neáp Môùi 
넵머이 한 병 주 세요. 
Neáp Môùi han biông chu xeâ ioâ. 

 
Cho hai chai bia. 
맥주 두병 주세요. 
Meùc chu tu biông chu xeâ ioâ. 
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OÂng thích bia loaïi naøo? 
어느 맥주를 좋아하십니까? 
Ô nö meùc chu röl choâ a ha xim ni ca? 
 
Cho moät chai bia 333. 
삼삼삼 맥주 한 병 주세요. 
Xam xam xam meùc chu haên biông chu xeâ ioâ. 

 
ðoà nhaém coù nhöõng moùn gì? 
안주는 뭐가 있습니까? 
An chu nön mua ca ít xöm ni ca? 

 
Cho moät xaø laùch traùi caây. 
과일 샐러드 하나 주세요. 
Coa il xel lô tö ha na chu xeâ ioâ. 

 
Ca�n ly naøo! 
건배! 
Côn be. 

 
Môøi duøng töï nhieân(aên nhieàu vaøo). 
드실 만큼 드십시오. 
Tö xil man khöm tö xíp xi oâ. 

 
Toâi khoâng uoáng ñöôïc röôïu. 
저는 술을 잘 못 마십니다. 
Chô nön xu röl chal moát ma xim ni taø. 

 
Tửu lượng cuûa toâi yeáu laém. 
주량이 약합니다. 
Chu riang i iac haêm ni taø. 
 
Tửu lượng khaù nhi �. 
주량이 대단하시군요. 
Chu riang i te tan ha xi ku nioâ. 
 
Theâm moät ly nöõa nheù. 
좀 더 드십시오. 
Choâm tô tö xíp xi oâ. 
 
Toâi khoâng theå uoáng theâm ñöôïc nöõa. 
 더 이상 못 마시겠습니다. 
Tô i xang moát ma xi ceát xöm ni taø. 
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Toâi môøi anh moät ly . 
제가 한 잔 올리겠습니다. 

Cheâ ca han chan oâl li ceát xöm ni taø. 
 

Caån thaän keûo say ñaáy.  
취하지 않게 조심하세요. 
Shuy ha chi an ceâ choâ xim ha xeâ ioâ. 

 
Theâm moät chai nöõa nheù? 
한 병 더할까요? 
Han biông tô hal ca ioâ? 

 
20. H öông vò cuûa m oùn aê n  
음식의 맛 
Öm xi ceâ maùt 

Hương vò thaáy theá naøo? 
맛이 어떻습니까? 
Ma xi ô tôùt xöm ni ca? 

 
Khoâng bieát coù hôïp khaåu vò khoâng nöõa. 
입맛에 맞는지 모르겠습니다. 
Íp ma xeâ maùt nön chi moâ rö ceát xöm ni taø. 

 
Moùn aên ôû ñaây ngon laém. 
이곳 음식은 정말 맛있군요. 
I coât öm xi cön chông mal ma xít cu nioâ. 
 
Hương vò cuõng khoâng ñeán noãi naøo. 
맛이 꽤 괜찮군요. 
Ma xi coe coen shan cu nioâ. 

 
Cuõng khaù ñaáy. 
그런대로 괜찮군요. 
Cö rôn te roâ coen shan cu nioâ. 
 
AÊn moùn naøy khoâng quaù ngaùn phaûi khoâng? 
이 요리는 너무 느끼하지 않습니까? 
I ioâ ri nön nô mu nö ci ha chi an xöm ni ca? 
 
Moùn aên naøy khoâng quaù cay phaûi khoâng? 
이 요리는 너무 맵지 않습니까? 
I ioâ ri nön nô mu meùp chi an xöm ni ca? 

 
Toâi laø ngöôøi Vieät Nam ñöông nhieân cuõng coù theå aên ñöôïc thöùc aên cay. 
저는 베트남사람 인걸요, 당연히 매운 것도 먹을 수 있습니다. 
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Chô nön beâ thö nam xa ram in cô rioâ, tang iôn hi me un côùt toâ mô cöl xu ít xöm ni taø. 
 
Toâi khoâng thích moùn aên maø coù chaát beùo  
저는 느끼한 맛을 좋아하지 않아요. 
Chô nön nö ci han ma xöl choâ a ha chi a na ioâ. 
 
Toâi khoâng thích moùn aên maø quaù maën. 
저는 너무 짠 음식을 싫어합니다. 
Chô nön nô mu chan öm xi cöl xi rô haêm ni taø. 
 
Toâi thích moùn aên cay. 
저는 매운 음식을 좋아합니다. 
Chô nön me un öm xi cöl choâ a haêm ni taø. 
  
Xin ñöøng cho gia vò. 
조미료를 넣지 말아주세요. 
Choâ mi rioâ röl nô chi ma ra chu xeâ ioâ. 
 
Ñöøng cho nhieàu ñöôøng quaù. 
설탕을 많이 넣지 마세요. 
Xôl thang öl ma ni nô chi ma xeâ ioâ. 
 
21. Vi eäc yeâu c aàu  ôû  nhaø  haøng:  
식당에서 요구하기 
Xic tang eâ xô ioâ cu ha ci 
 
Cho xin khaên aên. 
냅킨 좀 가져 다 주세요 . 
Neùp khin choâm ca chiô ta chu xeâ ioâ. 
 
Cho xin caùi khaên tay.  
손수건 가져 다 주세요. 
Xoân xu côn ca chiô ta chu xeâ ioâ. 
 
Cho toâi caùi gaït taøn thuoác. 
재떨이 주세요. 
Che tô ri chu xeâ ioâ. 
 
Haõy laáy cho toâi ñoâi ñuõa môùi. 
새 젓가락을 가져 다 주세요. 
Xe chôùt ca ra cöl ca chiô ta chu xeâ ioâ. 
 
Haõy ñoåi cho toâi caùi ly/coác khaùc. 
다른 컵으로 바꿔주세요. 
Ta rön khô bö roâ ba cuô chu xeâ ioâ. 
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Caùi ñóa naøy hôi baån. 
이 접시가 좀 더럽군요. 
I chôùp xi ca choâm tô rôùp cu nioâ. 
 
Caùi baøn aên naøy hôi baån. 
테이블이 좀 더럽군요. 
Theâ i bö ri choâm tô rôùp cu nioâ. 
 
Lau giuùp toâi chieác baøn naøy. 
테이블을 좀 닦아주세요. 
Theâ i bö röl choâm tac ca chu xeâ ioâ. 
  
Moùn aên maø chuùng ta goïi chöa coù. 
우기가 주문한 요리가 아직 안 왔습니다. 
U ri ca chu mun han ioâ ri ca a chic an oaùt xô ioâ. 
 
Phaûi ñôïi ñeán bao laâu nöõa ñaây? 
얼마나 더 기다려 야합니까? 
Ôl ma na tô ci ta riô ia haêm ni ca? 
 
Coù theå laøm nhanh leân ñöôïc khoâng? 
좀 빨리 해주시겠어요? 
Choâm bal li ha xi ceát xô ioâ? 
 
Caùi naøy khoâng phaûi laø moùn maø chuùng toâi goïi. 
이것은 우리가 주문한 게 아닌데요. 
I cô xön u ri ca chu mun han ceâ a nin teâ ioâ. 
 
Haõy laøm noùng laïi cho. 
다시 좀 데워 주세요. 
Ta xi choâm teâ uô chu xeâ ioâ. 
 
Toâi doïn nheù. 
 치워드릴까요? 
Shi uô tö ril ca ioâ? 
 
Haõy doïn saïch giuùp cho. 
치워주세요. 
Shi uô chu xeâ ioâ. 
 
Haõy goùi laïi giuùp cho.. 
싸 주세요. 
Xa chu xeâ  i oâ. 
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22. Thanh toaùn tieàn   
계산하기계산하기계산하기계산하기 

Ci eâ xan ha  ci  
Cho xin hoùa ñôn. 
계산서 주세요. 
Cieâ xan xô chu xeâ ioâ. 
 
Tính tieàn ôû ñaâu theá? 
어디서 계산합니까? 
Ô ti xô cieâ xan haêm nica? 
 
Theû tín duïng coù ñöôïc khoâng? 
신용카드도 됩니까? 
Xin ioâng kha tö toâ tueâm ni ca? 
 
Xin loãi nhöng ôû ñaây chæ nhaän tieàn maët. 
죄송합니다만, 현금만 받고 있습니다. 
Choeâ xoâng ham ni ta man, hiôn cöm man baùt coâ ít xöm ni taø. 
 
Giaù naøy laø giaù ñaõ bao goàm phí phuïc vuï phaûi khoâng? 
봉사료도 포함된 것입니까? 
Boâng xa rioâ toâ poâ ham tueân cô xim ni ca? 
 
Chuùng toâi khoâng nhaän phí phuïc vuï. 
저희 식당은 봉사료를 받지 않습니다. 
Chô hi xic tang ön boâng xa riu röl baùt chi an xöm ni taø. 
 
Taát caû laø bao nhieâu? 
모두 얼마입니까? 
Moâ tu ôl ma im ni ca? 
 
Taát caû laø8000. 
모두8000 입니다. 
Moâ tu phal shôn im ni taø. 
 
Tieàn thoái laïi laø 1400.  
거스름돈 1400입니다. 
Cô xö röm toân xíp xa beùc im ni taø. 
 
Coù cho hoùa ñôn khoâng? 
영수증을 주시겠습니까? 
Yông xu chöng öl chu xi ceát xöm ni ca? 
 
Hoâm nay toâi seõ traû cho. 
오늘은 내가 사겠습니다. 
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Oâ nö rön ne ca xa ceát xöm ni taø.  
 
Khoâng ñöôïc, toâi seõ traû. 
안됩니다, 제가 내겠습니다. 
An tueâm ni taø, cheâ ca ne ceát xömnitaø. 
 
Chia ra cuøng nhau traû vaäy. 
나눠서 냅시다. 
Na nuô xô neùp xi taø. 
 
Hình nhö tính nhaàm thì phaûi. 
계산이 잘못된 것 같군요. 
Cieâ xa ni chal moát tueâm côt caùt cu nioâ. 
 
23. TAÏI CÖÛ A H AØNG TH ÖÙC AÊN NH ANH  :  
간이 식품 식당에서 
Ka ni xic phum xic tang eâ xô 
 
Cho 1 hambôgô, 1 cocacola.  
햄버거 하나, 콜라 하나 주세요. 
Hem bu gô ha na khoâl la ha na chu xeâioâ. 
 
Cho moät xaø laùch. 
샐러드 하나 주세요. 
Xel lô tö ha na chu xeâ ioâ. 
 
Cho moät caây cem. 
아이스크림 하나 주세요. 
Ai xö khö rim ha na chu xeâ ioâ. 
 
Duøng ôû ñaây hay laø mang ñi aï? 
여기서 드시겠습니까, 가져가시겠니까? 
Yô ci xô tö xi ceát xöm ni ca, ca chiô ca xi ceát xöm ni ca? 
 
Toâi mang ñi. 
가지고 가겠습니다. 
Ca chi coâ ca ceát xöm nitaø. 
 
Toâi seõ aên ôû ñaây. 
여기서 먹겠습니다. 
Yô ci xô môùc ceát xöm ni taø. 
 
Haõy goùi laïi giuùp cho. 
포장해주세요. 
Phoâ chang he chu xeâ ioâ. 
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Cho toâi theâm vaøi chai töông caø. 
토마토케첩 몇 개 더 주세요. 
Thoâ ma thoâ kheâ shôp miôùt ce tô chu xeâ ioâ. 
 
Khaên aên ôû ñaâu? 
냅킨은 어디에 있습니까? 
Neùp khi nön ô ti eâ ít xöm ni ca? 
 
OÁng huùt ôû ñaâu? 
빨대는 어디에 있습니까? 
Bal te nön ô ti eâ ít xöm ni ca? 
 
ÔÛ taàng 2 coù choã khoâng? 
2층에 자리 있나요? 
I shöng eâ cha ri ít na ioâ? 

 
Caùc ñieàu ca àn löu yù kh i aên uoáng. 

- Vaên hoùa aên uoáng cuûa ngöôøi Haøn quoác khaù ñaëc bieät, chính vì vaäy ngöôøi Haøn Quoác khoù aên 
caùc moùn aên cuûa caùc nöôùc khaùc. Ngöôøi Haøn Quoác söû duïng ñuõa, thìa vaø caùc vaät duïng aên 
uoáng cuõng gioáng nhö chuùng ta, chaát lieäu laøm thöïc phaåm aên uoáng cuõng gaàn töông töï. Tuy 
nhieân caùc moùn aên Haøn Quoác noùi chung thöôøng cay, chuû yeáu laø Cim chi, ngöôøi Haøn Quoác 
thöôøng aên ít côm, moãi böõa moät baùt, gaïo deûo gaàn nhö neáp cuûa chuùng ta. Caùc moùn aên Haøn 
Quoác ñieån hình goàm Bulcoâci (불고기) thòt nöôùng, Calbi(갈비) söôøn nöôùng, 
Xamcieâthang(삼계탕) gaø haàm saâm, Boâcöm baùp(볶음밥) côm rang. Ngoaøi ra ngöôøi Haøn 
Quoác cuõng thích moùn goûi vaø thòt choù, tuy nhieân thòt choù khoâng aên laøm theo caùc moùn cuûa 
chuùng ta. Cim chi vaø töông laø hai moùn khoâng theå thieáu vôùi ngöôøi Haøn Quoác duø ôû baát cöù 
nôi ñaâu. 

- Ngöôøi Haøn Quoác töûu löôïng nhieàu nhöng khoâng bao giôø uoáng trong giôø laøm vieäc maø chæ 
uoáng vaøo buoåi toái, sau khi laøm vieäc, khi uoáng röôïu hoaëc aên uoáng thöôøng phaûi chôø cho 
ngöôøi lôùn tuoåi nhaát hoaëc coù vò theá nhaát baét ñaàu roài môùi ñeán löôït mình. Khi uoáng röôïu 
thöôøng hay ñoåi ñòa ñieåm. Uoáng röôïu thöôøng môøi nhau, ngöôøi môøi caàm chai roùt vaø ngöôøi 
ñöôïc môøi caàm cheùn. Uoáng heát cheùn môùi roùt tieáp, khoâng roùt tieáp khi cheùn coøn röôïu. 
Ngöôøi Haøn Quoác thöôøng baøn coâng vieäc qua baøn tieäc, baøn röôïu. Uoáng röôïu sau khi tan 
vieäc laø moät thoùi quen cuûa ña phaàn nam giôùi Haøn Quoác. Khi uoáng bia, ngöôøi Haøn Quoác ít 
duøng ñaù laïnh.  

- Ngöôøi Haøn Quoác meán khaùch, neáu khaùch ñeán vaøo ñuùng buoåi tröa, toái thì bao giôø cuõng 
thöôøng môøi côm khaùch. Khaùch quí thì thöôøng tieáp caùc moùn aên ñaét tieàn nhö goûi, moùn aâu 
vv..Khaùch Haøn Quoác thöôøng quí môùi môøi veà nhaø mình.  

- ÔÛ Haøn Quoác, cuõng coù caùc quaùn aên Vieät Nam nhöng chuû yeáu laø hai moùn Phôû vaø nem, 
ngoaøi ra cuõng coøn nhöõng moùn khaùc, caùc cöûa haøng naøy chuû yeáu do ngöôøi Haøn Quoác laøm 
chuû, caùc moùn aên ñaõ cheá bieán phuø hôïp vôùi khaåu vò cuûa ngöôøi Haøn Quoác neân coøn ít höông 
vò ñuùng cuûa moùn aên Vieät Nam.  

- Tieáp khaùch Haøn Quoác caàn löu yù Ngöôøi Haøn Quoác tuy aên rau nhieàu nhöng noùi chung laïi 
khoâng aên ñöôïc caùc loaïi rau thôm cuûa chuùng ta nhö huùng, muøi, haønh töôi vv... 

- Khi sang Haøn Quoác, caàn löu yù chuyeän aên uoáng vì thöôøng khoâng hôïp khaåu vò . Caùc khaùch 
saïn thöôøng phuïc vuï caùc moùn taây, caùc moùn aên Haøn Quoác thöôøng ñöôïc phuïc vuï ôû caùc nhaø 
haøng hai beân ñöôøng phoá.  
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- Khi aên uoáng, ai môøi ngöôøi ñoù traû tieàn, vaên hoùa aên uoáng cuûa ngöôøi Haøn Quoác gioáng ngöôøi 
Vieät nam chuùng ta, tuy nhieân khi aên caàn ñeå yù ñeán ngöôøi cao tuoåi, ngöôøi caáp cao trong 
baøn tieäc cuûa mình. 

 
 

 
KHAÙCH SAÏN 

호텔호텔호텔호텔 
hoâ theâl 

Khaùch saïn 호텔 hoâ theâl 

Laøm thuû tuïc vaøo 체크인 cheâ khö in 

Laøm thuû tuïc ra 체크아우 cheâ khö a u 

Quaày tieáp taøân 리셉션 ri xeáp xiôn 

Quaày tieáp taøân 카운터 kha un thô 

Phoøng 룸 rum 

Soá phoøng 룸넘버 rum nôm bôø 

Taøàng 층 shöng 

Chìa khoùa 열쇠/키 iôl xueâ/khi 

Taøám ñeäm 침대 shim te 

Ga traûi giöôøng 시트 xi thöø 

Boàm taøém 욕조 ioác choâ 

Maùy laïnh 에어컨 e côn 

Khaên maët 수건 xu côn 

Phoøng ñôn 싱글룸 xing cöl rum 

Phoøng ñoâi 더불룸 tô böl rum 

Ñaët phoøng 방을 예약하다 bang öl ieâ iaùc ha taøø 

Huyû ñaët choå 예약을 취소하다 ieâ iaùc öl shuy shoâ ha taøø 

Doïn veä sinh 청소하다 shông xoâ ha taøø 

Ñoà duøng 소지품 xoâ chi pum 

Haønh lyù 짐 chim 

Phuïc vuï 서비스 xô bi xöø 

Giaù phoøng 방가겪 bang ca ciôùc 

Moät ngaøy 일당 il tang 

Truù nguï 머무다 mô mu taøø 

Truù nguï/ôû 묵다 muùc taøø 

Quaày bar 바 ba 

Tính tieàn 계산하다 cieâ xan ha taøø 
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Traû baèng tieàn maët 현금으로 지급 hiôn cö mö roâ chi cöùp 
 

1. ÑAËT  CHO Ã. 
예약하기예약하기예약하기예약하기 

Ieâ iaùc  ha  ci. 
 
� Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh? 

무엇을 도와드릴까요? 
Mu ô xöl toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Xin loãi, toâi hoûi coù phoøng troáng khoâng, toâi muoán ñaët choã. 
실례지만, 빈방 있습니까? 예약하려고 하는데요. 
Xi lieâ chi man, bin bang ít xöm ni ca? ieâ iaùc ha riô coâ ha nön teâ ioâ. 
 

� OÂâng(baø) muoán loaïi phoøng naøo? 
어떤 방을 원하십니까? 
 Ô tôn bang öl uoân ha xim ni ca? 
 

� Cho toâi phoøng ñôn, moãi ngaøy bao nhieâu? 
싱글룸을 주세요. 하루에 얼마입니까? 
Xing cö ru möl chu xeâ ioâ. Ha ru eâ ôl ma im ni ca? 
 

� 60 ñoâ moät ngaøy, bao goàm caû böõa saùng. 
60달러입니다. 아침은 포함됩니다. 
Iuùc xíp ta lô im ni taø. A shi mön poâ ham tueâm ni taø. 
 

� Goàm caû thueá chöa? 
세금은 포함되어 있습니까? 
Xeâ cö mön poâ ham tueâ ô ít –xöm ni ca? 
 

� Chöa coù, oâng (baø) döï ñònh ôû bao nhieâu ngaøy? 
아니오, 얼마나 머무르실 겁니까? 
A ni oâ, ôl ma na mô ru rö xil côm ni ca? 
 

� 4 ngaøy, cho toâi xem phoøng ñöôïc khoâng? 
4일이요, 제가 방을 봐도 괜찮을까요? 
Xa i ri ioâ, cheâ ca bang öl boa toâ coeùn sha nöl ca ioâ? 
 

� Ñöông nhieân roài, oâng ñi theo höôùng naøy. 
물론이죠, 이쪽으로 오세요. 
Mu loân i chioâ, i choâ cö roâ oâ xeâ ioâ. 

 
� Ñaây laø khaùch saïn Amara, toâi coù theå giuùp gì ñöôïc aï? 

아마라 호텔입니다. 도와드릴까요? 
A ma ra hoâ theâ rim ni taø. Toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Toâi muoán ñaët choã. 
예약을 하려고 합니다. 
Ieâ iaùc cöl ha riô coâ haêm ni taø. 
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� Bao giôø aï? 

언제 입니까? 
Ôn cheâ im ni ca? 
 

� Thaùng sau, ngaøy 20 vaø 21. 
다음달 20일과 21일. 
Ta öm tal i xíp il coa i xíp il il. 

� Xin loãi, thaùng sau chuùng toâi khoâng coøn choã. 
죄송하지만 다음달에는 모두 예약이 완료되었습니다.  
Chueâ xoâng ha chi man ta öm ta reâ nön moâ tu ie iaùc i oan rioâ tueâ ôùt xöm ni taø. 
 

� Vaäy anh coù theå giôùi thieäu cho toâi choã khaùc ñöôïc khoâng? 
다른데이라도 좀 소개 해시면 안될까요?  
Ta rön teâ i ra toâ choâm xoâ ce he chu xi miôn an tueâl ca ioâ? 
 

� Toâi cho anh soá ñieän thoaïi vaø ñòa chæ, anh thöû ñieän thoaïi ñeán ñoù xem nheù. 
내가 전화번화와 주소를 알려드릴 테니까 한번 전화해보세요.  
Ne ca chôn hoa bôn hoâ oa chu xoâ röl al liô tö ril theâ ni ca haên bôn chôn hoa he boâ xeâ ioâ. 
 

� Caûm ôn anh. 
감사 합니다. 
Cam xa haêm ni taø 
 

      V AØO  K H AÙC H  SANÏ 
체체체체 크인크인크인크인 

C heâ khö  i n 
 

� Ñaõ ñaët tröôùc roài phaûi khoâng? 
예약하셨습니까? 
Ieâ iaùc ha xiôùt xöm ni ca? 

 
� Toâi khoâng coù ñaët tröôùc. 

예약하지 않았습니다. 
Ieâ iaùc ha chi a naùt xöm ni taø. 
 

� Toâi ñaõ ñaët phoøng roài. 
객실을 예약했슴니다. 
Kec xi röl ieâ íac heùt xöm ni ta. 
 

� Teân tieáng Anh cuûa toâi laø----- 
제 영문 이름은 ------입니다. 

Cheâ iông mun i rö mön------ im nitaø. 
 

� Coù phoøng troáng khoâng? 
빈방 있습니까? 
Bin bang ít xöm ni ca? 
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� OÂng muoán phoøng nhö theá naøo? 

어떤 방을 원하십니까? 
Ô tôn bang öl uôn ha xim ni ca? 
 

� Toâi muoán phoøng coù phoøng taém. 
욕실이 딸린 방을 원합니다. 
Ioâc xi ri tal lin bang öl uôn haêm nitaø. 
 

� Muoán phoøng ñôn hay phoøng ñoâi aï? 
일인실을 원하십니까, 이인실을 원하십니까? 
Il in xi röl uôn ha xim ni ca, i in xi röl uôn ha xim ni ca? 
 

� Muoán phoøng thöôøng hay phoøng sang? 
일반실을 원하십니까,디럭스룸을 원하십니까? 
Il ban xi röl uôn ha xim ni ca, ti lôc xö ru möl uôn ha xim ni ca? 
 

� Baây giôø khoâng coù.Taát caû ñaõ ñaày heát roài. 
지금은 없습니다. 모두 꽉 찼습니다. 
Chi cö mön ôïp xöm ni taø. Moâ tu coaùc shaùt xöm ni taø. 
 

� ÔÛ 1 ngaøy bao nhieâu? 
하루 묵는데 얼마입니까? 
Ha ru mu cön teâ ôl ma im ni ca? 
 

� Laø 40000 Won. OÂng ñònh ôû laïi maáy ngaøy? 
40000원입니다. 며칠 묵으실 예정입니까? 
Xa man won im ni taø. Miô shil mu cö xil ieâ chông im ni ca? 
 

� Ñaét quaù. Khoâng giaûm giaù ñöôïc sao?  
너무 비싸군요. 할인은 안됩니까? 
Nô mu bi xa cu nioâ. Ha ri nön an tueâm ni ca? 
 

� Baây giôø ñang laø muøa ít khaùch, haõy giaûm cho toâi moät ít nheù? 
지금은 비성수기인데 좀 더 싸게 해주십시오? 
Chi cö mön bi xông xu ci in teâ choâm tô xa ceâ heâ chu xíp xi oâ?. 
 

� Neáu toâi troï laïi thôøi gian daøi coù ñöôïc giaûm giaù khoâng?  
장기 투숙하면 할인이 됩니까? 
Chang ci thu xuc ha miôn ha rin tueâm ni ca? 
 

� Khoâng coù phoøng reû hôn moät chuùt sao? 
좀 더 싼 방 은 없습니까? 
Choâm tô xan bang ön ôïp xöm ni ca? 
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� Coù bao goàm tieàn thueá vaø tieàn dòch vuï khoâng? 
세금과 서비스료가 포함된 것입니까? 
Xeâ cöm coa xô bi xö rioâ ca poâ ham tueân cô xim ni ca? 
 

� Khoâng bao goàm. 
포함되지 않습니다. 
Phoâ ham tueâ chi an xöm ni taø. 
 

� Coù bao goàm aên saùng khoâng? 
아침 식사는 포함됩니까? 
A shim xíc xa nön poâ ham tueâm ni ca? 
 

� Toâi coù theå xem phoøng tröôùc khoâng? 
먼저 방을 볼 수 있을 까요? 
Môn chô bang öl boâl xu ít xöl ca ioâ? 
 

� Khoâng coù phoøng khaùch höôùng nam aø? 
남향 객실은 없습니까? 
Nam hiang ceùc xi rön ôïp xöm ni ca? 
 

� Toâi muoán ôû phoøng khaùch höôùng ra bieån . 
바다를 향한 객실에 묵고 싶습니다. 
Ba ta röl hiang han ceùc xi reâ muùc coâ xíp xöm ni taø. 
 

� Toâi muoán ôû phoøng lieàn ban coâng. 
발코니에 묵고 싶은데요. 
Bal coâ ni eâ muc coâ xi pön teâ ioâ. 
 

� Ôû phoøng khaùch coù ñieän thoaïi khoâng? 
객실에 전화는 있습니까? 
Ceùc xi reâ chôn hoa nön ít xöm ni ca? 
 

� Ôû phoøng khaùch coù maùy laïnh khoâng? 
객실에 에어컨 있습니까? 
Ceùc xi reâ eâ eâ ô khôn ít xöm ni ca? 
 

� Ôû phoøng khaùch coù TV khoâng? 
객실에 TV는 있습니까? 
Ceùc xi reâ tivi nön ít xöm ni ca? 
 

� Nöôùc noùng coù suoát ngaøy khoâng? 
온수는 하루 종일 나옵니까? 
OÂn xu nön ha ru choâng il na oâm ni ca? 
 

� Coù phaûi ñaët tieàn coïc khoâng? 
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보증금을 내야합니까? 
Boâ chöng cö möl ne ia haêm ni ca? 
 

� Toâi muoán ôû laïi theâm moät ngaøy nöõa coù ñöôïc khoâng? 
하루 더 묵고 싶은데, 가능합니까? 
Ha ru tô muùc coâ xi pön teâ, ca nöng haêm ni ca? 
 
2. DI �CH  VU � K H A �C H  SA �N  
호텔호텔호텔호텔 서비스서비스서비스서비스 

H oâ theâl  xô pi  xö 
� Giôø saùng ngaøy mai nhôø anh ( coâ) ñaùnh thöùc toâi daäy. 

내일 아침 7시에 모닝 콜 부탁합니다. 
Ne il a shim il coáp xi eâ moâ ning khoâl bu thaùc haêm ni taø. 
 

� Ngaøy mai haõy mang böõa aên saùng vaøo phoøng cho toâi.  
내일 아침 식사를 방으로 가져 다 주세요 
Ne il a shim xíc xa röl bang ö roâ ca chiô ta chu xeâ iô. 
 

� Toâi muoán ñaët böõa saùng. 
아침 식사를 주문하려 고합니다. 
A shim xíc xa röl chu mun ha riô coâ haêm ni taø. 
 

� OÂng duøng gì ? 
무엇을 드시겟습나까? 
Mu ô xöl tö xi ceát xöm ni ca? 
 

� Cho toâi 1 phaàn thöùc aên Taây. 
양식으로 1인분 부탁합니다. 
Yang xi cö roâ in bun bu thaùc haêm ni taø. 
 

� Cho toâi baùnh mì sandwich vaø caø pheâ.  
샌드위치와 커피 부탁합니다. 
Xen tö uy shi oa khô phi bu thac haêm ni taø. 
 

� Haõy mang cho toâi nöôùc noùng. 
뜨거운 물을 가져 다 주세요. 
Tö cô un mu röl ca chiô ta chu xeâ iô. 
 

� Mang theâm cho toâi 1 caùi chaên. 
담요 한 장 더 가져 다 주세요. 
Ta mioâ han chang tô ca chiô ta chu xeâ iô. 
 

� Mang cho toâi theâm 1 caùi khaên. 
수건 한 장 더 가져 다 주세요. 
Xu côn han chang tô ca chiô ta chu xeâ iô. 
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� Maáy giôø coù nöôùc noùng vaäy? 

온수는 몇 시에 나옵니까? 
OÂn xu nön miôùt xi eâ na oâm ni ca? 
 

� Haõy mang maùy saáy toùc cho toâi. 
헤어 드라이기를 가져 다 주세요. 
Heâ ô tö ra i ci röl ca chiô ta chu xeâ iô. 
 

� Toâi muoán giaët quaàn aùo nhöng ñeán bao giôø thì ñöôïc? 
옷을 세탁하고 싶은데 언제까지 됩니까? 
OÂ xöl xeâ thaùc ha coâ xi pön teâ ôn cheâ ca chi tueâm ni ca? 
 

� Haõy giaët uûi caùi aùo naøy giuùp toâi. 
이 옷을 드라이클리닝 해 주세요. 
I oâ xöl tö ra i khö li ning he chu xeâ ioâ. 
 

� AÊn saùng ñeán maáy giôø vaäy?  
조식은 몇 시까지 인가요? 
Choâ xi cön miôùt xi ca chi in ca ioâ? 
 

� AÊn saùng ôû ñaâu? 
조식은 어디에서 합니까? 
Choâ xi cön ô ti eâ xô haêm ni ca? 
 

� Maáy giôø thì baét ñaàu aên toái? 
저녁은 몇 시에 시작해요? 
Chô niô cön miôùt xi eâ xi shaùc he ioâ? 
 

� Phoøng business ôû ñaâu ? 
비즈니스 센터는 어디에 있습니까? 
Bi chô ni xö xeân thô nön ô ti eâ ít xöm ni ca? 
 

� Toâi coù theå söû duïng internet ñöôïc khoâng?  
인터넷을 이용할 수 있습니까? 
In thô ne xöl i yong hal xu ít xöm ni ca? 
 

� Haõy göûi giuùp toâi böùc thö naøy. 
이 편지를 부쳐 주시겠습니까? 
I piôn chi röl bu shiô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Toâi muoán ñaët mua veù taøu löûa. 
기차표를 예매하고 싶은데요. 
Ci sha pioâ röl ieâ me ha coâ xi pön teâ ioâ. 
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� Haõy goïi cho toâi 1 chieác taxi.  
택시를 한대 불러 주세요. 
Thec xi röl han te bul lô chu xeâ ioâ. 

 
� Ñoùn xe buyùt ñi saân bay ôû ñaâu?  

공항버스는 어디에서 탑니까? 
Coâng hang bô xö nön ô ti eâ xô tham ni ca? 

 
� Maáy giôø thì coù xe buyùt ñi saân bay vaäy? 

공항버스는 몇 시에 있습니까? 
Coâng hang bô xö nön miôùt xi eâ ít xöm ni ca? 

 
� Toâi coù theå mua veù du lòch baèng xe buyùt ñöôïc khoâng? 

관광버스 표를 살 수 있습니까? 
Coan coang bô xö pioâ nön xal xu ít xöm ni ca? 
 

� Trung taâm theå thao trong khaùch saïn laø mieãn phí phaûi khoâng? 
호텔 내 스포츠 센터는 무료입니까? 
Hoâ theâl ne xö poâ shö xeân thô nön mu rioâ im ni ca? 
 

� Phoøng trang ñieåm cuûa khaùch saïn ôû ñaâu? 
호텔 미용 실은 어디 있습니까? 
Hoâ theâl mi ioâng xi rön ô ti ít xöm ni ca? 
 

� Giôùi thieäu giuùp toâi moät nhaø haøng ñöôïc khoâng? 
식당을 추천해 주 시겠습니까? 
Xíc tang öl shu shôn he chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Haõy ñaët nhaø haøng cho toâi.  
식당을 예약해 주십시오. 
Xíc tang öl ieâ iaùc he chu xíp xi oâ. 

 
3. K Hi PH AÙT SINH  VAÁN ÑEÀ TR ONG  K H AÙC H  SAÏN  

호텔에서호텔에서호텔에서호텔에서 문제를문제를문제를문제를 일어날일어날일어날일어날 때때때때 
Hoâ theâ reâ xô mun cheâ röl i rô nal te 
 

� Toâi ñi ra ngoaøi maø ñeå queân chìa khoùa trong phoøng . 
열쇠를 방안에 두고 그냥 나왔습니다. 
Yôl xoeâ röl bang a neâ tu coâ cö niang na oaùt xöm ni taø. 
 

� Haõy môû cöûa phoøng giuùp toâi. 
방문을 좀 열어 주세요. 
Bang mu nöl choâm iô rô chu xeâ iô. 
 

� Hình nhö laø Ti Vi ñaõ bò hoûng roài. 
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TV가 고장난 것 같습니다. 
Tv ca coâ chang nan côt cat xöm ni taø. 
 

� Hình nhö laø maùy laïnh coù vaán ñeà. 
에어컨에 문제가 있는 것 같습니다. 
EÂ ô khô neâ mun cheâ ca ít nön côt cat xöm ni taø. 
 

� Toâi khoâng theå môû maùy laïnh ñöôïc. 
에어컨을 켤 수가 없습니다. 
EÂ ô khô nöl khiôl xu ca ôïp xöm ni taø. 
 

� Trong phoøng quaù laïnh . 
방안이 너무 춥습니다. 
Bang a ni nô mu shuùp xöm ni taø. 
 

� Khoâng coù nöôùc noùng. 
온수가 안 나옵니다. 
OÂn xu ca an na oâm ni taø. 
 

� Voøi nöôùc ñaõ bò hö roài. 
수도꼭지가 고장 났습니다. 
Xu toâ coâc chi ca coâ chang naùt xöm ni taø. 
 

� Trong phoøng toái quaù.  
방안이 너무 어둡습니다 
Bang a ni nô mu ô tuùp xöm ni taø. 
 

� Boùng ñeøn chaùy roài. 
전등이 안 들어옵니다. 
Chôn töng i an tö rô oâm ni taø. 
 

� Khoâng coù khaên saïch. 
깨끗한 수건이 없습니다. 
Ce cö than xu cô ni ôïp xöm ni taø. 
 

� Heát giaáy veä sinh roài. 
휴지가 떨어졌습니다. 
Hiu chi ca tô rô chôùt xöm ni taø. 

  
� Haõy ñeán xem giuùp toâi. 

와서 좀 봐주세요. 
Oa xô choâm boa chu xeâ ioâ. 
 

� Toâi khoâng bieát roõ caùch söû duïng. 
사용 방법을 잘 모르겠습니다. 
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Xa ioâng bang bô böl chal moâ rö ceát xöm nitaø. 
 

� Toâi ñaõ ñeå maùy chuïp hình ôû khaùch saïn. 
사진기를 호텔에 두고 왔습니다. 
Xa chin ci röl hoâ theâ reâ tu coâ oaùt xöm ni taø. 
 

� Haõy baûo quaûn giuùp toâi  
잘 보관해 주십시오. 
Cha boâ kuan he chu xeâ ioâ. 
 

� Saùng mai toâi seõ ñeán laáy. 
내일 아침에 찾으러 가겠습니다. 
Ne il a shi meâ sha chö rô ca ceát xöm ni taø. 
 

4. TRAÛ PH OØNG CH EEK OUT   
체크아우체크아우체크아우체크아우 

Sheâ khö a  u 
 

� Hoâm nay toâi muoán traû phoøng 
오늘 체크아우 하려고 합니다. 
OÂ nöl sheâ khö a u ha riô coâ haêm nitaø. 
 

� Haõy gôûi hoùa ñôn ñeán phoøng toâi. 
계산서를 제 방으로 보내 주세요. 
Cieâ xan xô röl cheâ bang ö roâ boâ neâ chu xeâ ioâ. 
 

� Phoøng cuûa quyù khaùch laø phoøng soá maáy?  
손님, 몇 호실이십니까? 
Xoân nim, miôùt hoâ xi rim ni ca? 
 

� Laø phoøng 502. 
502호실입니다. 
OÂ beùc i hoâ xi rim nitaø. 
 

� Thanh toaùn baèng tieàn maët hay baèng theû tín duïng aï?  
현금으로 하시겠습니까, 신용카드로 하시겠습니까? 
Hiôn cö mö roâ ha xi ceát xöm ni ca, xin ioâng kha tö roâ ha xi ceát xöm nica? 
 

� Toâi seõ traû baèng tieàn maët. 
현금으로 하겠습니다. 
Hiôn cö mö roâ ha xi ceát xöm ni taø. 
 

� Toâi coù theå thanh toaùn baèng theû tín duïng ñöôïc khoâng? 
신용카드로 지불할 수 있습니까? 
Xin ioâng kha tö roâ chi bul hal xu ít xöm ni ca? 
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� OÂng ñang duøng theû tín duïng loaïi naøo? 

어떤 신용카드를 가지고 계십니까? 
Ô tôn xin ioâng kha tö röl ca chi coâ cieâ xim ni ca? 
 

� Toâi thanh toaùn baèng ñoâla ñöôïc khoâng? 
달러로 계산해도 됩니까? 
Ta lô roâ cieâ xan he toâ tueâm ni ca? 
 

� Caùi naøy laø chi phí gì vaäy? 
이것은 무슨 비용입니까? 

I cô xön mu xön bi ioâng im ni ca? 
 

� Hình nhö laø ñaõ tính nhaàm roài. 
계산이 잘못 된 것 같군요. 
Cieâ xa ni chal moát tueân côt caùt cunioâ. 
 

� Toâi khoâng coù söû duïng miniba. 
저는 미니바를 사용한 적이 없습니다 
Chô nön mi ni baröl xa ioâng han chô ci ôïp xöm ni taø. 
 

� Toâi chöa töøng söû duïng ñieän thoaïi ñöôøng daøi. 
저는 시외전화를 사용 한 적이 없습니다. 
Chô nön xi oeâ chôn hoa röl xa ioâng han chô ci ôïp xöm ni taø. 
 

� Haõy troâng giuùp haønh lyù cho toâi ññược khoâng? 
제짐을 좀 보관해주시겠습니까? 
Cheâ chi möl choâm boâ coan he chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Toâi coù theå check out treã 2 tieáng ñöôïc khoâng? 
2시간 정도 늦게 체크아우해고 될까요? 
Tu xi can chông toâ nöùt ceâ sheâ khö a u he coâ tueâl ca ioâ? 

 
6. ANH  HAÕY ÑIE ÀN VAØO T ÔØ KH Ai CÖ TRUÙ. 

숙박신고서를숙박신고서를숙박신고서를숙박신고서를 기재해기재해기재해기재해 주세요주세요주세요주세요. 
Xuùc  ba ùc  xin coâ xô röl  ci ch e h e chu xeâ ioâ. 
 
� Toâi muoán vaøo phoøng. 

체크인을 하고 싶은데요. 
She khöø i nöl ha coâ xi pön teâ ioâ. 
 

� Anh ñaõ ñaët tröôùc chöa? 
예약을 하셨습니까? 
Ieâ iaùc öl ha xiôùt xöm ni ca? 
 

� Coù, toâi laø Bình töø Vieät Nam ñeán. Coù soá ñaët phoøng cuûa toâi ñaây. 
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네. 베트남에서 온 Binh 입니다. 여기 예약 번호가 있습니다. 
Neâ, beâ thö nam eâ xô oân Binh im ni ta. Iô ci nön ieâ iaùc bôn hoâ ca ít xöm ni taø. 
 

� Haõy chôø cho moät chuùt. AØ, coù ñaây roài.OÂng Bình, coù phaûi phoøng 1 ngöôøi hai tuaàn khoâng aï? 
잠깐만 기다려 주십시오. 아, 여기 있군요. Binh 선생님, 1인용 방을 2주일간 예약하셨

지요? 
Cham can man ci ra riô chu xíp xi oâ. A ,iô ít cun ioâ. Binh xôn xeng nim i rin ioâng bang öl i chu 
il can ieâ iaùc ha xiôùt chi ioâ? 
 

� Ñuùng vaäy. 
맞습니다. 
Maùt xöm ni taø. 
 

� Raát haân haïnh ñaõ ñeán khaùch saïn chuùng toâi. Xin oâng ñieàn vaøo tôø khai cö truù. 
저희 호텔에 모시게 되어 반갑습니다.이 숙박 신고서를 기재해 주시겠습니까? 
Chô hi hoâ theâ reâ moâ xi ceâ tueâ ô ban caùp xöm ni taø. i xuùc baùc xin coâ xô röl ci che he chu xi ceát 
xöm ni ca? 

 
7.COÙ PHOØNG TROÁNG KHO ÂN G? 

빈방빈방빈방빈방 있습니까있습니까있습니까있습니까? 
B in bang í t xöm ni ca?  
 
� Toâi caàn phoøng truù ñeâm nay, coøn phoøng troáng khoâng vaäy? 

오늘 밤에 묵을 방이 필요한데 빈방 있습니까? 
Ô nöl ba meâ mu cöl bang i pi rioâ haên teâ bin bang ít xöm ni ca? 
 

� Coù, vaäy oâng(baø) muoán phoøng naøo aï? 
네, 어떤 방을 원하십니까? 
Neâ, ô tôn bang öl uoân ha xim ni ca? 
 

� Toâi caàn phoøng 1 ngöôøi. 
1인용 방이 필요한데요. 
i rin ioâng bang i pi rioâ haên teâ ioâ. 
 

� OÂng chæ ôû ñeâm nay hay ôû theâm nöõa? 
오늘 밤만입니까 더 묵으실 겁니까? 
OÂ nöl bam man im ni ca tô mu cö xil côm ni ca? 
 

� Chæ ñeâm nay thoâi. 
오늘 밤만요. 
OÂ nöl bam man ioâ. 
 

� Vaâng, tieàn troï vaø thueá coäng laïi laø 80 USD aï. 
네, 숙박 요금은 세금을 포함해서 80달러가 되겠습니다. 
Neâ, xuùc baùc ioâ cö mön xeâ cö möl poâ ham he xô pal xíp tal rô ca tueâ ceát xöm ni taø. 
 

8. TRÖÔÙC KHi VAØO PHOØNG CHO TOÂi XEM PHOØNG TRÖÔÙC ÑÖÔÏC KHOÂNG? 
첵크인하기 전에 방을 좀 봐도 될까요? 
Sheâ khö in ha ci chô neâ bang öl choâm boa toâ tueâl ca ioâ? 
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� Phoøng cuûa toâi taàng maáy vaäy? 

내 방이 몇 층에 있지요? 
Ne bang i miôùt shöng eâ ít chi ioâ? 
 

� ÔÛ taàng möôøi. 
10층에 있습니다. 
Xíp shöng eâ ít xöm ni taø. 
 

� Tröôùc khi vaøo phoøng, cho toâi xem phoøng tröôùc ñöôïc khoâng? 
첵크인하기 전에 방을 좀 봐도 될까요? 
Sheâ khö in ha ci chô neâ bang öl choâm boa toâ tueâl ca ioâ? 
 

� Ñöông nhieân roài. Neáu anh muoán xem seõ cöû ngöôøi höôùng daãn cho anh. 
물론입니다. 보시고 싶다면, 사람을 시켜서 안내하도록 하겠습니다. 
Mu loân im ni taø.Boâ xi coâ xíp ta miôn xa ra möl xi khiô xô an ne ha toâ roác ha ceát xöm ni taø. 
 

� Caûm ôn, coù theå xem giuøm toâi haønh lyù moät chuùt ñöôïc khoâng? 
감사합니다. 내 짐을 좀 봐 주시겠어요? 
Cam xa haêm ni taø. Ne chi möl choâm boa chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Vaâng, haõy ñeå sang phía bean naøy. 
네, 이 쪽으로 두세요. 
Neâ, i choâ cö roâ tu xeâ ioâ. 

 
9. GOÏi T H ÖÙC GIAÁC. 

모닝콜모닝콜모닝콜모닝콜 
Moâ ning kh oâl. 
 
� A loâ, ñaây laø phoøng 813. 

여보세요. 여기 813호실입니다. 
Iô boâ xeâ ioâ. Iô ci pal beùc xíp xam hoâ xilâ im ni taø. 
 

� Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh? 
무엇을 도와드릴까요? 
Mu ô xöl toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Toâi muoán nhôø thöùc toâi daäy saùng sôùm. 
모닝콜 부탁합니다. 
Moâ ning khoâl bu thaùc haêm ni taø. 
 

� Thöa maáy giôø aï? 
몇 시에 해드릴까요? 
Miôùt xi eâ he tö ril ca ioâ? 
 

� 5 giôø saùng mai. 
내일 아침 5시에요. 
Ne il a shim ta xôùt xi eâ ioâ. 
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� Vaâng, toâi seõ goïi. 
알겠습니다. 
Al ceát xöm ni taø. 

 
10. T IEÀN T ROÏ L AØ BAO NH IE ÂU? 

숙박료는숙박료는숙박료는숙박료는 얼마입니까얼마입니까얼마입니까얼마입니까? 
Xuùc  ba ùc  rioâ nön ôl ma im ni  ca? 
 
� Toâi chaúng ñaët khaùch saïn maø cöù vaäy ñeán ñeây, khoâng bieát laø coù phoøng khoâng? 

호텔 예약 없이 이곳에 막 도착했는데 방을 구할 수 있을까요? 
Hoâ theâl ieâ iaùc ô xi i coát eâ maùc toâ shaùc heùt nön teâ bang öl cu hal xu ít xöl ca ioâ? 
 

� Ñöôïc chöù. 
네, 있습니다. 
Neâ, ít xöm ni taø. 
 

� Tieàn phoøng moät ngöôøi laø bao nhieâu? 
1인용 방 숙박료는 얼마입니까? 
I rin ioâng bang xuùc baùc rioâ nön ôl ma im ni ca? 
 

� Phoøng moät ngöôøi moät ñeâm laø 80 ngaøn woân. 
1인용 객실은 1박에 8만원입니다. 
I- rin iong ceùc xi rön il ba ceâ phal man uoân im ni taø. 
 

� Ñaét quaù, coù phoøng naøo reû hôn khoâng. 
그건 너무 비싼 것 같군요. 그보다 좀 싼 방은 없나요? 
Cö côn nô mu bi xan côùt caùt cun ioâ. cö boâ ta choâm xan bang ön ôïp na ioâ? 
 

� Coù phoøng loaïi 50 ngaøn woân ñaáy, neáu anh caàn toâi seõ phuïc vuï anh. 
5만원짜리가 있습니다. 하시면 해 드릴게요. 
OÂ ma nuôn cha ri ca ít xöm ni taø. Ha xi miôn he tö ril ce ioâ. 

 
11. H AØNG (ÑOÀ) Q UÍ CUÛA T OÂi  GÖÛi ÑAÂY COÙ ÑÖÔÏC K HOÂNG? 

내내내내 귀중품을귀중품을귀중품을귀중품을 여기여기여기여기 좀좀좀좀 맡겨맡겨맡겨맡겨 둘둘둘둘 수수수수 있을까요있을까요있을까요있을까요? 
Ne  c uy ch ung p u m öl iô ci  ch oâm ma ùt c iô tul xu í xöl  ca ioâ? 
 
� Xin chaøo, haøng quan troïng cuûa toâi göûi ñaây coù ñöôïc khoâng?  

안녕하세요, 내 귀중품을 여기에 좀 맡겨 둘 수 있을까요? 
An niông ha xeâ ioâ, ne cuy chung pu möl iô ci eâ choâm maùt ciô tul xu í xöl ca ioâ? 
 

� Ñöôïc aï. 
그러시죠. 
cö rô xi chioâ. 
 

� Mang daây chuyeàn vaø voøng tay neáu ñi ñeán choã ñoâng ngöôøi ñaãu sao cuõng phaûi ñeå yù. 
이 목걸이와 팔찌를 낀 채로 사람들 많은 곳을 돌아다니자면 아무래도 신경이 쓰일 
것 같아서요. 
I moác cô ri oa pal cha röl cin she roâ xa ram töl ma nön coá xöl toâ la ta ni cha miôn a mu re toâ xin 
ciông i xö il côùt caùt tha xô ioâ. 
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� OÂng (baø) noùi ñuùng laém. Chuùng toâi seõ baûo quaûn hoä cho. 

맞는 말씀입니다. 저희가 보관해 드리겠습니다. 
Maùt nön mal xöm im ni taø. Chô hi ca bo coan he tö ri ceát xöm ni taø. 
 

� Coù phaûi traû tieàn khoâng aï? 
요금을 드려야 하나요? 
Ioâ cö möl tö riô ia ha na ioâ? 
 

� Khoâng, ñaây laø phuïc vuï cho khaùc haøng thuaän tieän maø. 
아닙니다. 고객들의 편의를 위해서 그냥 해 드리는 겁니다. 
A nim ni taø. Coâ ceùc tö röi piôn öi röl uy he xô cö niang he tö ri nön côm ni taø. 
 

12. COÙ T H EÅ CHO NGÖÔØi L EÂN PHOØNG T OÂi ÑÖÔÏC K H OÂNG? 
내내내내 방으로방으로방으로방으로 사람을사람을사람을사람을 좀좀좀좀 올려올려올려올려 보내보내보내보내 주시겠어요주시겠어요주시겠어요주시겠어요?  

Ne  bang ö roâ xa ra möl  ch oâm oâ liô boâ ne chu xi  ceát x ô i oâ? 
 
� Aloâ, ñaây laø phoøng 813, coù theå cho ngöôøi leân phoøng toâi ñöôïc khoâng? 

여보세요. 813호실인데요, 내 방으로 사람을 보내 주시겠어요? 
Iô boâ xeâ ioâ,pal beùc xíp xam hoâ xil im ni taø,ne bang ö roâ xa ra möl boâ ne chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Chuùng toâi seõ laøm, nhöng coù chuyeän gì vaäy? 
그러겠습니다만 무슨 일이신지요? 
Cö rô ceát xöm ni ta man mu xön i ri xin chi ioâ? 
 

� Boùng ñieän trong phoøng hö, ñieän khoâng saùng. 
전등 고장이 나서 불이 안들어와요. 
Chôn töng coâ chang i na xô bu ri an tö rô oa ioâ.  
 

� OÂng (baø) thöû) taét roài baät laïi xem.  
한번 끄다가 켜보시오 
Haên bôn cö ta ca khiô boâ xi oâ. 
 

� Ñaõ laøm roài nhöng khoâng ñöôïc. 
그렇게 해봤지만 안되요. 
cö rô ceâ he boaùt chi man an tueâ ioâ. 
 

� Chuùng toâi ñaõ roõ, seõ cho ngöôøi leân ngay aï. 
알겠습니다. 금방 사람을 올려보내겠습니다. 
Al ceát xöm ni taø. Cöm bang xa ra möl oâ liô boâ ne xöm ni taø. 

 
13. COÙ Ai L IEÂN L AÏC VÔÙi T OÂi  K H OÂNG? 

내게내게내게내게 무슨무슨무슨무슨 연락연락연락연락 온온온온 게게게게 있나요있나요있나요있나요?  
Ne  c eâ m u x ön iô n laùc oâ c eâ ít na i oâ? 
 
� Xin chaøo, coù ai lieân laïc vôùi toâi khoâng, toâi ôû phoøng 813. 

안녕하세요, 제게 무슨 연락 온 게 있습니까? 제 방은 813호실 입니다. 
An niông ha xeâ ioâ, cheâ ceâ mu xön iôn laùc oân ceâ ít xöm ni ca? Cheâ bang ön pal beùc xíp xam hoâ 
xil im ni taø. 
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� OÂng(baø) chôø moät chuùt. Toâi tìm xem, aø coù ngöôøi teân laø Kim goïi ñieän ñeán ñaáy. 

잠깐만 기다리세요. 알아보겠습니다. 네, 김선생님이 라는 분한테서 전화가 왔었습니

다. 
Cham can man ci ta ri xeâ ioâ. A ra boâ ceát xöm ni taø. Neâ, cim xôn xeng i ra nön bun haên theâ xô 
chôn hoa ca oaùt xôùt xöm ni taø. 
 

� Anh ta noùi gì vaäy? 
뭐라고 하던가요? 
Muô ra coâ ha tôn ca ioâ? 
 

� OÂng ta noùi laø oâng veà thì goïi ñieän cho oâng aáy. 
선생님이 오면 전화 해 달라고 하셨습니다. 
Xôn xeng ni mi oâ miôn chôn hoa he ta la coâ ha xiôùt xöm ni taø. 
 

� Coøn noäi dung gì nöõa khoâng? 
그 밖에 다른 것은 없었나요? 
Cö ba ceâ ta rön cô xön ô xôùt na ioâ? 

 
� Khoâng coù, taát caû chæ coù vaäy. 

없었습니다. 그게 전부였습니다. 
ÔÏp xôùt xöm ni taø. cö ceâ chôn bu iôùt xöm ni taø. 

 
14. T OÂi COÙ T HE Å GOÏi BÖÕA AÊN S AÙNG L EÂN PH OØNG ÑÖÔÏC K H OÂNG?  

내내내내 방에서방에서방에서방에서 아침아침아침아침 식사를식사를식사를식사를 시켜시켜시켜시켜 먹을먹을먹을먹을 수수수수 있을까요있을까요있을까요있을까요? 
Ne bang eâ x ô a sh im  xíc  xa  töl  xi  khi ô mô cöl  xu í t x öl ca ioâ?  
 
� Aloâ, boä phaän phuï traùch phoøng nghe, toâi coù theå giuùp gì ñöôïc oâng(baø). 

여보세요. 객실 담당입니다. 뭘 도와 드릴까요? 
Iô boâ xeâ ioâ. Ceùc xil tam tang im ni taø. Muôl toâ hoa tö ril ca ioâ? 
 

� Toâi coù theå goïi böõa aên saùng leân phoøng ñöôïc khoâng? 
내 방에서 아침 식사를 시켜 먹을 수 있을까요? 
Ne bang eâ xô a shim xíc xa töl xi khiô mô cöl xu ít xöl ca ioâ? 
 

� Ñöông nhieân roài, oâng goïi moùn gì aï? 
물론입니다. 뭘 주문하시겠습니까? 
Mu loân im ni taø. Muôl chu mun ha xi ceát xöm ni ca? 
 

� Coù moùn aên gì ñôn giaûn nhö phôû hoaëc myø khoâng? 
쌀국수나 라면 같은 간단한 것이 있습니까. 
Xal cuùc xu na ra miôn ca thön can tan haên cô xi ít xöm ni ca? 
 

� Coù, toâi seõ ñöa leân cho oâng(baø) moät choác nöõa. 
있습니다. 잠시 후에 올려 보내 드리겠습니다. 
Ít xöm ni taø, cham xi hu eâ oâ liô boâ ne tö ri ceát xöm ni taø. 
 

� Anh mang leân nhanh nheù, toâi ñoùi buïng laém roài. 
빨리 좀 부탁합시다. 배가 고픕니다. 
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Ba li choâm bu thaùc haép xi taø. Be ca coâ pöm ni taø. 
 
15. T OÂi COÙ MOÄT  ÍT  ÑOÀ MUOÁN GIAËT . 

세탁할세탁할세탁할세탁할 게게게게 좀좀좀좀 있어요있어요있어요있어요. 
Xe â thaùc  hal  ceâ choâm i  xô  i oâ. 
 
� ÔÛ ñaây coù giaët quaàn aùo khoâng? 

여기서 세탁도 해주나요? 
Iô ci xô xeâ thaùc toâ he chu na ioâ? 
 

� Coù, coù phuïc vuï. 
네, 해 드립니다. 
Neâ, he tö rim ni taø. 
 

� Toâi coù ít ñoà muoán giaët, laøm theá naøo nhæ? 
세탁할 게 좀 있는데 어떻게 하면 됩니까? 
Xeâ thaùc hal ceâ choâm ít nön teâ, ô tôùt ceâ ha miôn tueâm ni ca? 
 

� Trong khaùch saïn chuùng toâi coù phoøng giaët, chuùng toâi seõ cho ngöôøi leân laáy ñoà.  
저희 호텔에서 자체 세탁 시설이 있습니다. 사람을 보내서 세탁물을 가져오도록 하

겠습니다.  
Chô höi hoâ theâ reâ xô cha sheâ xeâ thaùc xi xô ri ít xöm ni taø. Xa ra möl boâ ne xô xeâ thaùc mu röl ca 
chiô oâ toâ roác ha ceát xöm ni taø.  
 

� Bao giôø oâng seõ laáy ñöôïc? 
언제 찾을 수 있나요? 
Ôn cheâ sha chöl xu ít na ioâ? 
 

� Muoän laém cuõng phaûi chieàu mai seõ xong. 
늦어도 내일 오후까지는 해 드리겠습니다. 
Nöùt chô toâ ne il oâ hu ca chi nön he tö ri ceát xöm ni taø 

 
16. TOÂi ÑEÅ CHÌA KHOAÙ TRONG PHOØNG VAØ ÑOÙNG CÖÛA LAÏi MAÁT ROÀI. 

열쇠를 방안에 둔채로 방문이 잠겨 버렸어요. 
Iôl xueâ röl bang a neâ tun she roâ bang mu ni cham ciô bô liôùt xô ioâ. 
 
� Coù chuyeän roài, giuùp toâi vôùi. 

문제가 생겼어요. 도와 주세요. 
Mun cheâ ca xeng ciôùt xô ioâ. Toâ oa chu xeâ ioâ. 
 

� Vaâng, taïi sao laïi vaäy? 
네. 왜 그러십니까? 
Neâ, oe cö tô xim ni ca? 
 

� Toâi ñeå chìa khoùa trong phoøng vaø ñoùng cöûa laïi maát roài. 
열쇠를 방안에 둔 채로 방문이 잠겨 버렸어요. 
Iôl xueâ röl bang a neâ tun she roâ bang mu ni cham ciô bô liôùt xô ioâ. 
 

� OÂng(baø) ñöøng lo. Coù chìa khoùa chung ôû ñaây. 
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염려하지 마십시오. 여기 마스터 키가 있으니까요. 
Iôm liô ha chi ma xíp xi oâ. Iô ci ma xö thôø khi ca ít xö ni ca ioâ. 
 

� Baây giôø toâi yean tam roài. Xin loãi ñaõ laøm phieàn caùc anh. 
이제 안심이 되는군요. 귀찮게 해서 미안합니다. 
i cheâ an xi mi tueâ nön cun ioâ. Cuy shaùn ceâ he xô mi an haêm ni taø. 
 

� Khoâng coù gì, chuyeän naøy cuõng xaåy ra thöôøng xuyeân maø. 
괜찮습니다. 흔히 있는 일인 걸요. 
Coeùn shaùn xöm ni taø. Hön hi ít nön i rin côl ioâ. 

 
17. MAÙY L AÏNH  COÙ VAÁN ÑE À 

에어컨에에어컨에에어컨에에어컨에 문제가문제가문제가문제가 있어요있어요있어요있어요. 
E â ô kh ô ne â mun cheâ c a í t xô ioâ. 

 
� Coù phaûi boä phaän phuïc vuï phoøng khoâng? 

룸서비스입니까? 
Rum xô bi xö im ni ca? 
 

� Vaâng, coù chuyeän gì khoâng aï? 
예. 무슨 일입니까? 
Ieâ, mu xön i rim ni ca? 
 

� Ñaây laø phoøng 602, maùy laïnh hình nhö coù vaán ñeà. 
여기는 602호실인데 에어컨에 문제가 있는 것 같아요. 
Iô ci nön iuùc beùc i hoâ xi rin teâ eâ ô khô neâ mun cheâ ca ít xön côùt ca tha ioâ? 
 

� Coù vaán ñeà gì aï? 
무슨 문제입니까? 
Mu xön mun cheâ im ni ca? 
 

� Toâi cuõng khoâng roõ, hình nhö maùy khoâng chaïy, trong phoøng noùng quaù. 
저도 모르겠어요. 돌아가지 않는 것 같아요. 방이 너무 더워요. 
Chô toâ mô rö ceâ xô ioâ. Toâ la ca chi aùn nön côùt ca tha ioâ. Bang i nô mu tô uô ioâ. 
 

� OÂng ñôïi cho moät chuùt. Seõ cho ngöôøi leân ngay. 
잠시 기다려 주실래요? 곧 사람을 보내겠습니다. 
Cham xi ci ta riô chu xi le ioâ? Coát xa ra möl boâ ne ceát xöm ni taø. 
 

� Nhanh leân hoä nheù. 
빨리 좀 부탁해요. 
Ba li choâm bu thaùc he ioâ. 

 
 
18. H AÕY DOÏN L AÏi  GIÖÔØNG CH O T OÂI. 

침대침대침대침대 좀좀좀좀 정리해정리해정리해정리해 주세요주세요주세요주세요. 
S hi m te ch oâm c hông ni  he  c hu xe â i oâ. 
 
� Tieáp taân ñaây, coù theå giuùp gì ñöôïc oâng (baø) aï? 
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프런트 데스크입니다. 도와 드릴까요? 
Pö rôn thö ñeâ xö khö im ni taø. Toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Ñaây laø phoøng 707. Toâi khoâng bieát laø hoâm nay ñaõ doïn phoøng cho toâi chöa? 
707호실인데요. 오늘 내 방 청소를 한 건지 안한 건지 모르겠군요. 
Shil beùc shil hoâ xi rim te ioâ. OÂ nöl ne bang shông xoâ röl haên côn chi an haên côn chi moâ rö ceát 
cun ioâ. 
 

� Ñaõ laøm saùng nay roài ma. 
오늘 아침에 했었는데요.  
OÂ nöl a shi meâ heù xôùt nön teâ ioâ. 
 

� Nhöng phoøng nhö la chöa doïn vaäy. 
하지만 방이 청소된 것 같지를 않아요. 
Ha chi man bang i shông xoâ tueân côùt caùt chi röl a na ioâ. 
 

� Neáu vaäy thì chaéc laø coù nhaàm laãn gì, raát xin loãi oâng(baø). 
그렇다면 뭔가 잘못이 있었던 것 같습니다. 대단히 죄송합니다. 
Cö rôùt ta miôn muôn ca chal moâ xi í xôùt tôn côùt caùt xöm ni taø. Te tan hi chueâ xoâng haêm ni taø. 
 

� Anh cöû ngöôøi laøm phoøng leân doïn laïi giöôøng cho toâi ñi. 
룸 메이트를 올려 보내서 침대 좀 정리해 주세요. 
Rum meâ i thö rö oâ liô boâ ne xô shim te choâm chông li he chu xeâ ioâ. 

 
19. CIEÅM T RA CAÙC BÖÙC NH AÉN. 

프론트프론트프론트프론트 메시지메시지메시지메시지 확인확인확인확인 
p ö roân th ö me â xi  c hi h oaéc i n. 
 
� Coù ai nhaén gì toâi khoâng? 

제게 온 메시지 있습니까? 
Cheâ ceâ oân me xi chi ít xöm ni ca? 
 

� Vaâng, coù oâng Cim ñieän thoaïi ñeán. 
예. 김선생님이라는 분에게서 전화 왔습니다. 
Ieâ, Cim xôn xeng nim i ra nön bun eâ ceâ xô chôn hoa oaùt xöm ni taø. 
 

� OÂng ta noùi gì? 
그가 뭐라고 합니까? 
cö ca muô ra coâ haêm ni ca? 
 

� OÂng ta noùi laø oâng ñieän thoaïi cho oâng aáy ngay. 
바로 전화달라고 했습니다. 
Ba roâ chôn hoa ta la coâ heùt xöm ni taø. 
 

� Caûm ôn anh (coâ). 
고맙습니다. 
Coâ maùp xöm ni taø. 
 

20. COÙ T H EÅ T ÌM NGÖÔØi GIUÙP CHO ÑÖÔÏC KH OÂNG ? 
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사람을사람을사람을사람을 좀좀좀좀 찾아찾아찾아찾아 주실주실주실주실 수수수수 있을까요있을까요있을까요있을까요? 
Xa  r a m öl ch oâm  sha ch a c hu xi l xu ít xöl c a ioâ? 
 
� Xin loãi, coù theå tìm ngöôøi giuùp toâi ñöôïc khoâng? 

실례합니다. 사람을 좀 찾아 주실 수 있을까요? 

Xil lieâ haêm ni taø. Xa ra möl choâm sha cha chu xil xu it xöl ca ioâ? 
 

� Vaâng, oâng tìm ai? 
네. 누구를 찾으십니까? 
Neâ, nu cu röl sha chö xim ni ca? 
 

� Toâi heïn baïn gaëp taïi tieàn saûnh, nhöng tìm maõi khoâng thaáy. 
로비에서 친구를 만나기로 했는데 찾을 수가 없군요. 
Roâ bi eâ xô shin cu röl man na ci roâ heùt nön teâ sa chöl xu ca ôïp cun ioâ. 
 

� Toâi bieát roài. Toâi seõ thoâng baùo leân loa. Teân cuûa baïn oâng laø gì? 
알겠습니다. 방송을 해 드리죠. 친구분 성함이 어떻게 됩니까? 
Al ceát xöm ni taø. Bang xoâng öl he tö ri chioâ. Shin cu bun xông ha mi ô tôùt ceâ tueâm ni ca? 
 

� Anh ta töø Vieät Nam tôùi, teân laø Leâ Vaên Bình. 
베트남에서 le van binh 입니다. 
Beâ thö nam eâ xô leâ vaên bình im ni taø. 
 

� Toâi bieát roài, anh chôø moät chuùt nheù. 
알겠습니다. 좀 기다려주세요. 
Al ceát xöm ni taø, choâm ci ta riô chu xeâ ioâ.  
 

21. S AÙNG MAi  T OÂi S EÕ RÔØi KH AÙCH S AÏN. 
내일내일내일내일 아침에아침에아침에아침에 호텔을호텔을호텔을호텔을 떠납니다떠납니다떠납니다떠납니다. 

Ne il  a shi me â h oâ th eâ röl tô nam ni taø. 
 
� Thôøi gian traû phoøng(check out) laø maáy giôø vaäy? 

체크 아우 시간이 몇 시까지죠? 
She khö a u xi ca ni miôùt xi ca chi chioâ? 
 

� 12 giôø. 
12 시 입니다. 
Iôl tu xi im ni taø.  
 

� Saùng mai toâi seõ rôøi khaùch saïn. 
내일 아침에 호텔을 떠납니다. 
Ne il a shi me hoâ theâ röl tô nam ni ta. 
 

� Vaäy ö? Hoï teân vaø soá phoøng cuûa oâng laø bao nhieâu? 
그러십니까? 성함과 객실 번호가 어떻게 되시죠? 
cö rô xim ni ca? Xông ham coa ceùc xil bôn hoâ ca ô tôùt ceâ tueâ xi chioâ? 
 

� Phoøng 813 Nguyen Van Binh, laøm hoùa ñôn cho toâi luoân. 
813 호실 Nguyen Vaên Binh 입니다. 계산서를 작성해 두세요 
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Pal beùc xíp xam hoâ xil Nguyeân Vaên Binh im ni ta. Cieâ xan xô röl chaùc xông he tu xeâ ioâ. 
 

� Toâi bieát roài, hoùa ñôn ñaây aï. 
알겠습니다. 계산서입니다. 

    Al ceát xöm ni taø. Cieâ xan xô im ni taø. 
 

� Tieàn naøy laø tieàn gì? 
이 요금은 무엇입니까? 
I ioâ cö mön mu ôùt im ni ca? 
 

� Ñoù laø tieàn thöùc uoáng trong tuû laïnh. 
그것은 냉장고에서 드신 음료입니다. 
cö cô xön neng chang coâ eâ xô tö xin öm rioâ im ni taø. 
 

� Ñöôïc roài, ôû ñaây coù nhaän theû khoâng? 
알겠습니다. 신용카드 받습니까? 
Al ceát xöm ni taø. Xin ioâng kha tö baùt xöm ni ca? 
 

� Vaâng coù. 
예, 받습니다. 
Ieâ, baùt xöm ni taø. 

 
CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
 

� Coù nhaän theû/ thanh toaùn baèng theû khoâng? 
신용카드 받습니까? 
Xin ioâng kha tö baùt xöm ni ca? 
 

� Ñaët tröôùc vôùi teân gì aï? 
어느 분의 이름으로 예약되어 있습니까? 
Ô nö bun eâ i rö mö roâ ieâ iaùc tueâ ô ít xöm ni ca? 
 

� Coù theå ñoåi phoøng cho toâi ñöôïc khoâng? 
방을 좀 바꿔 주시겠습니까? 
Bang öl choâm ba cuô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Ñaõ ñaët choã chöa aï? 
예약하셨습니까? 
Ieâ iaùc ha xiôùt xöm ni ca? 
 

� Anh haõy ñieàn vaøo maãu naøy. 
이 양식을 기재해 주십시오. 
I iang xi cö ci che he chu xíp xi oâ. 
 

� Goïi dòch vuï phoøng phaûi quay soá bao nhieâu? 
룸 서비스는 몇 번으로 돌려야 합니까? 
Rum xô bi xö nön miôùt bô nö roâ toâ liô ia haêm ni ca? 
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� Toâi muoán traû phoøng/ check out. Anh laøm hoùa ñôn cho toâi ñöôïc khoâng? 

체크아웃을 하려고 합니다. 계산서를 작성해 주시겠습니까? 
Sheâ khö a u xöl ha riô coâ haêm ni taø. Cieâ xan xô röl chaùc xông he chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Mong oâng (baø) vui veû trong thôøi gian truù ôû ñaây. 
머무르시는 동안 즐거우시기를 바랍니다. 
Mô mu rö xi nön toâng an, chöl cô u xi ci röl ba ram ni taø. 
 

� Toâi seõ cöû ngöôøi leân ngay. 
사람을 바로 보내드리겠습니다. 
Xa ra möl ba roâ boâ ne tö ri ceát xöm ni taø. 
 

� Khoâng coù nöôùc noùng. 
더운 물이 안 나옵니다. 
Tô un mu ri an na oâm ni taø. 
 

� Toâi ñeå chìa khoùa trong phoøng (vaø ñoùng laïi roài). 
열쇠를 안에 놓고 문이 잠겼습니다. 
Iôl xueâ röl a neâ noát coâ mu ni cham ciôùt xöm ni taø. 
 

� Nöôùc phoøng taém khoâng ruùt(öù ñoïng). 
욕실물이 빠지지 않습니다. 
Ioác xil mu ri ba chi chi an xöm ni taø. 
 

� Haõy cho toâi moät ngöôøi xaùch haønh lyù. 
짐을 들어줄 사람을 보내주세요 
Chi möl tö rô chul xa ra möl boâ ne chu xeâ ioâ. 
 

� Toâi coù ñoà muoán giaët. 
세탁할 것이 있습니다. 
Xeâ thaùc hal cô xi ít xöm ni taø. 
 

� Haõy laø nhöõng thöù ñoù cho toâi luoân. 
그것들을 다림질 해 주세요. 
Cö côùt tö röl ta rim chil he chu xeâ ioâ. 

 
Caùc noäi dung caàn chuù yù: 

- ÔÛ Haøn Quoác, giaù khaùch saïn cuõng thöôøng khaù cao, Caùc khaùch saïn lôùn vaø sang troïng goàm 
coù Shilla, Lotte, Hilton, quí khaùch cuõng coù theå thueâ caùc khaùch saïn bình thöôøng hoaëc caùc 
nhaø troï (여관 iô coan) giaù bình daân hôn.  

- Giaù phoøng vaø giaù dòch vuï, ñieän thoaïi vv.. ñaét hôn raát nhieàu so vôùi beân ngoaøi. Caùc khaùch 
saïn thöôøng ra vaøo töï do maø khoâng coù söï haïn cheá tröø tröôøng hôïp ñaët bieät. Coù khaùch saïn 
phuïc vuï aên saùng, chuû yeáu laø moùn Taây, nhöng cuõng coù khaùch saïn khoâng coù dòch vuï naøy. 
Caàn ñaët tröôùc choã neáu laø vaøo muøa du lòch. Caùc dòch vuï giaët giuõ, internet vv gaàn nhö coù 
ñaày ñuû ôû caùc khaùch saïn lôùn. Thuôøng heä thoáng khaùch saïn lôùn noái lieàn heä thoáng xe buyùt ñi 
caùc trung taâm khaùc vaø caû saân bay. 

- Toát nhaát neân ñaët phoøng ôû khaùch saïn tröôùc khi ñeán. Trong khaùch saïn, nhaân vieân noùi tieáng 
Anh khoâng nhieàu vaø thoâng thaïo nhö baèng ôû Vieät Nam.  
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GIAO T HOÂNG 
교통교통교통교통 

cioâ thoâng 
 

Phöông tieän giao thoâng 교퉁수단 cioâ thoâng xu tan 

Maùy bay 비행기 bi heng ci 

Saân bay 공항 coâng hang 

Haõng haøng khoâng 항공사 hang coâng xa 

Veù maùy bay 항공권 hang coâng cuoân 

Xuoáng maùy bay 비행기에서내리다          bi heng ci eâ xô ne ri taøø 

Tieáp vieân haøng khoâng 승무원 xöng mu uoân 

Xuaát caûnh 출국하다 shul cuùc ha taøø 

Nhaäp caûnh 입국하다 íp cuùc ha taøø 

Göûi haønh lyù 짐을 부치다 chi möl bu shi taøø 

Xe hôi 자동차 cha toâng sha 

Xe ñaïp 자전거 cha chôn cô 

Xe maùy 오토바이 oâ thoâ ba i 

Xe buyùt 버스 bô xö 

Taxi 택시 thec xi 

Taøu thuûy 배 be 

Taøu hoûa 기차 ci sha 

Taøu ñieän 전철 chôn shôl 

Beán xe 터미널 thô mi nôl 

Beán taøøu 기차역 ci sha iôùc 

Baûng chæ daãn  교통표시판 cioâ thoâng pioâ xi pan 

Ñöôøng moät chieàu 일방통행 il bang thoâng heng 

Caám ñoã xe 주차금지 chu sha cöm chi 

Ngaõ tö 사거리 xa cô ri 

Ngaõ ba 삼거리 xam cô ri 

Ñöôøng cao toác 고속도로 coâ xoác toâ roâ 

Reõ phaûi 죄회전 choa hueâ chôn 

Reõ traùi 우회전 u hueâ chôn 

Ñeøn hieäu 신호등 xin hoâ töng 

Choã sang ñöôøng 횡단보도 hueâng tan boâ toâ 
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Ñi sang ñöôøng 건너가다 côn nô ca taøø 

Caàu 다리 ta ri 

Caûng 항만 hang man 

Ga taøøu ñieän 전철역 chôn shô riôùc 

Veù 표 pioâ 

Veù khöù hoài 왕복표 oang boác pioâ 

Veù maùy bay 비행기표 bi heng ci pioâ 

Veù taøøu ñieän 전철표 chôn shôl pioâ 

Nôi baùn veù 매표소 me pioâ xoâ 

Taøøi xeá 기사 ci xa 

Traïm ñoå xaêng 주유소 chu iu xoâ 

Xaêng daàu 기름 ci röm 

Traïm söûa xe 카센터 kha xen thô 

Tai naïn giao thoâng 교통사고 cioâ thoâng xa coâ 

Haønh lyù 짐 chim 

Mua veù 표를 사다 pioâ röl xa taø 

Ñaët mua tröôùc 예매하다 ieâ me ha taø 

Ñi xe 타다 tha taø 

Ñi maùy bay 비행기를 타다 bi heng ci röl tha taø 

Ñi baèng taøøu hoûa 기차로 가다 ci sha loâ ca taø 

Nhanh 빠르다 ba rö taø 

Chaäm 느리다 nö ri taø 

Thuaän lôïi 편하다 piôn ha taø 

Xuaát phaùt 출발 shul bal 

Ñeán nôi 도착하다 toâ shaùc ha taø 

Ñòa ñieåm ñeán 목적지 moâác chôùc chi 

Tieãn 배웅하다 be ung ha taø 

Ñoùn 마중하다 ma chung ha taø 

Ñi 가다 ca taø 

Trôû veà 돌아가다 toâ la ca taø 

Laïc ñöôøng 길을 잃다 ci röl il taø 

Hoûi ñöôøng  길을묻다 ci röl muùt taø 

Taøéc döôøng 길이 막히다 ci ri maùc hi taø 

Sô ñoà ñi 약도 iaùc toâ 

Ñòa ñieåm naøy 이 위치 i uy shi 
 

 

 

1.Ñ i xe buyùt   
버스를버스를버스를버스를 타기타기타기타기 
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Bô xö  röl tha  ci 
Muoán ñi xe buyùt ñeán saân bay thì ñoùn ôû ñaâu? 
공항버스는 어디서 탑니까? 
Coâng hang bô xö nön ô ti xô tham ni ca? 

 
Xe buyùt naøy ñi ñeán ga phaûi khoâng? 
이 버스는 역에 갑니까? 
I bô xö nön iô ceâ caêm ni ca? 

 
Vaâng, haõy leân xe ñi. 
네,타십시오. 
Neâ, tha xíp xi oâ. 

 
Neáu ñeán ga thì cho toâi bieát vôùi nheù? 
 역에 도착하면 좀 알려주시겠어요? 
Iô ceâ toâ shac ha miôn choâm al lô chu xi ceát xô ioâ? 

 
Ñi ñeán chôï Beán Thaønh maát bao laâu vaäy? 
벤탄 시장까지 얼마나 걸립니까? 
Bôn Than xi chang ca chi ôl ma na côl lim ni ca? 

 
Veù xe laø bao nhieâu tieàn ? 
차 표는 얼마입니까? 
Sha pioâ nön ôl ma im ni ca? 

 
Haõy chuyeån haønh lyù giuùp toâi. 
짐 좀 옮겨 주시겠습니다. 
Chim choâm oâm ciô chu xi ceát xöm ni taø. 

 
Cho toâi hoûi thaêm beán xe ôû ñaâu vaäy? 
말씀 좀 묻겠습니다, 정류장이 어디 있나요? 
Malxöm choâm muùt ceát xöm ni taø, chông niu chang i ô ti ít na ioâ? 

 
ÔÛ ngay phía tröôùc cia. 
바로 저 앞입니다. 
Ba roâ chô aùp im ni taø. 

 
Neáu muoán ñi ñeán thì phaûi ñi xe buyùt soá maáy? 
 에 가려면 몇 번 버스를 타 야되 나요? 
 eâ ca riô miôn miôùt bôn bô xö röl tha ia tueâ na ioâ? 

 
Haõy ñi xe soá 5. 
5번을 타세요. 
OÂ bô nöl tha xeâ ioâ. 
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Xe buyùt naøy ñi phaûi khoâng? 
이 버스는 갑니까? 
I bô xö nön cam ni ca? 

 
Ñi ñeán phaûi ñi theâm maáy traïm nöõa ? 
 까지 몇 정류장 더 가야 됩니까? 
 Ca chi miôùt chông niu chang tô ca ia tueâm ni ca? 

 
Ñaõ ñeán roài . Xin haõy xuoáng xe. 
 다 왔습니다. 내리세요. 
 Ta oaùt xöm ni taø. Ne ri xeâ ioâ. 

 
Neáu muoán ñi ñeán thì phaûi ñoùn xe ôû ñaâu? 
 ----에 가려면 어디서 갈아타 야 합니까? 
---- eâ ca riô miôn ô ti xô ca ra tha ia haêm ni ca? 

2. Ñi TAXi   
택시를택시를택시를택시를 타기타기타기타기 
Theùc xi röl tha ci 
 

Chuùng ta ñi Taxi ñi. 
우리 택시타고 갑시다 
U ri theùc xi tha coâ caùp xi taø. 

 
Ñi Taxi haû? 
택시갑니까? 
Theùc xi caêm ni ca? 

 
OÂng coù bieát nôi naøy khoâng? 
이곳을 압니까?  
I coâ xöl aêm ni ca?  

 
Ñi ñeán nôi ñoù maát bao laâu? 
거기까지 얼마나 걸립니까? 
Cô ci ca chi ôl ma na côl lim ni ca? 

 
Haõy chaïy nhanh leân chuùt ñöôïc khoâng? 
좀 빨리 가주 시겠어요? 
Choâm bal li ca chu xi ceát xô ioâ? 
 
Haõy chaïy töø töø thoâi ñöôïc khoâng? 
좀 천천히 가주시겠어요? 
Choâm shôn shôn hi ca chu xi ceát xô ioâ? 

  
Thôøi gian naøy coù bò ceït xe khoâng? 
이 시간에 차가 막힙니까? 
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I xi caneâ sha ca ma khim ni ca? 
 

Ñi ñeán saân bay TAÂN SÔN NHAÁT maát khoaûng bao laâu? 
TAN SON NHAT 공항까지 대략 얼마나 나옵니까? 
Taân Sôn Nhaât coâng hang ca chi te riac ôl ma na na oâm ni ca? 

 
Ñaét quaù! 
너무 비쌉니다. 
Nô mu bi xam ni taø. 

 
Khoâng phaûi anh coá tình quay laïi ñaáy chöù? 
일부러 돌아온 것 아닙니까? 
Il bu rô toâ ra oân côùt a nim ni ca? 

 
Ñöa 50 ngaøn ñoàng laø ñuû phaûi khoâng?  
5 만 동 이면 충분하겠지요? 
OÂ man toâng i miôn shung bun ha ceát chi ioâ? 

 
Xin oâng ñöøng coù löøa toâi.  
속이지 마세요. 
Xoâ ci chi ma xeâ ioâ. 

 
Neáu thueâ Taxi 1 ngaøy thì bao nhieâu? 
택시 하루 전세하면 얼마입니까? 
Theùc xi ha ru chôn xeâ ha miôn ôl ma im ni ca? 

 
Toâi muoán trôû veà baèng Taxi neân haõy chôø toâi 30 phuùt. 
택시로 돌아가고 싶은데 30분만 기다려 주세요. 
Theùc xi roâ toâra ca coâ xi pön teâ xam xíp bun man ci ta riô chu xeâ ioâ. 

 
Tieàn Taxi sao laïi khaùc vôùi tieàn treân ñoàng hoà?. 
요금이 왜 미터기와 다릅니까? 
Ioâ cö mi oe mi thô ci oa ta röm ni ca? 

 
Haõy reõ traùi ôû phía tröôùc . 
저 앞에서 좌 회전 해주세요. 
Chô a pheâ xô choa hueâ chôn he chu xeâ ioâ. 

 
Haõy reõ phaûi. 
우회전 해주세요. 
U hueâ chôn he chu xeâ ioâ. 

 
Haõy quay ñaàu xe laïi . 
우턴 해주세요. 
U thôn he chu xeâ ioâ. 
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Haõy reõ phaûi ôû ngaõ tö tröôùc . 
앞에 사거리에서 우회전 해주세요. 
A pheâ xa cô ri eâ xô u hueâ chôn he chu xeâ ioâ. 

 
Chuù taøi xeá ôi! Ñaõ ñeán roài. 
기사 아저씨, 다 왔습니다. 
Ci xa a chô xi, ta oaùt xöm ni taø. 

 
Haõy döøng laïi ôû tröôùc cia. 
저 앞에 세워주세요 
Chô a pheâ xeâ uô chu xeâ ioâ. 

 
Haõy döøng laïi ôû phía tröôùc ñeøn tín hieäu. 
신호등 앞에서 세워주세요. 
Xin hoâ töng a pheâ xô xeâ uô chu xeâ ioâ. 

 
Haõy taáp vaøo beân caïnh ñöôøng. 
길옆으로 대주세요. 
Ci riô phö roâ te chu xeâ ioâ. 

 
Haõy döøng laïi ôû cöûa vaøo khaùch saïn. 
호텔 입구에 세워 주세요. 
Hoâ theâl íp cueâ xeâ uô chu xeâ ioâ. 

 
Toâi coù tôø 100 ngaøn anh coù tieàn leû khoâng?  
10만 동 짜리인데 잔돈 있습니까? 
Xim man toâng cha ri in teâ chan toân ít xöm ni ca? 

 
Cho toâi xin hoaù ñôn. 
영수증을 주세요. 
Yông xu chöng öl chu xeâ ioâ. 

 
3. Ñi TAØU ÑIEÄN NGAÀ M   
지하철을지하철을지하철을지하철을 타기타기타기타기 

Chi ha shô röl  tha  c i 
ÔÛ gaàn ñaây coù ga taøu ñieän ngaàm naøo khoâng? 
이 근처에 지하철역이 있습니까? 
I cön chô eâ chi ha shôl iô ci ít xöm ni ca? 

 
Ga taøu ñieän ngaàm gaàn ñaây nhaát laø ñaâu vaäy? 
여기서 가장 가까운 지하철역이 어디입니까? 
Iô ci xô ca chang ca ca un chi ha shôl iô ci ô ti im ni ca? 

 
Loái vaøo nhaø ga taøu ñieän ngaàm ôû ñaâu vaäy? 
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지하철 역 입구가 어디 입니까? 
Chi ha shôl iôc íp cu ca ô ti im ni ca? 

 
Veù mua ôû ñaâu vaäy? 
표는 어디서 삽니까? 
Pioâ nön ô ti xô xam ni ca? 

 
Nôi baùn veù ôû ñaâu ? 
매표소는 어디에 있습니까? 
Me pioâ xoâ nön ô ti eâ ít xöm ni ca? 

 
Xin cho toâi 1 veù. 
표 한 장 주세요. 
Pioâ han chang chu xeâ ioâ. 

 
Bao nhieâu 1 veù? 
표 한 장에 얼마입니까? 
Pioâ han chang eâ ôl ma im ni ca? 

 
Ñi ñeán---- phaûi xuoáng ôû ñaâu? 
 ----가려면 어디에서 내려야 합니까? 
 ----ca riô miôn ô ti eâ xô ne riô ia haêm ni ca? 

 
Neáu ñi thì phaûi ñi töø höôùng naøo? 
 ----에 가려면 어느 방향에서 타야 합니까? 
 ----eâ ca riô miôn ô nö bang hiang eâ xô tha ia haêm ni ca? 

 
Xe naøy ñi phaûi khoâng? 
이차는 에 갑니까? 
I sha nön eâ cam ni ca? 

 
Neáu muoán chuyeån sang tuyeán 1 thì phaûi xuoáng ôû ñaâu? 
1호선으로 갈아타려면 어디서 내려 야 합니까? 
Il hoâ xô nö roâ ca ra tha riô miôn ô ti xô ne riô ia haêm ni ca? 

 
Xuoáng ôû ga roài chuyeån sang ñi tuyeán 1 thì ñöôïc. 
 역에서 내려서 1호선으로 갈아타면 됩니다. 
Iô ceâ xô ne riô xô il hoâ xô nö roâ ca ra tha miôn tueâm ni taø. 

 
Ñeán thì phaûi ñi theâm maáy traïm nöõa? 
 ----까지 몇 정거장 더 가야합니까? 
 ----ca chi miôùt chông cô chang tô ca ia haêm ni ca? 

 
Ga sau laø ñaâu? 
다음 역은 어디입니까? 
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Ta öm iô cön ô ti im ni ca? 
 

Loái ra ñi ñeán laø höôùng naøo? 
 ----으로 가는 출구는 어느 쪽입니까? 
---- ö roâ ca nön shul cu nön ô nö choác im ni ca? 

 
14. Ñi TAØU LÖÛA   
기차를기차를기차를기차를 타기타기타기타기 
Ci sha röl tha ci 
 
Ñeán Ga Seoul thì ñi nhö theá naøo? 
서울역은 어떻게 갑니까? 
Xô u liôù cön ô tô ceâ caêm ni ca? 
 
Ga Seoul ôû ñaâu? 
서울역은 어디에 있습니까? 
Xô u liô cön ô ti eâ ít xöm ni ca? 
 
Baûng thôøi gian taøu chaïy baùn ôû ñaâu? 
열차시간표는 어디에서 팝니까? 
Yôl sha xi can pioâ nön ô ti eâ xô pham ni ca? 
 
Cho toâi 1 baûn thôøi gian taøu chaïy . 
열차 시간표 한 부 주세요. 
Yôl sha xi can pioâ han bu chu xeâ ioâ. 
 
Nôi baùn veù ôû ñaâu vaäy? 
매표소가 어디입니까? 
Me pioâ xoâ ca ô ti im ni ca? 
 
Nôi baùn veù cho ngöôøi nöôùc ngoaøi ôû ñaâu vaäy? 
외국인 매표소가 어디입니까? 
Oeâ ku cin me pioâ xoâ ca ô ti im ni ca? 
 
Phoøng chôø ôû ñaâu vaäy? 
대합실은 어디에 있습니까? 
Te ham xi rön ô ti eâ ít xöm ni ca? 
 
Coù veù taøu khôûi haønh ñi Busan vaøo ngaøy mai khoâng? 
내일 부산 행 기차표 있습니까? 
Ne il bu san heng ci sha pioâ ít xöm ni ca? 
 
Coù taøu maáy giôø vaäy? 
몇 시 기차가 있습니까? 
Miôùt xi ci sha ca ít xöm ni ca? 
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Khoâng coù veù taøu sôùm hôn 1 chuùt sao? 
조금 이른 시간 표는 없습니까? 
Choâ cöm i rön xi can pioâ nön ôïp xöm ni ca? 
 
Khoâng coù taøu chaïy thôøi gian treã hôn 1 chuùt sao? 
좀 더 늦은 시간 열차 는 없습니까? 
Choâm tô nö chön xi can iôl sha nön ôïp xöm ni ca? 
 
Coù veù toa naèm khoâng? 
침대 칸 표 있습니까? 
Shim te khan pioâ ít xöm ni ca? 

 
Veù naèm cöùng hay meàm aï? 
딱딱한 침대 칸 이요, 아니면 푹신한 침대 칸이요. 
Tac tac han shim te khan i ioâ, a ni miôn phuc xin han shim te khaên i ioâ. 
 
Coù ve ùtoa giöôøng naèm meàm khoâng? 
푹신한 침대 칸 표 있습니까? 
Xin han shim te khan pioâ ít xöm ni ca? 
 
Coù veù ngoài meàm khoâng?  
푹신한 좌석 표 있습니까? 
Phuc xin han choa xôc pioâ ít xöm ni ca? 
 
Coù veù ngoài cöùng khoâng? 
딱딱한 좌석 표 있습니까? 
Tac tac han choa xôùc pioâ ít xöm ni ca? 
 
Muoán giöôøng taàng treân hay giöôøng taàng döôùi? 
침대 상단으로 하겠습니까, 하단으로 하겠습니까? 
Shim te xang ta nö roâ ha ceát xöm ni ca, ha ta nö roâ ha ceát xöm ni ca? 
 
Moät veù naèm cöùng ñi laø bao nhieâu vaäy? 
 가는 딱딱한 침대 칸 열차표는 한 장에 얼마입니까? 
Ca nön tac tac han shim te khan iôl sha pioâ nön han chang eâ ôl ma im ni ca? 
 
Coù theå hoaøn veù ñöôïc khoâng? 
표를 반환할 수 있습니까? 
Pioâ röl ban hoan hal xu ít xömni ca? 
 
Ñi ñeán phaûi maát maáy tieáng? 
 까지 몇 시간이나 갑니까? 

 ca chi miôt xi ca ni na caêm ni ca? 
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Xe löûa maáy giôø xuaát phaùt vaäy? 
열차는 몇 시에 출발합니까? 
Yôl sha nön miôùt xi eâ shul bal haêm ni ca? 

 
Choã ngoài cuûa toâi ôû ñaâu vaäy? 
제 좌석은 어디에 있습니까? 
Cheâ choa xô cön ô ti eâ ít xöm ni ca? 
 
Ñaây laø choã ngoài cuûa toâi. 
여기는 제 자리입니다. 
Yô ci nön cheâ cha ri im ni taø. 
 
Choã naøy coù ngöôøi khoâng? 
이자리 사람 있습니까?i 
I cha ri xa ram ít xöm ni ca? 
 
Toâi ñeå haønh lyù ôû ñaây coù ñöôïc khoâng? 
짐을 여기에 두어도 됩니까? 
Chi möl iô ci eâ tu ô toâ tueâm ni ca? 
 
Toa xe aên ôû ñaâu vaäy? 
식당 차는 어디 입니까? 
Xíc tang sha nön ô ti im ni ca? 
 
Ga sau taøu döøng maáy phuùt?  
다음 역에서는 몇 분간 정차합니까? 
Ta öm iô ceâ xô nön miôùt bun can chông sha haêm ni ca? 
 
Bao nhieâu 1 phaàn côm hoäp vaäy? 
도시락 하나에 얼마입니까? 
Toâ xi rac ha na eâ ôl ma im ni ca? 
 
Coøn giöôøng naèm naøo troáng khoâng? 
침대 칸에 빈자리 있습니까? 
Shim te kha neâ bin cha ri ít xöm ni ca? 
 
Toâi muoán ñoåi laïi veù giöôøng naèm nhöng coøn choã khoâng? 
침대 표로 바꾸고 싶은데 자리 있습니까? 
Shim te pioâ roâ ba cu coâ xi pön teâ cha ri ít xöm ni ca? 
 
Toâi môû cöûa soå coù ñöôïc khoâng? 
창문을 열어도 됩니까? 
Shang mu nöl iô rô toâ tueâm ni ca? 
 
Nöôùc noùng ôû ñaâu vaäy? 
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뜨거운 물은 어디에 있습니까? 
Tö cô un mu rön ô ti eâ ít xöm ni ca? 
 
5. Ñi XE BUYÙT ÑÖÔØN G DAØi  
장장장장 거리거리거리거리 버스를버스를버스를버스를 타기타기타기타기 
Chang cô ri bô xö röl tha ci 
 
Beán xe buyùt ñöôøng daøi ôû ñaâu vaäy? 
장 거리 버스 터미널이 어디입니까? 
Chang cô ri bô xö thô mi nô ri ô ti im ni ca? 
 
Coù theå mua veù tröôùc ôû ñaâu ? 
어디에서 예매할 수 있습니까? 
Ô ti eâ xô ieâ me hal xu ít xöm ni ca? 
 
Xuaát phaùt luùc maáy giôø? 
몇 시에 출발 합니까? 
Miôùt xi eâ shul bal haêm ni ca? 
 
Phaûi ñeå haønh lyù ôû ñaâu? 
짐은 어디에 두어 야 합니까? 
Chi mön ô ti eâ tu ô ia haêm ni ca? 
 
5.TH UEÂ, M ÖÔÏN XE ÑAÏP  
자전거자전거자전거자전거 를를를를 빌리기빌리기빌리기빌리기 
Cha chôn cô röl bi li ci 
 
Thueâ xe ñaïp ôû ñaâu vaäy? 
자전거는 어디서 빌립니까? 
Cha chôn cô nön ô ti xô bil lim ni ca? 
 
Toâi muoán thueâ 1 chieác xe ñaïp. 
자전거 한 대 빌리고 싶습니다. 
Cha chôn cô han te bil li coâ xíp xöm ni taø. 
 
Moät giôø laø bao nhieâu vaäy? 
시간에 얼마입니까? 
Xi ca neâ ôl ma im ni ca? 
 
Thueâ 1 ngaøy laø bao nhieâu? 
하루 빌리는데 얼마입니까? 
Ha ru bil li nön teâ ôl ma im ni ca? 
 
Toâi thueâ nöûa buoåi laø bao nhieâu? 
반날절 빌리는데 얼마입니까? 
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Ban nal chôl bil li nön teâ ôl ma im ni ca? 
 
Toâi seõ thueâ 3 giôø. 
세 기간 빌리겠습니다. 
Xeâ ci can bil li ceát xöm ni taø. 
 
Tieàn ñaët coïc laø bao nhieâu?  
보증금은 얼마입니까? 
Boâ chöng cö mön ôl ma im ni ca? 
 
Coù caàn phaûi giöõ hoä chieáu khoâng? 
여권을 맡겨야 합니까? 
Yô cuô nöl maùt ciô ia haêm ni ca? 
 
Coù baûn giaù khoâng? 
가격표 있습니까? 
Ca ciôùc pioâ ít xöm ni ca? 
 
Cho toâi xem loaïi (xe) khaùc. 
다른 종류를 보여주세요. 
Ta rön choâng riu röl boâ iô chu xeâ ioâ. 
 
Khoâng coù chieác naøo cao hôn 1 chuùt sao? 
좀 더 높은 것은 없습니까? 
Choâm tô noâ pön cô xön ôïp xöm ni ca? 
 
Chieác xe ñaïp naøy maøu saùng quaù. 
이 자전거는 너무 맑았습니다. 
I cha chôn cô nön nô mu mal caùt xöm ni taø. 
 
Haõy bôm theâm moät chuùt hôi vaøo voû xe. 
타이어에 바람 좀 넣어주세요 
Thai ô eâ ba ram choâm nô ô chu xeâ ioâ. 
 
Voû xe naøy ñaõ bò xì hôi roài phaûi khoâng? 
이 타이어가 펑크났습니까? 
I thai ô ca phông khö nat xöm ni ca? 
 
Xe ñaïp ñaõ bò hoûng roài.  
자전거가 고장났습니다 
Cha chôn cô ca coâ chang naùt xöm ni taø. 
 
Nôi söûa xe ñaïp ôû ñaâu vaäy? 
자전거 수리하는 곳이 어디입니까? 
Cha chôn cô xu ri ha nön coâ xi ô ti im ni ca? 
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Söûa xe thì maát bao laâu? 
자전거 수리하는데 얼마나 걸립니까? 
Cha chôn cô xu ri ha nön ôl ma na cô lim ni ca? 
 
13. Ñi TH UYEÀN,TAØU  
배를배를배를배를 타기타기타기타기 
Be röl tha ci 
 
Mua veù taøu ôû ñaâu vaäy? 
배표는 어디에서 삽니까? 
Be pioâ nön ô ti eâ xô xaêm ni ca? 
 
Coù veù taøu ñi khoâng? 
가는 배표는 있습니까? 
Ca nön be pioâ nön ít xöm ni ca? 
 
Ñeán Hoà Chí Minh thì maát maáy tieáng? 
호치민시까지 몇 시간이나 걸립니까? 
Hoà Chí Minh xi ca chi miôùt xi ca ni na cô lim ni ca? 
 
Xuaát phaùt luùc maáy giôø? 
몇 시에 출발합니까? 
Miôùt xi eâ shul bal haêm ni ca? 
 
Toâi hôi bò say soùng. Coù thuoác say soùng khoâng?  
저는 배멀미를 좀 하는데요, 멀미 약 있습니까? 
Chô nön ,be môl mi röl choâm ha nön teâ ioâ, môl mi iac ít xöm ni ca?  
 
7. TUYEÁN TR ONG NÖ ÔÙC  
국내국내국내국내 선선선선 
Cuùc ne xôn 
Toâi muoán ñaët 1 veù maùy bay ñi  
-----가는 비행기표 한 장 예약하고 싶습니다. 
---ca nön bi heng ci pioâ han chang ieâ iac ha coâ xíp xöm ni taø. 
 
Coù veù bay vaøo saùng mai khoâng? 
내일 오전에 표가 있습니까? 
Ne il oâ chô neâ pioâ ca ít xöm ni ca? 
 
Coøn veù cho chuyeán bay luùc 1giôø 5 phuùt khoâng? 
1시 5분 비행기 좌석 있습니까? 
Han xi oâ bun bi heng ci choa xôùc ít xöm ni ca? 
 
Chuyeán bay sau bao giôø xuaát phaùt? 
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다음 비행기는 언제 출발합니까? 
Ta öm bi heng ci nön ôn cheâ shul bal haêm ni ca? 
 
Laáy cho toâi veù khöù hoài. 
왕복권으로 주세요. 
Oang boác cuoân nö roâ chu xeâ ioâ. 
 
Cho toâi choã gaàn cöûa soå. 
창가 쪽 좌석으로 주세요. 
Shang ca choác choa xô cö roâ chu xeâ ioâ. 
 
Cho toâi choã gaàn loái ñi 
복도 쪽 좌석으로 주세요. 
Boác toâ choâc choa xô cö roâ chu xeâ ioâ. 
 
Toâi ñònh xaùc nhaän laïi vieäc ñaët veù. 
예약을 확인하려고 합니다  
Ieâ ía cön hoaéc in ha riô coâ haêm ni taø. 
 
Toâi muoán huyû boû vieäc ñaët veù. 
예약을 취소하고 싶습니다. 
Ieâ iaù cöl shuy xoâ ha coâ xíp xöm ni taø. 
 
Toâi muoán ñoåi laïi chuyeán maùy bay khaùc. 
다른 항공 편으로 바꾸고 싶습니다. 
Ta rön hang coâng piô nö roâ ba cu coâ xíp xöm ni taø. 
 
Vì treã neân toâi ñaõ bò nhôõ chuyeán bay, Toâi coù theå traû laïi veù ñöôïc khoâng?  
늦어서 비행기를 놓쳤는데 표를 환불할 수 있습니까? 
Nö chô xô bi heng ci röl noâ shiôt nön teâ pioâ röl hoan bul hal xu ít xöm ni ca? 
 
Coù phaûi traû theâm tieàn khoâng? 
수수료를 내야합니까? 
Xu xu rioâ röl ne ia haêm ni ca? 
 
Coù haønh lyù caàn göûi khoâng? 
부칠 짐이 있나요? 
Bu shil chi mi ít na ioâ? 
 
Haønh lyù seõ göûi laø maáy caùi ? 
부칠 짐이 몇 개입니까? 
Bu shil chi mi miôùt ce im ni ca? 
 
Hai caùi. 
두개입니다. 
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Tu ce im ni taø. 
 
Laø haøng hoùa deã vôõ. 
잘 깨 지는 물건입니다. 
Chal ce chi nön mul côn im ni taø. 
 
Coång soá 7 ôû ñaâu nhæ? 
7번 게이트가 어느 쪽입니까? 
Shil bôn ceâ i thö ca ô nö choác im ni ca? 
 
Coù ñeán nôi ñuùng giôø khoâng? 
정시에 도착합니까? 
Chông xi eâ toâ shaùc haêm ni ca? 
 
Ñeán treã bao nhieâu laâu? 
얼마나 연착합니까? 
Ôl ma na iôn shaùc haêm ni ca? 
 
8. H OÛi ÑÖÔØNG  
길을길을길을길을 묻기묻기묻기묻기 
Ci röl muùt ci 
 
Ôû ñaây laø ñaâu? 
여기가 어디입니까? 
Iô ci ca ô ti im ni ca? 
 
Toâi bò laïc ñöôøng.  
저는 길을 잃었습니다 
Chô nön ci röl i lôùt xöm ni taø. 
 
OÂng coù bieát Ñaïi Söù Quaùn Vieät Nam ôû ñaâu khoâng? 
베트남대사관이 어디 있는지 아십니까? 
Beâ thö nam te xa coa ni ô ti ít nön chi a xim ni ca? 
 
OÂng coù bieát khaùch saïn quoác teá ôû ñaâu khoâng? 
국제호텔이 어디 있는지 아십니까? 
Cuùc cheâ hoâ theâ ri ô ti ít nön chi a xim ni ca? 
 
Neáu muoán ñi ñeán thì phaûi ñi nhö theá naøo? 
 ----에 가려면 어떻게 갑니까? 
 ----eâ ca riô miôn ô tô ceâ caêm ni ca? 
 
Ga taøu löûa ôû ñaâu vaäy? 
기차역은 어디에 있습니까? 
Ci sha iô cön ô ti eâ ít xöm ni ca? 
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Coù xa ñaây khoâng? 
여기에서 멉니까? 
Iô ci eâ xô môm ni ca? 
 
Khoâng xa laém.  
그다지 멀지 않습니다 
Cö ta chi môl chi an xöm ni taø. 
 
Raát gaàn. 
아주 가깝습니다. 
A chu ca caùp xöm ni taø. 
 
Coù theå ñi boä ñöôïc khoâng? 
걸어서 갈 수 있습니까? 
Cô rô xô cal xu ít xöm ni ca? 
 
Coù phaûi ñi xe hôi khoâng? 
차를 타고 가야 합니까? 
Sha röl tha coâ ca ia haêm ni ca? 
 
Phaûi ñi boä bao laâu? 
얼마나 걸어가 야 합니까? 
Ôl ma na cô rô ca ia haêm ni ca? 
 
Trong choác laùt thoâi. 
금방입니다. 
Cöm bang im ni taø. 
 
Neáu ñi theo höôùng ñöôøng naøy thì ñöôïc. 
이 길을 따라서 쭉 가시면 됩니다. 
I ci röl ta ra xô chuùc ca xi miôn tueâm n i taø. 
 
Coù theå daãn ñöôøng cho toâi ñöôïc khoâng? 
좀 데려다 주실 수 있습니까? 
Choâm teâ riô ta chu xil xu ít xöm ni ca? 
 
Haõy ñi theo toâi. 
저를 따라 오세요. 
Chô röl ta ra oâ xeâ ioâ. 
 
Haõy vieát ra giuùp toâi. 
써 주시겠습니다. 
Xô chu xi ceát xöm ni taø. 
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Haõy giaûi thích laïi cho toâi baèng baûn ñoà. 
지도로 다시 설명 해주세요. 
Chi toâ roâ ta xi xôl miông he chu xeâ ioâ. 
 

Mu a veù 
표를표를표를표를 구하기구하기구하기구하기 
Phioâ röl ku ha  ki 

 
1. Toâi coù theå mua veù ôû ñaâu? 

표는 어디에서 살 수 있습니까? 
Pioâ nön ô ti eâ xô xal xu ít xöm ni ca? 
 
� Xin loãi, toâi coù theå mua veù ôû ñaâu? 

실례합니다. 표는 어디에서 살 수 있습니까? 
Xi lieâ haêm ni taø. Pioâ nön ô ti eâ xô xal xu ít xöm ni ca? 
 

� Anh coù theå mua ôû ñaèng cia. 
저쪽에서 사실 수 있습니다. 
Chô choác eâ xô xa xil xu ít xöm ni taø. 
 

� Baây giôø coù chuyeán ñi Bu San khoâng? 
지금 부산 가는차 있습니까? 
Chi cöm Bu san ca nön sha ít xöm ni ca. 
 

� Baây giôø thì khoâng, coù chuyeán 4 giôø chieàu. 
지금 없지만 오후 4시차 있습니다u7 
Chi cöm ôïp chi man oâ hu neâ xi sha ít xöm ni taø. 
 

� Toâi ñaõ ñaët veù baèng ñieän thoaïi. 
제가 전화로 예매 했습니다. 
Cheâ ca chôn hoa loâ ieâ me heùt xöm ni taø 
 

� Haõy mua hoä cho toâi hai veù. 
표두장 사주세요. 
Pioâ tu chang xa chu xeâ ioâ. 
 

� Cho toâi gheá caïnh cöûa soå. 
창문옆자리로 해주세요. 

 Shang mun iôùp cha ri roâ he chu xeâ ioâ. 
 

� Giaù bao nhieâu vaäy? 
얼마입니까? 
Ôl ma im ni ca? 
 

� 5 ngaøn woân. 
5천원 입니다. 
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OÂ shô nuoân im ni taø. 
 

� Toâi muoán traû veù. 
저는 표를 반환하고 싶어요. 
Chô nön pioâ röl ban hoan ha coâ xi pô ioâ. 

 
 
2. H AÕY NHANH  L EÂN HOÄ T OÂi  . 

서둘러서둘러서둘러서둘러 주세요주세요주세요주세요. 
Xô  tu lô c hu xeâ i oâ. 
 
� Anh ñi ñaâu vaäy? 

어디로 가십니까? 
Ô ti roâ ca xim ni ca? 
 

� Haõy ñi ñeán Ñaïi Söù Quaùn Vieät Nam. 
베트남 대사관으로 가 주세요. 
Beâ thö nam te xa coa nö roâ ca chu xeâ ioâ. 
 

� Vaâng. 
알겠습니다. 
Al ceát xöm ni taø. 
 

� Anh nhanh cho toâi hoä toâi vôùi. 
서둘러 주세요. 
Xô tu lô chu xeâ ioâ. 
 

� Vaâng. 
예. 
Ieâ. 

 
3. K H OÂN G XA L AÉM. 

그다지그다지그다지그다지 멀지멀지멀지멀지 않습니다않습니다않습니다않습니다. 
c ö ta c hi môl c hi aùn x öm ni taø. 
 
� Oâng(baø) ñi ñaâu aï? 

어디로 가십니까? 
Ô ti roâ ca xim ni ca? 
 

� Ñi veà khaùch saïn Lotte. 
롯테 호텔로 가죠. 
Loát theâ hoâ theâ loâ ca chioâ. 
 

� Vaâng. 
네. 
Neâ. 
 

� Coù xa ñaây khoâng? 
여기서 멀어요? 
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Iô ci xô mô rô ioâ? 
 

� Khoâng xa laém, maát khoaûng 20 phuùt. 
그다지 멀지 않습니다. 20분 정도 걸립니다. 
cö ta chi môl chi aùn öm ni taø. i xíp bun chông toâ cô lim ni taø. 

 
4. Heát bao nhieâu tieàn? 

요금은 얼마입니까? 
Ioâ cö mön ôl ma im ni ca? 
 
� Ñi vaøo trong thaønh phoá heát bao nhieâu tieàn? 

시내까지 요금은 얼마입니까? 
Xi ne ca chi ioâ cö mön ôl ma im ni ca? 
 

� Ngöôøi lôùn 1000 woân, treû em döôùi 12 tuoåi thì 500 woân. 
성인은 1000원 이고 12세 이하 아이들은 500원입니다. 
Xông i nön shôn uoân i coâ, iôl tu xeâ i ha a i tö rön oâ beùc uoân im ni taø. 
 

� Cho toâi hai veù ngöôøi lôùn vaø moät veù treû em. 
성인 두 명과 아이 표 하나 주세요. 
Xôn in tu miông coa a i pioâ ha na chu xeâ ioâ. 
 

� Taát caû laø 3000 woân. 
모두 3천원 입니다. 
Moâ tu xam shôn uôn im ni taø. 

 
5.  OÂNG CAÀM TIEÀN THOÁI LAI ÑI  

잔돈은 가지세요. 
Chan toâ nön ca chi xeâ ioâ. 
 
� Ñeán nôi roài. Ñaây laø khaùch saïn Lotte. 

다 왔습니다. 여기가 롯테 호텔입니다. 
Ta oaùt xöm ni taø. Iô ci ca loát theâ hoâ theâ rim ni taø. 
 

� Baây giôø thì toâi yeân taâm roài. Toâi cöù töôûng laø muoän hoïp. 
이제야 안심이 되는군요. 회의에 늦는 줄 알았어요. 
i cheâ ia an xi mi tueâ nön cun ioâ. Hueâ i eâ nöùt nön chul a raùt xô ioâ. 
 

� Thaät may laø ñeán ñuùng giôø. 
제 시간에 닿아서 다행이군요. 
Cheâ xi ca neâ ta ta xô ta heng i cun ioâ. 
 

� Caùm ôn (oâng) nhieàu. Ñaây laø nhôø vaøo baùc taøi vaäy. Heát bao nhieâu tieàn vaäy? 
고맙습니다. 기사 양반 덕택이죠. 요금이 얼마입니까? 
Coâ maùp xöm ni taø. Ci xa iang ban tôùc theùc i chioâ. Ioâ cö mi ôl ma im ni ca? 
 

� 12 000 woân. 
12000 원입니다. 
Man i shôn uoân im ni taø. 
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� Vaâng, coù ñaây. Oâng caàm luoân tieàn thoái ñi. 

여기 있습니다. 잔돈은 가지세요. 
Iô ci ít xöm ni taø. Cha noâ nön ca chi xeâ ioâ. 

 
6. Oâng(baø) muoán loaïi gheá naøo aï? 

어떤 좌석으로 하시겠습니까? 
Ô tôn choa xô cö roâ ha xi ceát xöm ni ca? 
 
� Coøn veù ñi Pusan khoâng vaäy? 

부산행 표는 남아 있습니까? 
Bu san heng pioâ nön na ma ít xöm ni ca? 
 

� Vaâng, bao giôø anh ñi? 
예, 언제 가실려구요? 
Ieâ, ôn cheâ ca xi liô cu ioâ? 
 

� Chieàu nay. 
오늘 오후요. 
OÂ nöl oâ hu ioâ. 
 

� Coù taøu 2 giôø chieàu ñaây. 
2시에 출발하는 열차가 있습니다. 
Tu xi eâ shul ba ha nön iôl sha ca ít xöm ni taø. 
 

� Cho toâi chuyeán ñoù vaäy. 
그것으로 주세요. 
cö cô xö roâ chu xeâ ioâ. 
 

� Oâng muoán loaïi gheá naøo? 
어떤 좌석으로 하시겠습니까? 
Ô tôn choa xô cö roâ ha xi ceát xöm ni ca? 
 

� Cho toâi gheá loaïi 2. 
이등석으로 주세요. 
i töng xô cö roâ chu xeâ ioâ. 

 
7. Toâi caàn phaûi ñoåi xe ôû ñaâu?  

어디에서 갈아타야 하지요? 
Ô ti eâ xô ca ra tha ia ha chi ioâ? 
 
� Anh giuùp toâi moät chuùt ñöôïc khoâng? 

저 좀 도와 주실래요? 
Chô choâm toâ oa chu xi le ioâ? 
 

� Vaâng, toâi giuùp gì ñaây? 
네, 뭘 도와 드릴까요? 
Neâ, muôl toâ oa tö ril ca ioâ? 
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� Vaøo trung taâm thaønh phoá thì phaûi chuyeån taøu(xe) ôû ñaâu? 
시청에 가려면, 어디에서 갈아 타야 하지요? 
Xi shông eâ ca riô miôn, ô ti eâ xô ca ra tha ia ha chi ioâ? 
 

� Oâng (baø) chuyeån taøu ôû ga Choângro Samca laø ñöôïc. 
종로삼가역에서 갈아 타시면 됩니다. 
Choâng noâ nam ca iôùc eâ xô ca ra tha xi miôn tueâm ni taø. 

  
 
8. BAÉT  XE/T AØU ÔÛ ÑAÂU ? 

어디에서어디에서어디에서어디에서 탈탈탈탈 수수수수 있습니까있습니까있습니까있습니까? 
Ô ti eâ xô th al xu ít xöm  ni c a? 
 
� Xin loãi, vaøo trung taâm thaønh phoá thì baét xe buyùt ôû ñaâu vaäy? 

실례합니다. 시청가는 버스를 어디에서 탈 수 있습니까? 
Xi lieâ haêm ni taø. Xi shông ca nön bô xö röl ô ti eâ xô thal xu ít xöm ni ca? 
 

� Beán xe buyùt naèm ôû beân cia ñöôøng, ñi xe soá 53 laø ñöôïc. 
버스정류장은 길 건너에 있습니다. 53번 버스를 타세요. 
Bô xö chông riu chang ön cil côn nô eâ ít xöm ni taø. OÂ xíp xam bôn bô xö röl tha xeâ ioâ. 

 
9. NEÁU ÑEÁN NÔi HAÕY CH O T OÂi BIEÁT . 

도착하면도착하면도착하면도착하면 알려주세요알려주세요알려주세요알려주세요. 
T oâ shaùc  ha miôn a l iô  ch u xe â i oâ. 
 
� Xe buyùt naøy vaøo trung taâm thaønh phoá ñuùng khoâng? 

이 버스가 시청 갑니까? 
i bô xö ca xi shông cam ni ca? 
 

� Vaâng ñuùng vaäy, môøi oâng(baø) leân. 
예. 그렇습니다. 타세요. 
Ieâ, cö rôùt xöm ni taø. Tha xeâ ioâ. 
 

� Khi ñeán nôi coù theå cho toâi bieát ñöôïc khoâng? 
도착했을 때 알려주시겠습니까? 
Toâ shaùc heùt xöl te a liô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Vaâng, toâi seõ baùo. 
네 알려드릴게요. 
Neâ, a liô tu ril ceâ ioâ.  

 
10. CH O T OÂi  MOÄT  VEÙ Ñi T EAGU 

대구행대구행대구행대구행 표표표표 한한한한 장장장장 주세요주세요주세요주세요. 
T e cu h eng pio â haên chang c hu xeâ i oâ. 
 
� Cho toâi moät chuyeán ñi Teagu. 

대구행 표 한 장 주세요. 
Te cu heng pioâ haên chang chu xeâ ioâ. 
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� Moät chieàu hay laø hai chieàu ? 
편도표를 드릴까요. 왕복표를 드릴까요? 
Piôn toâ pioâ röl tö ril ca ioâ, oang boác pioâ röl tö ril ca ioâ? 
 

� Cho toâi veù hai chieàu. 
왕복으로 주세요. 
Oang boâ cö roâ chu xeâ ioâ. 
 

� 25 000 woân. 
 25 000 원 입니다. 
 i man oâ shôn uôn im ni taø. 
 
� Coù theå göûi nhôø haønh lyù naøy ñöôïc khoâng? 

이 짐을 탁송할 수 있을까요? 
i chi möl thaùc xoâng hal xu ít xöl ca ioâ? 
 

� Vaâng, baùn veù haønh lyù ôû cöûa soå thöù 3. 
네. 수하물계는 다음다음 창구입니다. 
Neâ, xu ha mul cieâ nön ta öm ta öm shang cu im ni taø. 

 
11. CH UYEÁN T AØU T OÂi  Ñi  XUAÁT  PHAÙT  ÔÛ S AÂN GA S OÁ MAÁY? 

내가내가내가내가 탈탈탈탈 기차는기차는기차는기차는 몇몇몇몇 트랙에서트랙에서트랙에서트랙에서 떠납니까떠납니까떠납니까떠납니까? 
Ne  c a thal  ci sha nön miôùt th ö reùc eâ xô tô nam  ni  ca? 
 
� Toâi coù theå mua veù ñi Seoul ôû ñaây ñöôïc khoâng? 

여기서 서울행 표를 살 수 있나요? 
Iô ci xô xô ul heng pioâ röl xal xu ít na ioâ? 
 

� Ñöôïc. 
네. 
Neâ. 

 
� Cho toâi veù moät chieàu ñi Seoul. 

서울행 편도로 한 장 주세요. 
Xô ul heng piôn toâ roâ haên chang chu xeâ ioâ. 
 

� 15 000 woân. 
1500 원입니다. 
Man oâ shôn uôn im ni taø. 
 

� Tieàn ñaây aï, taøu toâi ñi seõ xuaát phaùt ôû saân ga soá maáy? 
여기 있습니다. 내가 탈 기차는 몇 번 트랙에서 떠납니까? 
Iô ci ít xöm ni taø. Ne ca thal ci sha nön miôùt bôn thö reùc eâ xô tô nam ni ca? 
 

� Saân ga soá 2. 
2번 트랙입니다. 
i bôn thö reùc im ni taø. 

 
12. Ô Û ÑAÂY COÙ XE BUYÙT Ñi INCHE ON K HO ÂN G?  
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여기서여기서여기서여기서 인천으로인천으로인천으로인천으로 가는가는가는가는 버스가버스가버스가버스가 있습니까있습니까있습니까있습니까? 
Iô ci xô in sh ô nö r oâ c a nön bô xö ca ít xöm ni ca? 
 
� Xin loãi, ôû ñaây coù xe buyùt ñi Incheon khoâng? 

실례합니다. 여기서 인천으로 가는 버스가 있습니까? 
Xi lieâ haêm ni taø. Iô ci xô in shô nö roâ ca nön bô xö ca ít xöm ni ca? 
 

� Khoâng coù xe ñi thaèng, phaûi chuyeån xe. 
바로 가는 버스는 없습니다. 갈아타셔야 해요. 
Ba roâ ca nön bô xö nön ôïp xöm ni taø. Ca ra tha xiô ia he ioâ. 
 

� Phaûi chuyeån xe ôû ñaâu aï? 
어디서 갈아타야 하나요? 
Ô ti xô ca ra tha ia ha na ioâ? 
 

� Oâng(baø) hoûi taøi xeá xe buùyt chaéc ngöôøi ta seõ chæ cho. 
버스 운전사에게 물어 보면 알려 줄 겁니다. 
Bô xö un chôn xa eâ ceâ mu rô boâ miôn a liô chul côm ni taø. 
 

� Toâi hoûi theâm moät caâu nöõa. Beán xe ngoaïi tænh naúm ôû ñaâu aï? 
한 가지만 더 묻겠습니다. 시외 버스 터미널은 어디에 있습니까? 
Haên ca chi man tô muùt ceát xöm ni taø. Xi ueâ bô xö thô mi nô rön ô ti ít xöm ni ca? 
 

� Oâng coù thaáy toøa nhaø cia khoâng? Ñoù chính laø beán xe ngoaïi tænh ñaáy. 
저기 건물이 보이시죠? 저기가 장거리 시외 버스 터미널이에요. 
Chô ci côn mu ri boâ i xi chioâ? Chô ci ca chang cô ri xi ueâ bô xö thô mi nôl i eâ ioâø. 
 

13. KHi S ÖÛ DUÏNG XE T HAM Q UAN NOÄi  T HAØNH . 
시내시내시내시내 관광버스를관광버스를관광버스를관광버스를 이용할이용할이용할이용할 때때때때 

Xi  ne  coan coang bô xö rul i  oâng hal te. 
 
� Toâi muoán tham gia tham quan thaønh phoá baèng xe buyùt. Giôùi thieäu cho toâi tuyeán tham quan toát 

coù ñöôïc khoâng? 
시내관광에 참여하고 싶습니다. 좋은 관광코스를 추천해 주시겠습니까? 
Xi ne coan coang eâ sha miô ha coâ xip xöm ni taø. Choâ hön coan coang khoâ xö röl shu shôn he 
chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Vaâng coù chuyeán tham quan Seoul. 
예. 서울 시내관광이 있습니다. 
Ieâ, Xô ul xi ne coan coang i ít xöm ni taø. 
 

� Hoâm nay coù tuyeán ñi khoâng aï? 
오늘 관광이 있습니까? 
OÂ nöl coan coang i ít xöm ni ca? 
 

� Vaâng, buoåi saùng 8 giôø taäp trung ôû khaùch saïn vaø seõ xuaát phaùt luùtc 9 giôø, ceát thuùc luùc 4 giôø 30 
phuùt chieàu. 
예. 오전 8시에 호텔에서 모여 9시에 출발하여 오후 4시 30분에 돌아옵니다. 
Ieâ, oâ chôn iol tôl xi eâ hoâ theâ reâ xô moâ iô a hoáp xi eâ shul bal ha ioâ oâ hu neâ xi xam xíp bu neâ toâ la 
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oâm ni taø. 
 

� Heát bao nhieâu tieàn? 
비용은 얼마입니까? 
Bi ioâng ön ôl ma im ni ca? 
 

� Caû tieàn aên tröa maát 50 ngaøn woân. 
점심 포함해서 50 000 원입니다. 
Chôm xim poâ ham he xô oâ man uôn im ni taø. 
 

� Coù höôùng daãn vieân khoâng? 
가이드는 있습니까? 
Cai i tö nön ít xöm ni ca? 
 

� Vaâng, coù. 
예. 있습니다. 
Ieâ, ít xöm ni taø. 

 
14. GA GAÀN NH AÁT  L AØ ÔÛ ÑAÂU? 

가장가장가장가장 가까운가까운가까운가까운 역이역이역이역이 어디입니까어디입니까어디입니까어디입니까?  
Ca cha ng c a ca un iô ci  ô ti im ni  ca? 
 
� Xin loãi, ga gaàn ñaây nhaát laø ôû ñaâu aï? 

실례합니다. 여기에서 가장 가까운 역이 어디입니까? 
Xi lieâ haêm ni taø. Iô ci eâ xô ca chang ca ca un iô ci ô ti im ni ca? 
 

� ÔÛ phía cuoái ñaèng cia.  
저쪽 끝에 있습니다. 
Chô choác cö theâ ít xöm ni taø. 
 

� Xin caûm ôn. 
고맙습니다. 
Coâ maùp xöm ni taø. 

 
15. T OÂi MUOÁN MÖÔÏN MOÄT  CHIEÁC XE. 

차를차를차를차를 한한한한 대대대대 빌리고빌리고빌리고빌리고 싶습니다싶습니다싶습니다싶습니다. 
S ha röl  ha ên te bi li coâ xíp  xöm  ni  taø. 
 
� Toâi muoán möôïn moät chieác xe. 

차를 한대 빌리고 싶습니다. 
Sha röl haên te bi li coâ xíp xöm ni taø. 
 

� Vaâng, anh muoán loaïi xe naøo? 
네. 어떤 차를 원하세요? 
Neâ, ô tôn sha röl uôn ha xeâ ioâ? 
 

� Toâi muoán xe loaïi nhoû. 
소형차를 원합니다. 
Xoâ hiông sha röl uôn haêm ni taø. 
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� Oâng duøng trong bao nhieâu ngaøy? 

얼마 동안 쓰실 겁니까? 
Ôl ma toâng an xö xil côm ni ca? 
 

� Toâi duøng trong ba ngaøy, moãi ngaøy bao nhieâu tieàn? 
3일 동안 쓸 겁니다. 하루에 요금이 얼마나 되나요? 
Xam il toâng an xöl côm ni taø. Ha ru eâ ioâ cö mi ôl ma na tueâ na ioâ? 
 

� Moãi ngaøy 50 ngaøn woân. 
하루에 50 000 원 되겠습니다. 
Ha ru eâ oâ ma nuôn tueâ ceát xöm ni taø. 

 

 
16. Gaàn ñaây coù ñie än th oaïi c oâng coäng khoâng? 

이근처에이근처에이근처에이근처에 공중전화가공중전화가공중전화가공중전화가 있나요있나요있나요있나요? 
i  c ön sh ô eâ coâng ch ung c hôn h oa ca í t na i oâ. 
 
� Xin loãi gaàn ñaây coù ñieän thoaïi coâng coäng khoâng?  

실례합니다. 이 근처에 공중전화가 있나요? 
Xi lieâ haêm ni taø. i cön shô eâ coâng chung chôn hoa ca ít na ioâ. 
 

� Vaâng, ñeán ñeøn baùo hieäu thöù nhaát anh(chò) reõ veà beân phaûi, noù naèm phía beân traùi. 
예. 첫 번째 신호등에서 오른쪽으로 가세요. 오른편에 있습니다. 
Ieâ, shôùt bôn che xin hoâ töng eâ xô oâ rön choâ cö roâ ca xeâ ioâ. OÂ rön piô neâ ít xöm ni taø. 
 

� Xin caûm ôn. 
고맙습니다. 
Coâ maùp xöm ni taø. 
 

17. Traïm xe buy ùt ga àn ñaây nh aát laø ôû ñaâu? 
가까운가까운가까운가까운 버스정류장이버스정류장이버스정류장이버스정류장이 어디어디어디어디 있습니까있습니까있습니까있습니까? 

Ca ca un bô xö ch ông riu c h ang i ô ti  ít xöm ni ca?  
 
� Traïm xe buyùt gaàn ñaây nhaát laø ôû ñaâu? 

여기서 가장 가까운 버스정류장이 어디 있습니까? 
Iô ci xô ca chang ca ca un bô xö chông riu chang i ô ti ít xöm ni ca. 
 

� Ñeán choã reõ thöù nhaát, anh reõ veà beân phaûi. 
다음번 모퉁이에서 오른쪽으로 돌아 가시오. 
Ta öm bôn moâ thoâng ieâ xô oâ rön choâ cö roâ toâ la ca xi oâ. 
 

� Baét xe buyùt ñi In chôn ôû ñoù coù ñöôïc khoâng? 
거기서 인천가는 버스를 탈 수 있습니까? 
Cô ci xô in shôn ca nön bô xö röl thal xu ít xöm ni ca. 
 

� Ñöôïc, ñi xe soá 86 
예. 86번 타면 되요. 
Ieâ, pal xíp iuùc bôn tha miôn tueâ ioâ. 
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18. Gaàn ñaây coù ga taøu ñieän naøo kho âng? 

근처에근처에근처에근처에 지하철지하철지하철지하철 역이역이역이역이 있나요있나요있나요있나요? 
c ön sh ô eâ chi ha sh ôl iô ci ít na i oâ. 
 
� Xin loãi, mong anh chæ ñöôøng cho toâi ñeán Seoul World. 

실례합니다. 서울월드가는 길을 알려주시겠습니까? 
Xi lieâ haêm ni taø. Xô ul Uol tö ca nön ci röl a liô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Vaâng, anh ñi taøu soá hai veà höôùng Chamsil. 
예. 잠실로 가는 지하철 2호선을 타야 합니다. 
Ieâ, cham xi loâ ca nön chi ha shôl i hoâ xô nöl tha ia haêm ni ta. 
 

� Gaàn ñaây coù ga taøu ñieän khoâng ? 
근처에 지하철역이 있나요? 
Cön shô eâ chi ha shô liô ci ít na ioâ. 
 

� Ñi thaúng, ñeán choå coù ñeøn tín hieäu thöù hai thì reõ beân traùi. 
곧장 가서 두 번째 신호등에서 왼쪽으로 가세요. 
Coát chang ca xô tu bôn che xin hoâ töng eâ xô ueân choâ cö roâ ca xeâ ioâ. 
 

� Xin caûm ôn. 
감사합니다. 
Cam xa haêm ni taø. 

 
19. Toâi cuõng ñi laàn ñaàu. 

저도 초행길입니다. 
Chô toâ shoâ heng ci rim ni taø. 
 
� Xin loãi, gaàn ñaây coù beänh vieän naøo khoâng? 

실례합니다. 이 근방에 병원이 있습니까? 
Xi lieâ haêm ni taø. i cön bang eâ biông uô ni ít xöm ni ca. 
 

� Toâi cuõng ñi ñöôøng naøy laàn ñaàu, anh(chò) hoûi ngöôøi khaùc xem. 
저도 여기가 초행길입니다. 따른 사람한테 물어보시지요. 
Chô toâ iô ci ca shoâ heng ci rim ni taø. Ta rön xa ram haên theâ mu rô boâ xi chioâ. 
 

� Caûm ôn nhieàu. 
매우 감사합니다. 
Me u cam xa haêm ni taø. 

 
20. Deã tìm  th oâi maø. 

잘잘잘잘 찾을찾을찾을찾을 수수수수 있을있을있을있을 거예요거예요거예요거예요. 
Ch al  sh a c höl  xu i  xö cô ieâ ioâ. 
 
� Xin loãi, leân vaên phoøng oâng Cim ñi theá naøo? 

실례합니다. 김선생님 사무실이 어떻게 가죠? 
Xi lieâ haêm ni taø. Cim xôn xeng nim xa mu xi ri ô tôùt ceâ ca chioâ. 
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� Anh(chò ñi thang maùy leân taàng 5, cöûa thöù 3 beân traùi, Deã tìm thoâi maø. 
5층까지 엘리베이터를 타세요. 왼쪽에서 3번째 문입니다. 잘 찾을 수 있을 겁니다. 
OÂ shöng ca chi eâ li beâ i thö röl tha xeâ ioâ.Ueân choâ ceâ xô xeâ bôn che mun im ni taø.Chal sha chöl 
xu ít xöl côm ni taø. 
 

� Caûm ôn anh(chò). 
감사합니다. 
Cam xa haêm ni taø. 

 
21. Ñi  ta  xi . 

택시로택시로택시로택시로 가다가다가다가다. 
Th e ùc  xi loâ ca taø. 
 
� Haõy goïi cho toâi moät chieác ta xi. 

택시 한대 불어주세요. 
Theùc xi haên te bu lô chu xeâ ioâ. 
 

� Anh coù ñi saân bay khoâng?  
공항에 가요? 
Coâng hang eâ ca ioâ. 
 

� Haõy ñi ra saân bay. 
공항에 갑시다 
Coâng hang eâ caùp xi taø. 
 

� Haõy ñi ñeán ñòa chæ naøy. 
이 주소로 가주세요. 
i chu xoâ roâ ca chu xeâ ioâ 
 

� Haõy ñi theo sô ñoà naøy cho toâi. 
이 약도대로 가주세요. 
i iaùc toâ te roâ ca chu xeâ ioâ. 
 

� Toâi khoâng coù thôøi gian, haõy chaïy nhanh cho. 
시간이 없으니까 빨리 가주세요. 
Xi ca ni ôïp xö ni ca ba li ca chu xeâ ioâ. 
 

� Haõy döøng xe. 
차 세워주세요. 
Sha xeâ uô chu xeâ ioâ. 

 
  
 
 
CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

 Yu oâng h aên pioâ hi ôn. 
 

� ÔÛ nôi giao loä reõ beân phaûi. 
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교차로에서 오른쪽으로 가세요. 
Cioâ sha loâ eâ xô oâ rön choâ cö roâ ca xeâ ioâ. 
 

� Qua ñöôøng, reû beân traùi. 
길을 건너 왼쪽으로 도세요. 
Ci röl côn nô ueân choâ cö roâ toâ xeâ ioâ. 
 

� ÔÛ phía beân phaûi. 
오른쪽에 있습니다. 
OÂ rön choâ ceâ ít xöm ni taø. 
 

� Nhaø veä sinh ôû ñaâu? 
화장실이 어디죠? 
Hoa chang xi ri ô ti chioâ. 
 

� Toâi cuõng ñeán ñaây laàn ñaàu neân khoâng bieát. 
여기가 처음이라 모르겠습니다. 
Iô ci ca shô öm i ra moâ rö ceát xöm ni taø. 
 

� Anh(chò) thöû hoûi ngöôøi khaùc xem. 
다른 사람에게 물어보시죠. 
Ta rön xa ram eâ ceâ mu rô boâ xi chioâ. 
 

� Queïo qua goùc laø ñeán lieàn. 
모퉁이를 돌면 바로 있습니다. 
Moâ thoâng i röl toâl miôn ba roâ ít xöm ni taø. 
 

� Xin chæ ñöôøng cho toâi tôùi nhaø haùt Seoul. 
서울극장으로 가는 길을 알려 주시겠습니까? 
Xô ul cöùc chang ö roâ ca nön ci röl a liô chu xi ceát xöm ni ca. 
 

� Anh(chò) qua ñöôøng reõ beân traùi. 
길을 건너 왼쪽으로 도세요. 
Ci röl côn nô ueân choâ cö roâ toâ xeâ ioâ. 
 

� ÔÛ döôùi taàng ngaàm. 
지하 3층에 있습니다. 
Chi ha xam shöng eâ ít xöm ni taø. 
 

� Anh(chò) phaûi ñi xe buùyt soá 10. 
10번 버스를 타야 합니다. 
Xíp bôn bô xö röl tha ia haêm ni taø. 
 

� Heát bao nhieâu tieàn? 
요금이 얼마입니까? 
Ioâ cö mi ôl ma im ni ca. 

 
� Ñeán nôi nhôù baùo cho toâi bieát. 

도착하면 저에게 알려주세요. 
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Toâ shaùc ha miôn chô eâ ceâ a liô chu xeâ ioâ. 
 

� Anh khoâng caàn thoái laïi tieàn ñaâu. 
거스름돈은 가지세요. 
Cô xö röm toâ nön ca chi xeâ ioâ. 
 

� Anh haõy giôùi thieäu cho moät tua du tham quan naøo ñoù. 
관광코스를 추천해 주시겠습니까? 
Coan coang khoâ xö röl shu shôn he chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Veù mua ôû ñaâu? 
어디서 표를 살 수 있습니까? 
Ô ti xô pioâ röl xal xu ít xöm ni ca? 
 

� Ñeán trung taâm thaønh phoá thì caàn ñi qua bao nhieâu beán ñoã. 
시청까지는 몇 정거장을 가야 합니까? 
Xi shông ca chi nön miôùt chông cô chang öl ca ia haêm ni ca? 
 

� Toâi coù theå huyû veù ñöôïc khoâng? 
이 표를 취소할 수 있습니까? 
i pioâ röl shuy xoâ hal xu ít xöm ni ca? 
 

� Caùch ñi tieän nhaát ñeán choã aáy laø gì? 
거기에 가는 가장 편리한 방법은 무엇입니까? 
Cô ci eâ ca nön ca chang piôn ri haên bang bôùp ön mu ôù xim ni ca? 
 

� Ñi quaù choã caàn xuoáng roài. 
내릴 곳을 놓쳤어요! 
Ne ril coâ xöl noâ shiôùt xô ioâ. 
 

� Heát bao nhieâu tieàn aï? 
요금이 얼마입니까? 
Ioâ cö mi ôl ma im ni ca? 
 

� Haõy xuoáng xe ôû beán thöù 5. 
다섯번째 정거장에서 내리세요. 
Ta xôùt bôn che chông cô chang eâ xô ne ri xeâ ioâ. 
 

� Anh phaûi leân xe buyùt soá 10. 
10번 버스를 타야 합니다. 
Xíp bôn bô xö röl tha ia ham ni ta. 
 

� Mong haõy thaét daây an toaøn. 
좌석벨트를 매 주세요. 
Choa xôùc bel thö röl me chu xeâ ioâ. 

 
Caùc noäi dung caàn chuù yù: 

- Giao thoâng Haøn Quoác khaù tieän lôïi. Saân bay quoác teá lôùn nhaát Haøn Quoác laø saân bay 
Incheon(인천공항) caùch trung taâm Seoul khoaûng 70 km, saân bay quoác noäi laø saân bay 
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Cimpo(김포공항) ôû ngoaïi vi thaønh phoá Seoul. ÔÛ caùc thaønh phoá lôùn nhö Seoul, Incheon, 
Busan, vaø Teagu coù heä thoáng taøu ñieän ngaàm(지하철), heä thoáng xe buyùt vv...giao thoâng 
ñöôïc xaây döïng ñaày ñuû vaø tieän lôïi. Xe buyùt goàm caùc xe ñi trong noäi thaønh vaø ngoaïi thaønh, 
caùc tænh khaùc. Xe ñi caùc tænh phía ñoâng nam nhö Busan, Teagu,thì xuaát phaùt ôû beán xe 
Express Terminal(고속터미널), xe ñi caùc tænh phía Taây Nam thì xuaát phaùt ôû ga Nambu 
Terminal. Heä thoáng taxi cuõng nhieàu vaø phuïc vuï ñaày ñuû. Taxi coù hai loaïi, loaïi maøu ñen 
xe lôùn laø loaïi ñaét tieàn, coøn laïi caùc loaïi khaùc maøu xanh hoaëc traéng laø taxi thöôøng. Ñi taxi 
caàn löu yù vì cuõng coù moät soá taøi xeá ñi voøng voøng laáy theâm tieàn cuûa khaùch haøng. Taøu hoûa 
ñi caùc tænh thaønh khaùc cuõng nhieàu vaø thöôøng xuyeân. Ga taøu hoûa ôû Seoul naèm ngay ôû 
trung taâm thaønh phoá (서울기차역). Giao thoâng Haøn Quoác phöùc taïp vaøo giôø ñi laøm vaø tan 
ca, hoaëc vaøo caùc ngaøy leã. Ngöôøi Haøn Quoác ñi boä khaù nhieàu, ñaëc bieät laø töø nhaø ra caùc beán 
xe coâng coäng, beán taøu. Coù xe maùy vaø xe ñaïp nhöng ít. 

- Xe ôû Haøn Quoác nhieàu, ngöôøi Haøn Quoác tính caùch khaù voäi vaøng neân thöôøng ñeå xaåy ra tai 
naïn. Caàn ñaëc bieät chuù yù vaø tuaân thuû caùc tín hieäu giao thoâng, khoâng neân ñi laïi baèng xe 
maùy. Toäi uoáng röôïu laùi xe vaø laùi xe khoâng baèng laùi taïi Haøn Quoác bò xöû naëng. 

- An ninh treân caùc chuyeán xe noùi chung laø toát, tuy nhieân cuõng caàn caûnh giaùc vôùi caùc 
tröôøng hôïp moùc tuùi vv.. Ñi laïi taïi Haøn Quoác neáu khoâng bieát toát nhaát neân hoûi ngöôøi Haøn 
Quoác vaø hoï cuõng seõ saèn saøng chæ ñöôøng moät caùch nhieät tình. 

- Coù theå thueâ xe hôi töï laùi hoaëc coù caû ngöôøi laùi troïn goùi taïi Haøn Quoác. 
 
 

THAM QUA N DU  LÒ CH 
여행여행여행여행 – 관광관광관광관광 

iô heng  – coan coa ng 
 
 
Tham quan 관광 Coan coang 
Du lòch    여행   Iô heng 
Du lòch nöôùc ngoaøi  해외여행  He ueâ iô heng 
Chi phí ñi du lòch   관광비   Coan coang bi 
Baûn ñoà du lòch 관광지도  Coan coang chi toâ. 
Tua du lòch   관광 코스  Coan coang khoâ xö 
Khu du lòch   관광 단지  Coan coang tan chi 
Thu huùt khaùch du lòch  관광객을 유치하다 Coan coang ce cöl iu shi ha taø 
Khaùch du lòch nöôùc ngoaøi  외국인관광객  Ueâ cuùc in coan coang ceùc 
Khaùch du lòch 관광객   Coan coang ceùc 
Nôi tham quan du lòch 관광지   Coan caong chi 
Danh lam thaéng caûnh  관광명소  Coan coang miông xoâ 
Ñòa ñieåm tham quan 관광지 Coan coang chi  
Ñieåm höôùng daãn du lòch 관광안내소 Coan coan an ne xoâ 
Thaønh phoá du lòch 관광도시 Coan coang toâ xi 
Cung vua   왕궁   Oang cung 
Sôû thuù    동물원   Toâng mu ruôn 
Coâng vieân 공원   Coâng uôn 
Vieän baûo taøng chieán tranh 전쟁박물관  Chôn cheng baùc mul coan 
Dinh Ñoäc laäp   독립궁   Toác ríp cung 
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Tham quan noäi thaønh  시내관광  Xi ne coan coang 
Ñòa ñaïo Cuû Chi   구치 터널  Cu shi thô nôl 
Bieån    바다   Ba ta 
Baõi taém bieãn   해수욕장  He xu ioác chang 
Ngaém caûnh ban ñeâm  야경을 보다  Ia ciông öl boâ taø 
 
 
 

 
1. Toâi muoán tham quan trong thôøi gian truù ôû ñaây. 

이곳에 머무는 동안 관광을 좀 하고 싶군요. 
i coâ xeâ mô mu nön toâng an coan coang öl choâm ha coâ xíp cun ioâ. 
 
� Toâi muoán tham quan trong thôøi gian truù ôû ñaây  

이곳에 머무는 동안 관광을 좀 하고 싶군요. 
i coâ xeâ mô mu nön toâng an coan coang öl choâm ha coâ xíp cun ioâ. 
 

� Anh muoán ñi choã naøo? 
어떤 곳이면 좋으까요? 
Ô tôn coâ xi mioân choâ hö ca ioâ? 

 
 

� ÔÛ ñaây coù choã naøo ñaùng xem thì chæ cho toâi bieát vôùi. 
볼만 곳들을 좀 알려 주시겠어요? 
Boâl man coát tö röl choâm a liô chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Ñöôïc thoâi, ñeå toâi xem naøo? Anh neân ñi xem Cung Kyongbul vaø toøa nhaø 63 taàng. 
그러죠. 어디 보자. 경복궁과 63빌딩은 꼭 보셔야죠. 
cö rô chioâ. Ô ti boâ cha. Ciông buùc cung coa iuùc xam bil ting coác boâ xiô ia chioâ. 
 

� Vaäy laø heát ö, coøn choã naøo khaùc khoâng? 
그게 다입니까? 그밖에 다른 곳은 없나요? 
cö ceâ ta im ni ca? cö ba ceâ ta rön coâ xön ôïp na ioâ? 
 

� Anh cuõng coù theå ñi xem Baûo taøng chieán tranh, laøng daân toäc . 
전쟁기념관 과 민속촌도 가볼만 한곳들 입니다. 
Chôn cheng ci niôm coan coa min xoác shoân toâ ca boâl man han coát töl im ni taø. 
 

2. Haõy giôùi thieäu cho toâi choã naøo ñaùng xem . 
볼만한 곳을 알려주세요. 
Boâl man haên coâ xöl a liô chu xeâ ioâ. 
 
� Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc oâng aï? 

뭘 도와드릴까요? 
Mua toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Vaâng, coù baûn ñoà du lòch khoâng aï? 
예. 관광지도 있습니까? 
Ieâ. Coan coang chi toâ ít xöm ni ca? 
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� Vaâng, coù ñaây aï. 

예. 여기 있습니다. 
Ieâ, iô ci ít –xöm ni taø. 
 

� Caûm ôn. Anh coù theå giôùi thieäu cho toâi choã naøo xem ñöôïc khoâng? 
고맙습니다.볼만한 곳을 알려 주시겠어요? 
Coâ maùp xöm ni taø. Boâl man haên coâ xöl a liô chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Vaâng, toâi muoán giôùi thieäu anh ñeán Baøn Moân Ñieám. 
예. 판문점을 권하고 싶습니다. 
Ieâ. Pan mun chô möl cuoân ha coâ xíp xöm ni taø. 
 

� Phaûi ñi nhö theá naøo nhæ? 
어떻게 갑니까? 
Ô tôùt ceâ caêm ni ca? 
 

� Anh ñi xe buyùt laø toát nhaát. 
버스를 타는 것이 좋을 겁니다. 
Bô xö röl tha nön cô xi choâ höl côm ni taø. 

 
3. Anh ñang ñi du lòch phaûi khoâng? 

여행 중이십니까? 
Iô hen chung i xim ni ca? 
 
� Anh ñi du lòch phaûi khoâng aï? 

여행 중이십니까? 
Iô heng chung i xim ni ca? 
 

� Vaâng, ñuùng vaäy. 
예, 그렇습니다. 
Ieâ, cö rôùt xöm ni taø. 
 

� Ñaát nöôùc naøy nhö theá naøo haû anh(chò)? 
이 나라가 어떻습니까? 
i na ra ca ô tôùt xöm ni ca? 
 

� Toâi raát haøi loøng veà ñaát nöôùc naøy. Con ngöôøi raát thaân thieän vaø nhieàu tình caûm. 
전 이나라가 무척 마음에 듭니다. 사람들이 매우 친절하고 인정이 많아요. 
Chôn i na ra ca mu shôùc ma ö meâ töm ni taø. Xa ram töl ri me u shin chôl ha coâ in chông i ma 
na ioâ. 

 
4. ÔÛ khu vöïc naøy coù danh lam thaéng caûnh du lòch khoâng? 

이 고장에는 어떤 관광 명소들이 있습니까? 
i coâ chang eâ nön ô tôn coan coang mioâng xoâ tö ril ít xöm ni ca? 
 
� Coâng vieäc cuûa toâi ñaõ xong, giôø laø thôøi gian töï do. 

이곳 볼일이 다 끝났어요. 이제 자유에요. 
i coát boâl i ri ta cöùt naù xô ioâ. i cheâ cha iu eâ ioâ. 
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� Vaäy nhöõng ngaøy coøn laïi thì laøm theá naøo? 

그런데 남아 있는 날들을 어떻게 보낼 겁니까? 
cö rôn teâ na ma ít nön na tö rön ô tôùt ceâ boâ nel côm ni ca? 
 

� Phaûi ñi tham quan xem. 
관광을 해야지요. 
Coan coang öl he ia chi ioâ. 
 

� Anh nghó hay ñaáy. 
좋은 생각입니다. 
Choâ hön xeng caùc im ni taø. 
 

� ÔÛ nôi ñaây coù danh lam thaéng caûnh du lòch naøo khoâng? 
이 고장에는 어떤 관광 명소들이 있습니까? 
i coâ chang eâ nöng ô tôn coan coang mioâng xoâ tö ri ít xöm ni ca? 

 
� Khu vöïc naøy phong caûnh raát ñeïp vaø noåi tieáng. Coù nhieàu choã ñaùng xem laém. 

이 고장은 경치가 아름답기도 유명합니다. 구경할 곳이 많죠. 
i coâ chang ön ciông shi ca a röm taùp ci toâ iu miông haêm ni taø. Cu ciông hal coâ xi man chioâ. 

 
 
5. Choã naøo laø ñaùng ñi nhaát? 

가볼만한 곳이 어디에요? 
Ca boâl man haên coâ xi ô ti eâ ioâ. 
 
� ÔÛ Haøn Quoác, choã naøo laø ñaùng ñi nhaát? 

한국에서 꼭 가볼만한 곳이 어디에요? 
Han cuùc eâ xô coác cha boâl man haên coâ xi ô ti ieâ ioâ? 
 

� Haõy ñi Cung Kyongbuc xem. 
경복궁에 가 보세요. 
Ciông boác cung eâ ca boâ xeâ ioâ. 
 

� Ñoù laø choã nhö theá naøo? 
그 곳은 어떤 곳인데요? 
cö cô xön ô tôn coâ xin teâ ioâ? 
 

� Ñoù laø nôi vöông trieàu hoï Lee ñaõ soáng. 
그 곳은 이씨 왕조가 살던 곳이에요. 
cö coâ xön i xi oang choâ ca xal tôn coâ xi ieâ ioâ. 

 
6. Cho toâi muoät cuoän phim. 

필름 한 통 주세요. 
Pi röm haên thoâng chu xeâ ioâ. 
 
� Cho toâi moät cuoän phim. 

필름 한 통 주세요. 
Pi röm haên thoâng chu xeâ ioâ. 
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� Xin loãi, giôø heát haøng roài aï. 

죄송합니다. 지금 품절됐는데요. 
Chueâ xoâng haêm ni taø. Chi cöm pum chôl toeùt xön teâ ioâ. 
 

� Vaäy ö, gaàn ñaây coù choã naøo mua ñöôïc khoâng? 
그래요? 이 근처 어디에 가면 살 수 있을까요? 
cö re ioâ? i cön shô ô ti eâ ca miôn xal xu ít xöl ca ioâ? 
 

� Anh thöû ñeán cöûa haøng baùn ñoà myõ phaåm ñaèng cia xem. 
저쪽에 있는 기념품 가게에 가 보세요. 
Chô choác eâ ít nön ci niôm pum ca ceâ ieâ ca boâ xeâ ioâ. 

  
� Caûm ôn. ÔÛ ñaây coù röûa aûnh khoâng aï? 

감사합니다. 여기서 필름 현상도 해주나요? 
Cam xa haêm ni taø. Iô ci xô pi löm hiôn xang toâ he chu na ioâ? 
 

� Ñöôïc. 
그렇습니다. 
cö rôùt xöm ni taø. 

 
7. Anh chuïp aûnh giuøm toâi vôùi. 

사진좀 찍어주세요. 
Xa chin coâm chi cô chu xeâ ioâ. 
 
� Xin loãi. 

실례합니다. 
Xil lieâ haêm ni taø. 
 

� Anh chuïp cho toâi boâ aûnh ôû ñaây ñöôïc khoâng? 
여기서 사진 좀 찍어 주시겠어요? 
Iô ci xô xa chin choâm chi cô chu xi ceát xô ioâ? 
 

� Vaâng, toâi seõ giuùp anh(chò). Anh (chò ) ñi du lòch moät mình phaûi khoâng? 
네, 찍어드리죠. 혼자 여행 중이십니까? 
Neâ chi cô tö ri chioâ. Hoân cha iô heng chung i xim ni ca? 
 

� Vaâng, toâi ñi du lòch moät mình. 
예. 저 혼자 여행 중입니다. 
Ieâ. Chô hoân cha iô heng chung im ni taø. 
 

� ÔÛ Seoul coù choã naøo noåi baät nhaát? 
서울에서 가장 뛰어난 것은 무엇입니까? 
Xô u reâ xô ca chang tuy ô nan cô xön mu ô xim ni ca? 
 

� Coù Lotte Word vaø Ever Land. 
롯데 워드와 애버랜드입니다. 
Roát teâ uô tö oa e bô len tö im ni ta. 
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� Toâi muoán xem quaù. 
그것을 몹시 보고싶군요. 
cö cô xöl moáp xi boâ coâ xíp cun ioâ. 
 

� Toâi seõ höôùng daãn cho anh(chò) xem Lotte Wold. 
록데 워드를 안내하겠습니다 
Roát teâ uô tö röl an ne ha ceát xöm ni taø. 
 

� Caûm ôn. 
감사합니다. 
Cam xa haêm ni taø. 

 
8. Toâi laïc maát ñöôøng roài. 

길을 잃었습니다. 
Ci röl i lôùt xöm ni taø. 
 
� Xin loãi, toâi laïc maát ñöôøng. Ñaây laø ñaâu vaäy? 

실례합니다. 제가 길을 잃었습니다. 여기가 어딥니까? 
Xi lieâ haêm ni taø. Cheâ ca ci röl i lôùt xöm ni taø. Iô ci ca ô ti im ni ca? 
 

� Ñaây laø phoá Choâng no. 
종로 입니다. 
Choâng noâ im ni taø. 
 

� Anh chæ cho toâi ñöôøng ñeán Cung Kyongbuc ñöôïc khoâng? 
경복궁에 가는 길을 가르쳐 주시겠습니까? 
Ciôn buùc cung eâ ca nön ci röl ca rö shiô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Anh ñi theo ñöôøng naøy, cöù ñi thaúng, ñeán ngaõ tö reõ tay phaûi. 
이길을 따라 곧장 가세요. 사거리가 나오면 오른쪽으로 도세요.  
i ci röl ta ra coát chang ca xeâ ioâ. Xa cô ri ca na oâ miôn oâ rön choâ cö oâ toâ xeâ ioâ. 
 

� Ñi ta xi thì chöøng bao nhieâu phuùt? 
택시를 타면 몇분정도 걸려요? 
Theùc xi röl tha miôn miôùt bun chông toâ cô liô ioâ? 
 

� Khoaûng 10 phuùt. 
10분정도 걸려요. 
Xíp bun chông toâ cô liô ioâ. 
 

� Caûm ôn oâng(baø). 
감사합니다. 
Cam xa haêm ni taø.  

 
9. Toâi ñaùnh maát hoä chieáu roài. 

여권을 잃어버렸어요. 
Iô cuô nöl i lô bô liôùt xô ioâ. 
 
� Xin loãi, toâi ñaùnh maát hoä chieáu roài. 
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실례합니다. 제가 여권을 잃어버렸습니다. 
Xi lieâ haêm ni taø. Cheâ ca iô cuô nöl i lô bô liôùt xöm ni taø. 
 

� Anh phaûi lieân laïc vôùi Ñaïi Söù quaùn Vieät Nam ñi. 
베트남대사관에 연락을 해야 합니다. 
Beâ thö nam te xa coa neâ iôn la cöl he ia haêm ni taø. 
 

� Anh tìm hoä toâi ñòa chæ vaø soá ñieän thoaïi ñöôïc khoâng? 
주소와 전화번호 좀 알아봐주시겠어요? 
Chu xoâ oa chôn hoa bôn hoâ choâm a ra boa chu xi ceâ xô ioâ? 
 

� Coù ñaây, oâng(baø) thöû lieân laïc xem. 
여기 있습니다. 한번 연락 해보세요. 
Iô ci ít xöm ni taø. Haên bôn iôn laùc he boâ xeâ ioâ. 
 

� Caûm ôn oâng(baø). 
감사합니다. 
Cam xa haêm ni taø. 

 
11. Vi eäc m ua veù vaøo coå ng  
 입장권을입장권을입장권을입장권을 구하기구하기구하기구하기 
 Íp chang kuô  n öl ku  ha  ki 
 

� Choã baùn veù ôû ñaâu? 
� 매표소가 어디 있습니까? 
� Me pioâ xoâ ca ô ti ít xömni ca? 

 
� Veù vaøo coång laø bao nhieâu? 
� 입장권은 얼마입니까? 
� Ip chang cuô nön ôl ma im ni ca? 

 
� 2000 won. 
� 2000 원 입니다. 
� i shôn woân im ni taø. 

 
� Hoïc sinh coù giaûmg giaù khoâng? 
� 학생 할인됩니까? 
� Haéc xeng ha rin tueâm ni ca? 

 
� Toâi ñaõ mua veù ôû coång coâng vieân roài maø vaãn phaûi mua nöõa sao?  
� 공원입구에서 샀는데 또 사 야 됩니까? 
� Coâng won íp cu eâ xô xat nön teâ toâ xa ia tueâm ni ca? 

 
� Caùi ñoù laø veù vaøo coâng vieân vaø muoán vaøo ñaây thì phaûi mua veù tham quan. 
� 그것은 공원 입장권이고 여기를 보려면 참관 표를 사야 합니다. 
� cö cô xön coâng won íp chang cuôn i coâ iô ci röl boâ riô miôn sham cuôn pioâ röl xa ia 
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haêm ni taø. 
 

� Veù tham quan naøy bao nhieâu? 
� 참관 표는 얼마입니까? 
� Sham coan pioâ nön ôl ma im ni ca? 

 
� Moät veù laø 1500 won. 
� 한 장에 1500 원 입니다. 
� Han chang eâ shôn oâ beùc woân im ni taø. 

 
� Môû cöûa töø maáy giôø? 
� 몇 시부터 문을 엽니까? 
� Miôùt xi bu thô mu nöl iôm ni ca? 

 
� Thôøi gian môû cöûa töø maáy giôø ñeán maáy giôø? 
� 개방시간은 몇 시부터 몇 시까지입니까? 
� Ce bang xi  ca nön  m i ôùt xi bu  thô  m iôùt xi  ca c hi  im  ni  c a? 

 
12 Taïi nôi tham  quan  

관광지에서관광지에서관광지에서관광지에서 
K oan coang chi eâ xô 
� Quyeån saùch höôùng daãn baùn ôû ñaâu? 
� 여기 안내책자는 어디서 팝니까? 
� Yô ci an ne sheùc cha nön ô ti xô pham ni ca? 

 
� Baûn ñoà tham quan nôi naøy baùn ôû ñaâu? 
� 이곳의 관광지도는 어디서 팝니까? 
� i coâ xeâ coan coang chi toâ nön ô ti xô pham ni ca? 

 
� Coù theå mua ñöôïc ôû cöûa haøng beân caïnh. 
� 옆에 있는 매점에 가면 살 수 있습니다. 
� Yô pheâ ít nön me chô meâ ca miôn xal xu ít xöm ni taø. 

 
� ÔÛ vieän baûo taøng coù saùch höôùng daãn baèng tieáng Anh khoâng? 
� 박물관에 영어안내권이 있습니까? 
� Baùc mul coa neâ iông ô an ne cuô ni ít xöm ni ca? 

 
� Toâi ñònh ñi tham quan taát caû coâng vieân thì maát khoaûng bao laâu? 
� 이 공원을 다 둘러보려면 얼마나 걸립니까? 
� I coâng uô nöl ta tul lô boâ riô miôn ôl ma na côl lim ni ca? 

 
� Toâi muoán ñi ra cöûa phía Taây thì phaûi ñi nhö theá naøo? 
� 서문으로 나가려면 어디로 가야합니까? 
� Xô mu nö roâ na ca riô miôn ô ti roâ ca ia haêm ni ca? 
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� Loái ra laø höôùng naøo theá? 
� 출구는 어느 쪽입니까? 
� Shul cu nön ô nö choâ cim ni ca? 

 
� Trung taâm ngoaïi ngöõ ôû ñaâu?  
� 어학원은 어디에 있습니까? 
� Ô hac uô nön ô ti eâ ít xöm ni ca? 

 
� ÔÛ 418 Ñieän Bieân Phuû 
� 418번지 디엔벤 푸에 있습니다. 
� Xa beùc xíp pal bôn chi Ñieän Bieân Phuû im ni taø.  

 
� Ñi theo loái naøy. 
� 이쪽 가시면 됩니다. 
� Choâc ca xi miôn tueâm ni taø. 

 
� Nôi maø toâi ñang ñöùng laø nôi naøo trong baûn ñoà tham quan naøy? 

내가 있는 곳이 이 관광지도의 어느 곳입니까? 
Ne ca ít nön coâ xi i coan coang chi toâ eâ ô nö coâ xim ni ca? 

 
� Toâi ñònh ñi ñeán nôi naøy thì phaûi ñi baèng ñöôøng naøo? 

이 지점에 가려면 어느 길로 가야 합니까? 
I chô chô möl ca riô miôn ô nö cil loâ ca ia haêm ni ca? 

 
� Caùi naøy laø cieán truùc thôøi ñaïi naøo? 

이것은 어느 시대 건축입니까? 
i cô xön ô nö xi te côn shuùc im ni ca? 

 
� Ñöôïc bao nhieâu naêm lòch söû roài? 
� 역사가 얼마나 되었나요.? 
� Yôc xa ca ôl ma na tueâ ôùt na ioâ? 

 
� Huùt thuoác trong coâng vieân coù ñöôïc khoâng? 
� 공원 내에서 담배를 펴도 되나요? 
� Coâng woân ne eâ xô tam be röl piô toâ tueâ na ioâ? 

 
� Ñi ra ngoaøi chuïp hình roài quay vaøo coù ñöôïc khoâng?  
� 잠깐 나가서 사진 한 장 찍고 들어와도 되나요? 
� Cham can na ca xô xa chin han chang chic coâ tö rô oa toâ tueâ na ioâ? 

 
 
13. Leo nuùi   

등산등산등산등산 
Töng xan 
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� Ngoïn nuùi naøy cao bao nhieâu vaäy? 
� 이산은 얼마나 높나요? 
� i xan nön ôl ma na noáp na ioâ? 

 
� Ngoïn nuùi naøy cao 2.300m so vôùi maët nöôùc bieån. 
� 이 산은 해발 2.300m입니다. 
� i xa nön he bal i shôn xam beùc meâ thö im ni taø. 

 
� Leo ñeán ñænh thì maát bao laâu? 
� 정상까지 얼마나 걸립니까? 
� Chông xang ca chi ôl ma na côl lim ni ca? 

 
� Phaûi nguû moät ngaøy treân nuùi haû? 
� 산에서 하루 자야 합니까? 
� Xaneâxô ha ru cha ia haêm ni ca? 

 
� Coù choã nguû laïi ôû treân nuùi khoâng? 
� 산에 숙소가 있습니까? 
� Xa neâ xuc xoâ ca ít xöm ni ca? 

 
� Phong caûnh phía naøo ñeïp hôn? 
� 어느 쪽의 경치가 더 좋습니까? 
� Ô nö choâ ceâ ciông shi ca tô choât xöm ni ca? 

 
� Coù caùp leân nuùi khoâng? 
� 산에 오르는 케이블카가 있습니까? 
� Xa neâ oâ rö nön ceâ i böl kha ca ít xöm ni ca? 

 
� Haõy mang theo aùo khoaùc vì treân nuùi raát laïnh. 
� 산 위는 아주 추우니 외투를 가져가세요. 
� Xan uy nön a chu shu u ni ueâ thu röl ca chiô ca xeâ ioâ. 

 
14. Vi eäc chuïp hi �nh  

사진사진사진사진 찍기찍기찍기찍기 
Xa chin chíc  ci  

 
� Toâi chuïp hình ôû ñaây coù ñöôïc khoâng? 
� 여기서 사진을 찍어도 되나요? 
� Yô ci xô xa chi nöl chi cô toâ tueâ na ioâ? 

 
� Toâi söû duïng ñeøn plash ôû ñaây coù ñöôïc khoâng? 
� 여기서 플래시를 사용해도 되나요? 
� Yô ci xô phöl le xi röl xa ioâng he toâ tueâ na ioâ? 

 
� Xin loãi khoâng ñöôïc. 
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� 죄송합니다만, 안됩니다. 
� Choe xoâng haêm ni ta man, an tueâm ni taø. 

 
� Chuùng ta chuïp moät taám hình ôû Kwanghwamun vaäy.  
� 우리 광화문 사진 한 장 찍죠. 
� U ri kwang hoa mun xa chin han chang chíc chioâ. 

 
� Chuïp hoä toâi vôùi ñöôïc khoâng? 
� 사진 좀 찍어주시겠습니까?. 
� Xa chin choâm chi cô chu xi ceát xöm ni ca. 

 
� Haõy chuïp coù caû toøa nhaø phía sau. 
� 뒤에 건물이 나오도록 찍어주세요. 
� Tuy eâ côn mu ri na oâ toâ roác chi cô chu xeâ ioâ. 

 
� Bia töôûng nieäm phía sau coù thaáy khoâng? 
� 뒤에 기념비가 나옵니까? 
� Tuy eâ ci niôm bi ca na oâm ni ca? 

 
� Haõy chuïp laáy toaøn thaân cho toâi. 
� 전신 사진으로 찍어주세요. 
� Chôn xin xa chi nö roâ chi cô chu xeâ ioâ. 

 
� Chuïp baùn thaân cuõng ñöôïc. 
� 상반신만 찍으시면 됩니다. 
� Xang ban xin man chi cö xi miôn tueâm ni taø. 

 
� Caùi naøy laø maùy chuïp töï ñoäng. 
� 이 것은 자동카메라입니다. 
� i cô xön cha toâng kha meâ ra im nitaø. 

 
� Cöù nhaán theá naøy laø ñöôïc. 
� 누르기만 하면 됩니다. 
� Nu rö ci man ha miôn tueâm ni taø. 

 
 

� Haõy chuïp theâm moät taám nöõa. 
� 한 장 더 찍어주세요. 
� Han chang tô chi cô chu xeâ ioâ. 

 
� Chuïp hình vôùi toâi nheù? 
� 저하고 사진 한 장 찍으시겠습니까? 
� Chô ha coâ xa chin han chang chi cö xi ceát haêm ni ca? 

 
� Haõy ñöùng saùt hôn nöõa. 
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� 더 가까이 붙으세요. 
� Tô ca ca i bu shö xeâ ioâ. 

 
� Ñöùng taäp trung vaøo giöõa ñi. 
� 가운데로 모이세요. 
� Ca un teâ roâ moâ i xeâ ioâ. 

 
� Toâi chuïp hình anh coù ñöôïc khoâng? 
� 제가 당신 사진을 찍어도 될까요? 
� Cheâ ca tang xin xa chi nöl chi cô toâ tueâl ca ioâ? 

 
� cöôøi leân naøo 1, 2, 3. 
� 웃으세요,하나, 둘, 셋! 
� U xö xeâ ioâ, ha na, tul, xeát. 

 
� Chuïp naøo 1, 2, 3 
� 찍습니다. 하나, 둘, 셋1 
� Chic xöm nitaø. Ha na, tul, xeát. 

 
� Cho toâi bieát ñòa chæ cuûa anh. 
� 당신 주소를 알려주세요. 
� Tang xin chu xoâ röl al liô chu xeâ ioâ. 

 
� Toâi seõ gôûi sau khi röûa phim xong. 
� 현상한 후 꼭 보내드리겠습니다. 
� Hiôn xang han hu coâc boâ ne tö ri ceát xöm ni taø. 

 
� Ñaõ heát phim roài. 
� 필름을 다 썼군요. 
� Phi lö möl ta xôùt cu nioâ. 

 
� Cho theâm moät cuoän phim nöõa. 
� 필름 한 통 주세요. 
� Phi löm han thoâng chu xeâ ioâ. 

 
� Cho moät cuoän phim maøu. 
� 컬러필름 한 통 주세요. 
� Khôl lô phil löm han thoâng chu xeâ ioâ. 

 
� Cho moät cuoän phim traéng ñen. 
� 흑백필름 한 통 주세요. 
� Hök beùc phi löm han thoâng chu xeâ ioâ. 

 
� Haõy röûa phim cho toâi. 
� 필름을 현상해주세요. 
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� Phil lö möl hiôn xang chu xeâ ioâ. 
 

� Khi naøo toâi laáy ñöôïc? 
� 언제 오면 되나요? 
� Ôn cheâ oâ miôn tueâ na ioâ? 

 
14. Tham  gia tham  quan taä p theå   
단체단체단체단체 과광과광과광과광 

Tan sheâ  c oan coang 
 

� Giôùi thieäu cho toâi coâng ty du lòch. 
� 여행사를 좀 소개해주세요. 
� Yô heng xa röl choâm xoâ ce he chu xeâ ioâ. 

 
� Ôû khaùch saïn naøy coù chuyeán xe buyùt tham quan noäi thaønh khoâng? 
� 이 호텔에 시내 관광 투어버스가 있나요? 
� i hoâ theâ reâ xi ne coan coang thu ô bô xö ca ít na ioâ? 

 
� Aloâ, coâng ty du lòch Saøi goøn Vieät Nam phaûi khoâng? 
� 여보세요. 베트남 사이공 여행사입니까? 
� Yô boâ xeâ ioâ. Beâ thö nam xa i coâng iô heng xa im ni ca? 

 
� Coù tua ñi tham quan noäi thaønh khoâng? 
� 시내 관광 투어가 있습니까? 
� Xi ne coan coang thu ô ca ít xöm ni ca? 

 
� Toâi muoán tham gia du lòch taäp theå. 
� 단체 여행에 참가하고 싶습니다 
� Tan sheâ iô heng eâ sham ca ha coâ xíp xöm ni taø. 

 
� Toâi muoán tham gia du lòch taäp theå ñeán nuùi PekTu. 
� 백두산 단체여행 참가하고 싶습니다. 
� Bec tu xan tan sheâ iô heng sham ca ha coâ xíp xöm ni taø. 

 
� Chuyeán du lòch 2 ñeâm 3 ngaøy daønh cho moät ngöôøi giaù bao nhieâu? 
� 2박3일 투어는 한 사람에 얼마인가요? 
� i baùc xam il thu ô nön haên xa ram eâ ôl ma in ca ioâ? 

 
� Chuyeán du lòch ñeán nuùi Baø ñen 1 ngaøy cho moät ngöôøi giaù bao nhieâu? 
� Ba den 산 1일 투어는 한 사람에 얼마인가요? 
� Ba den xan i ril thu ô nön han xa ram eâ ôl ma in ca ioâ? 

 
� Tuyeán naøy bao nhieâu? 
� 이 코스는 얼마입니까? 
� i khoâ xö nön ôl ma im ni ca? 
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� Lòch trình ngaøy hoâm nay nhö theá naøo? 
� 오늘 일정은 어떻게 짜여져 있나요? 
� Oâ nöl il chông ön ô tô ceâ cha iô chiô ít na ioâ? 

 
� Haõy giaûi thích tua naøy hoä toâi 
� 이 코스를 좀 설명해주세요. 
� i khoâ xö röl choâm xôl miông he chu xeâ ioâ. 

 
� Ñi ñaâu ñaêng kyù ñaây? 
� 어디로 가서 등록해야 합니까? 
� Ô ti roâ ca xô töng noác he ia haêm ni ca? 

 
� Maáy giôø thì xuaát phaùt? 
� 몇 시에 출발하나요? 
� Miôùt xi eâ shul bal ha na ioâ? 

 
� Maáy giôø thì quay veà? 
� 몇 시에 돌아오나요? 
� Miôùt xi eâ toâ ra oâ na ioâ? 

 
� Xuaát phaùt ôû ñaâu? 
� 어디에서 출발합니까? 
� Ô ti eâ xô shul bal haêm ni ca? 

 
� Taäp trung ôû ñaâu theá? 
� 어디에서 집합합니까? 
� Ô ti eâ xô chíp haùp haêm ni ca? 

 
� Ñeán khaùch saïn ñöa chuùng ta ñi chöù?  
� 호텔로 데리러 옵니까? 
� Hoâ theâ loâ teâ ri rô oâm ni ca? 

 
� Ngaøy mai toâi phaûi chuaån bò nhöõng gì? 
� 내일 무엇을 준비해야 합니까? 
� Ne il mu ô xöl chun bi he ia haêm ni ca? 

 
� Giaù naøy coù bao goàm aên tröa khoâng? 
� 점심이 포함 된 가격 입니까? 
� Chôm xi mi poâ ham tueân ca ciôùc im ni ca? 

 
� Giaù naøy coù bao goàm veù vaøo cöûa khoâng? 
� 입장료 포함된 가격 입니까? 
� Íp chang rioâ poâ ham toen ca ciôùc im ni ca? 
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� Chi phi � khoâng ñöôïc bao goàm laø nhöõng gi �? 
� 포함되지 않은 요금은 어떤 건가요? 
� Phoâ ham toe chi a nön ioâ cö mön ô tôn côn ca ioâ? 

 
� Xe buyùt coù maùy laïnh khoâng? 
� 버스에 에어컨이 있나요? 
� Bô xö eâ eâ ô khô ni ít na ioâ? 

 
� Coù höôùng daãn vieân tieáng Vieät Nam khoâng? 
� 베트남어 가이드가 있나요? 
� Beâ thö na mô ca i tö ca ít na ioâ? 

 
� Coù höôùng daãn vieân tieáng Anh khoâng? 
� 영어 가이드가 있나요? 
� Yông ô ca i tö ca ít na ioâ? 

 
� Cho toâi moät boä saùch höôùng daãn. 
� 안내책자 한 부 주세요 
� An ne shec cha han bu chu xeâ ioâ. 

 
� Phaûi ñi bao laâu nöõa? 
� 얼마나 더 가야 합니까? 
� Ôl ma na tô ca ia haêm ni ca? 

 
15. Söû  duïng nhaø  veä sinh.   
화장실화장실화장실화장실 이용하기이용하기이용하기이용하기 

H oa chang xil  i l ioâng ha ki 
 

� Nhaø veä sinh ôû ñaâu theá? 
� 화장실이 어디 있나요? 
� Hoa chang xi ri ô ti ít na ioâ? 

 
� Söû duïng nhaø veä sinh mieãn phí phaûi khoâng? 
� 화장실은 무료입니까? 
� Hoa chang xi ri mu rioâ im ni ca? 

 
� Nôi naøy phaûi traû tieàn.  
� 이곳은 유료입니다. 
� i coâ xön iu rioâ im n ni taø. 

 
� Nôi naøy laø mieãn phí. 
� 이곳은 무료입니다. 
� i coâ xön mu rioâ im ni taø. 

 
� Naøy naøy, traû tieàn ñaõ chöù. 
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� 거기요, 돈 내세요. 
� Cô ci ioâ, toân ne xeâ ioâ. 

 
� Coù giaáy veä sinh ôû trong phoøng khoâng? 
� 화장실에 장지가 있나요? 
� Hoa chang xi reâ chang chi ca ít na ioâ? 

 
� Giaáy veä sinh baùn ôû ñaâu theá? 
� 화장지는 어디에서 팝니까? 
� Hoa chang chi nön ô ti eâ xô pham ni ca? 

 
� ÔÛ gaàn ñaây khoâng coù nhaø veä sinh naøo saïch hôn sao? 
� 근처에 좀 깨끗한 화장실 없나요? 
� cön shô eâ choâm cecö than hoa chang xil ôïp na ioâ? 

 
� Toâi coù theå söû duïng nhaø veä sinh ñöôïc khoâng? 
� 화장실을 좀 사용해 도 될까요? 
� Hoa chang xi röl choâm xa ioâng he toâ tueâl ca ioâ? 

 
� Toâi ñang gaáp laém. 
� 제가 좀 급한데요. 
� Cheâ ca choâm cöïp han teâ ioâ. 

 
� Coù ngöôøi roài. 
� 사람 있습니다. 
� Xa ram ít xöm ni taø. 

 
16. Xem  bieåu dieãn 
공연공연공연공연 보기보기보기보기 

Coâng i on boâ  ki   
 
Toâi muoán xem xieác  
서커스를 보고 싶습니다. 
Beâ thö nam xô khô xö röl boâ coâ xíp xöm ni taø. 
 
Toâi coù theå xem muùa roái nöôùc ôû ñaâu? 
어디에서 수상인형극을 볼 수 있습니까? 
Ô ti eâ xô xu xang in hiông cö cöl boâl xu ít na ioâ? 
 
Raïp .....ôû ñaâu? 
..극장은 어디에 있습니까? 
...... cöùc chang ön ô ti eâ ít xöm ni ca? 
 
ÔÛ beân trong khaùch saïn … 
…….. 호텔 안에 있습니다. 
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....... hoâ theâl a neâ ít xöm ni ca? 
 
 
Hoâm nay coù chöông trình gì? 
오늘은 어떤 프로그램이 있습니까? 
Oâ nö rön ô tôn phö roâ cö re mi ít xöm ni ca? 
 
Cho toâi moät tôø chöông trình. 
프로그램 한 장 주세요. 
Phö roâ cö rem han chang chu xeâ ioâ. 
 
Chöông trình naøy luùc maáy giôø? 
이것은 몇 시 프로그램입니까? 
i cô xön miôùt xi phö roâ cö rem im ni ca? 
 
Maáy giôø bieåu dieãn? 
몇 시에 상연합니까? 
Miôùt xi eâ xang iôn haêm ni ca? 
 
Thôøi gian dieãn bao laâu? 
공연 시간은 얼마나 됩니까? 
Coâng iôn xi ca nön ôl ma na tueâm ni ca? 
 
Phaûi ñaët tröôùc phaûi khoâng? 
예약을 해야 하나요? 
Ieâ ia cöl he ia ha na ioâ? 
 
Hoâm nay coù veù buoåi toái khoâng? 
오늘 저녁에 표 있습니까? 
Oâ nöl chô niô ceâ pioâ ít xöm ni ca? 
 
Hoâm nay veù buoåi toái ñaõ baùn heát roài. 
오늘 저녁 표는 매진입니다. 
Oâ nöl chô niôc pioâ nön me chin im ni taø. 
 
Veù vaøo coång laø bao nhieâu? 
입장료는 얼마입니까? 
Íp chang rioâ nön ôl ma im ni ca? 
 
Veù naøy sao khaùc veù kia? 
입장료가 왜 다릅니까? 
Íp chang rioâ ca oe ta röm ni ca? 
 
OÂng/Baø caàn gheá naøo ñaây? 
어느 좌석을 드릴까요? 
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Ô nö choa xô cöl tö ril ca ioâ? 
 
Cho toâi gheá phía tröôùc. 
앞 자리고 주십시오. 
Aùp cha ri coâ chu xíp xi oâ. 
 
Cho toâi choã ngoài thuaän tieän. 
좋은 자리로 주세요. 
Choâ ön cha ri roâ chu xeâ ioâ. 
 
Gheá phía tröôùc laø bao nhieâu? 
앞 자리는 얼마입니까? 
Aùp cha ri nön ôl ma im ni ca? 
 
Veù maø reû nhaát laø bao nhieâu? 
가장 싼 표는 얼마입니까? 
Ca chang xan pioâ nön ôl ma im ni ca? 
 
Phaûi ngoài theo ñuùng soá gheá phaûi khoâng? 
좌석 번호대로 앉아야 합니까? 
Choa xôc bôn hoâ te roâ an cha ia haêm ni ca? 
 
Gheá cuûa toâi ôû ñaâu theá? 
제 자리가 어디인가요? 
Cheâ cha ri ca ô ti in ca ioâ? 
 
Ñaây laø gheá cuûa toâi maø.  
여기는 제자리인데요. 
Yô ci nön cheâ cha ri in teà ioâ. 
 
Cho toâi ñoåi gheá ñöôïc khoâng? 
자리 좀 바꿔 주시겠어요? 
Cha ri choâm ba cuô chu xi ceát xô ioâ. 
 
Hôi treã nhöng maø baây giôø vaøo cuõng ñöôïc khoâng sao. 
좀 늦었는데 지금 들어가도 되나요 
Choâm nö chôt nönteâ chi cöm tö rô ca toâ tueâ na ioâ? 
 
Trong raïp chuïp hình coù ñöôïc khoâng? 
극장에서 사진을 찍어도 되나요? 
cöïc chang eâ xô xa chi nöl chi cô toâ tueâ na ioâ? 
 
Söû duïng ñeøn flash coù ñöôïc khoâng? 
플래시를 써도 됩니까? 
Phöl le xi röl xô toâ tueâm ni ca? 
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Vôû kòch naøy noäi dung laø gì theá? 
이 극은 무슨 내용입니까? 
i cö cön mu xön ne ioâng im ni ca? 
 
Lôøi noùi aáy coù nghóa laø gì? 
저 대사는 무슨 뜻입니까? 
Chô te xa nön mu xön tö xim ni ca? 
 
Sao moïi ngöôøi vöøa cöôøi theá? 
방금 다들 왜 웃었습니까? 
Bang cöm ta töl oe u xôt xöm ni ca? 
 
Ngöôøi cia ñoùng vai gì? 
저 사람은 무슨 역할 입니까? 
Chô xa ra mön mu xön iôc hal im ni ca? 
 
Ñoäng taùc ñoù coù nghóa laø gì? 
저 동작은 무슨 뜻입니까? 
Chô toâng cha cön mu xön tö xim ni ca? 
 
Dieãn vieân cia coù noåi tieáng khoâng? 
저 배우는 유명한가요? 
Chô be u nön iu miông han ca ioâ? 
 
Buoåi bieåu dieãn hoâm nay raát laø tuyeät vôøi. 
오늘 공연이 매우 훌륭했습니다. 
Oâ nöl coâng yô ni me u hu liung heùt xöm ni taø. 
 
Thaät laø tuyeät vôøi 
정말 대단합니다. 
Chông mal te tan haêm ni taø. 
 
Hoaøn toaøn khoâng hieåu ñöôïc gì. 
전혀 못 알아 듣겠습니다. 
Chôn hiô moát a ra töùt ceát xöm ni taø. 
 
Tuy khoâng hieåu ñöôïc nhöng nghe tieáng haùt thaáy raát hay. 
알아 듣지 못하지만 노랫소리가 참 듣기 좋군요. 
A ra töùt chi moâ tha chi man noâ reùt xoâ ri ca sham töùt ci choát ku nioâ. 
 
 
Toâi khoâng quan taâm laém ñeán xieác  
서커스에는 별로 관심이 없습니다. 
Xô khô xö eâ nön biôl loâ coan xi mi ôïp xöm n itaø. 
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CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
 

� Xin haõy chæ giuøm vò trí hieän nay treân baûn ñoà naøy. 
이 지도로 현재 위치를 가르쳐 주시겠습니까? 
i chi toâ roâ hiôn che uy shi röl ca rö chiô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Veù baùn heát maát roài. 
표가 매진되었습니다. 
Pioâ ca me chin tueâ ôùt xöm ni taø. 
 

� ÔÛ ñaây coù chuïp aûnh ñöôïc khoâng? 
여기서 사진을 찍어도 됩니까? 
Iô chi xô xa chi nö chíc cô toâ tueâm ni ca? 
 

� Toâi maát hoä chieáu, xin haõy laøm laïi hoä chieáu cho toâi. 
여권을 분실하였습니다. 재발급해 주세요. 
Iô cuô nöl bun xil ha iôùt xöm ni taø. Che bal xöùp he chu xeâ ioâ. 
 

� Cho toâi xin baûng höôùng daãn tham quan. 
안내서를 얻을 수 있습니까? 
An ne xô röl ô töl xu ít xöm ni ca? 
 

� Maáy giôø thì ñoùng cöûa aï? 
몇 시에 폐관합니까? 
Miôùt xi eâ pieâ coan haêm ni ca. 
 

Caùc noäi dung caàn chuù yù: 
- Du lòch Haøn Quoác khaù phaùt trieån, khaùch du lòch Haøn Quoác ñoâng nhaát thöôøng laø Nhaät Baûn, 

Myõ, caùc nöôùc Chaâu Aâu vaø Ñaøi Loan, Hoàng Coâng vv.. Coù vöôøn ñoäng vaät hay coøn goïi laø 
Ñaïi coâng vieân Seoul (서울대공원) raát lôùn vaø qui moâ. Quí khaùch muoán tham quan cuoäc 
soáng coå xöa cuûa toå tieân ngöôøi Haøn Quoác thì neân ñeán Laøng daân toäc(민속촌). Ñi vui chôi 
thì neân ñeán Everland (애버랜드) hoaëc trong trung taâm thaønh phoá thì coù Lotte World(롯
데워드). Coù vieän baûo taøng chieán tranh(전쟁박물관),hoaëc ñi tham quan Baøn Moân Ñieám 
(판문점). Thaêm cung ñình thì coù theå ñeán Cung Kyongbuk (경복궁), Cung Shangtuk (창
덕궁). Muoán ñi thaêm caùc laêng moä vua xöa thì ñeán khu vöïc Kyongju (caùch Seoul khoaûng 
400 km). Muoán ngaém toaøn caûnh thaønh phoá Seoul thì ñeán toaø nhaø 63 taàng (63빌딩) hoaëc 
thaùp Namsan (남산 타워). Hoaëc ñi thuyeàn treân soâng Haøn (한강관람선) vv. Hoaëc tham 
quan saân vaän ñoäng Sangam toå chöùc leã khai maïc World Cup 2002 (상암월드컵 운동장). 

- Caùc quí khaùch cuõng coù theå ñi daïo ñeâm Seoul baèng dòch vuï xe buyùt(서울 야경구경버서) 
phuïc vuï ñoùn tieáp quí khaùch. Ñi chôï ñeâm (야시장) .Thaêm trung taâm thaønh phoá City 
Hall(시청), Kwanghwamun (광화문). 

- Neáu muoán ñi tham quan bieån thì coù theå ñi ñaûo Cheju(제주도) (töø Seoul ñi baèng maùy 
may khoaûng 1 tieáng), hoaëc coù theå xuoáng caùc baõi bieån Incheon, Busan, caùc baõi bieån cuûa 
khu vöïc Cangwondo. 

- Muøa ñoâng thöôøng coù tuyeát rôi, tuy nhieân ôû khu vöïc phía nam nhö Busan, Kwangju 
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thöôøng raát ít tuyeát. Caûnh muøa thu laù vaøng cuõng nhö caûnh muøa xuaân hoa nôû raát ñeïp. 
Phong caûnh maø ngöôøi Haøn Quoác coù veû thích chính laø nhöõng phong caûnh töï nhieân chöa coù 
baøn tay con ngöôøi nhö vuøng Ñoàng baèng Soâng cöûu long cuûa Vieät Nam, hoaëc laø nhöõng baõi 
bieån nhieät ñôùi trong laønh nhö Nha Trang, Phan Thieát. 

-  
 

 
 

BEÄNH VIEÄN HIEÄU THUOÁC 
병원병원병원병원 약국약국약국약국 

biô ng  uô n iaùc cuùc 
Beänh 병 biông 

Caûm cuùm 감기 cam ci 

Ho 기침 ci shim 

Soát 열 iôl 

Moûi meät 몸살 moâm xal 

Ñau ñaàu 머리 아프다 mô ri a pö taø 

Ñau 아프다 a pö taø 

Choùng maët 현기증 hiôn ci chöng 

Ñau raêng 충치 shung shi 

Beänh daï daøy 위병 uy biông 

Ñi ngoaøi/æa chaûy 설사 xôl xa 

Taùo boùn 변비 biôn bi 

Ñaày buïng 체하다 sheâ ha taø 

Beänh tim 심장병 xim chang biông 

Vieâm gan 간염 can iôm 

Baïi lieät 마비 ma bi 

Beänh khôùp 관절염 coan chô riôm 

Ung thö 암 am 

Cao huyeát aùp 고혈압 coâ hiô raùp 

Beänh suyeãn 결핵 ciô reùc 

Maát nguû 불면증 bul miôn chöng 

Beänh veà giôùi tính 성병 xông biông 

Vieâm da 피부염 pi bu biông 

Vieâm da 비염 bi iôm 

Ruoät thöøa 맹장 meng chang 

Giang mai 매독 me toác 

Beänh truyeàn nhieãm 전염병 chôn iôm biông 
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Beänh ñaùi ñöôøng 당뇨병 tang nioâ biông 

Beänh ñoäng cinh 간질 can chil 

Beänh thaàn cinh 정신병 chông xin biông 

Coù mang 임신 im xin 

Bò phoûng 화상을 입다 hoa xang ul íp taø 

Bò taøi naïn 사고를 당하다 xa coâ röl tang ha taø 

Bò ñöùt/caét 베이다 beâ i taø 

Nhieät ñoä cô theå 체온 sheâ oân 

Nhoùm maùu 혈액형 hiô reùc hiông 

Veát thöông 상처 xang shô 

Uoáng thuoác 복용하다 boác ioâng ha taø 

Beänh naëng 중병 chung biông 

Beänh vieän 병원 biông uoân 

Hieäu thuoác 약국 iaùc cuùc 

Beänh nhaân 환자 hoan cha 

Thuoác 약 iaùc 

Y taù 간호사 can hoâ xa 

Baùc syõ 의사 öi xa 

Khaùm beänh 진찰을 받다 chin sha röl baùt taø 

Ñôn thuoác 처방 shô bang 

Thuoác nöôùc 약물 iaùc mul 

Thuoác vieân 알약 al iaùc 

Beänh nan y 불치병 bul shi biông 

Trò beänh 치료를 받다 shi rioâ röl baùt taø 

Tieâm 주사 chu xa 

Phaãu thuaät 수술 xu xul 

Khoûi beänh 병이 낫다 biông i naùt taø 

Maéc beänh 병에 걸리다 biông eâ cô li taø 

Thuoác caûm 감기약 cam ci iaùc 

Thuoác haï nhieät 해열제 he iôl cheâ 

Thuoác trôï tim 강심제 cang xim cheâ 

Thuoác ñau maét 두통약 tu thoâng iaùc 

Thuoác taùo boùn 변비약 biôn bi iaùc 

Thuoác ñi ngoaøi 설사약 xôl xa iaùc 

Thuoác khaùng sinh 항생제 hang xeng cheâ 

Thuoác giaûm ñau 진통제 chin thoâng cheâ 

Thuoác traùnh thai 피임약 pi im iaùc 

Thuoác nguû 수면제 xu miôn cheâ 

Vitamin 비타민 bi tha min 
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Thuoác boå 보약 boâ iaùc 

Thuoác ñau daï daøy 위장약 uy chang iaùc 

Thuoác tieâu hoùa 소화제 xoâ hoa cheâ 

Uoáng thuoác 복용하다 boác ioâng ha taø 

Uoáng tröôùc khi aên 식전복용 xíc chôn boác ioâng 

Uoáng sau khi aên 식후복용 xíc hu boác ioâng 

Caùch uoáng thuoác 복용방법 boác ioâng bang bôùp 

Taùc duïng phuï 부작용 bu chaùc ioâng 

Moãi ngaøy moät laàn 하루세번 ha ru xeâ bôn 

Nhaäp vieän 입원 íp uoân 

Xuaát vieän 퇴원 thueâ uoân 

   
 
1. Bò soát. 

열이 납니다 
Iô ri nam ni taø. 
 
� Anh(chò) ñau ôû ñaâu? 

어디가 아픕니까? 
Ô ti ca a pöm ni ca? 
 

� Toâi bò soát töø toái hoâm tröôùc. 
지난 밤부터 계속 열이 납니다. 
Chi nam bam bu thô cieâ xoác iô ri nam ni taø. 
 

� Ñeå toâi xem coi. Anh bò caûm roài. Anh caàm ñôn thuoác naøy ra hieäu thuoác. Vaø phaûi nghæ cho thoaûi 
maùi. 
어디 한 번 봅시다. 감기이군요. 이 처방전을 가지고 약국에 가세요. 그리고 편히 쉬

세요. 
Ô ti haên bôm boáp xi taø. Cam ci i cun ioâ. i shô bang chô nöl ca chi coâ iaùc cuùc eâ ca xeâ ioâ. cö ri coâ 
piôn hi xuy xeâ ioâ. 
 

� Xin caûm ôn. 
고맙습니다. 
Coâ maùp xöm ni taø. 

 
2. Trong ngöôøi khoù chòu. 

속이 거북해요. 
Xoâ ci cô buùc he ioâ. 
 
� Aên uoáng theá naøo aï? 

식욕은 어떠신가요? 
Xíc ioâ cön ô tô xin ca ioâ? 
 

� Aên xong laø noân lieàn aï. 
식사후면 바로 토해요. 
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Xíc xa hu miôn ba roâ thoâ he ioâ. 
 

� Coù soát khoâng? 
열도 있으신가요? 
Iôt toâ i xö xin ca cioâ? 
 

� Khoâng, nhöng trong ngöôøi thì khoù chòu. 
아니요, 하지만 속이 거북해요. 
A ni oâ, ha chi man xoâ ci cô buùc he ioâ. 

 
3. T oâi bò töø toái  h oâm qua. 

어젯밤부터어젯밤부터어젯밤부터어젯밤부터 그래요그래요그래요그래요. 
Ô ch e â bam  bu –hô cö re ioâ. 
 
� Coù chuyeän gì vaäy o7 

무슨 일입니까? 
Mu xön i rim ni ca? 
 

� Toâi ñau buïng. 
배가 아픈데요. 
Be ca a pön teâ ioâ. 
 

� Anh(chò) bò töø bao giôø? 
언제부터 그랬습니까? 
Ôn cheâ bu thô cö reùt xöm ni ca? 
 

� Toâi bò töø toái hoâm qua. 
어젯밤부터 그랬습니다. 
Ô cheát bam bu thô cö reùt xöm ni taø. 
 

� Anh(chò) chæ cho toâi xem ñau choã naøo? 
어디가 아픈 지 보여 주시겠습니까? 
Ô ti ca a pön chi boâ ioâ chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Ñau ôû choã naøy. 
바로 여기에요. 
Ba roâ iô ci eâ ioâ. 
 

� Chæ laø tieâu hoùa khoâng toát thoâi. Toâi seõ laáy thuoác cho anh luoân. 
단순한 소화불량입니다. 약을 드릴게요. 
Tan xun haên xoâ hoa bul liang im ni taø. Ia cöl tö ril ceâ ioâ. 
 

� Xin caûm ôn. 
고맙습니다. 
Coâ maùp xöm ni taø. 

 
4. Ñaõ ñôõ hôn chuùt ít. 

조금 나아졌어요. 
Choâ cöm na a chiôùt xöm ni taø. 



 173 

 
� Anh(chò) khoù chòu ôû ñaâu? 

어디가 불편하십니까? 
Ô ti ca bul piôn ha xim ni ca? 
 

� Buoåi saùng toâi hay bò soát. 
아침에 열이 많이 났어요. 
A shi me iô ri ma ni na xô ioâ. 
 

� Coù laïnh trong ngöôøi khoâng? 
오한이 납니까? 
OÂ ha ni nam ni ca? 
 

� Coù, nhöng giôø thì ñôõ hôn buoåi saùng . 
있지만 아침보다는 조금 나아졌어요. 
Ít chi man a chim boâ ta nön choâ cöm na a chiôùt xô ioâ. 
 

� Phaûi cieåm tra xem sao. 
검사를 해봐야겠네요. 
Côm xa röl he boa ia ceát neâ ioâ. 

 
5. T oâi bò ñau ñaàu na ëng . 

심한심한심한심한 두통이두통이두통이두통이 있습니다있습니다있습니다있습니다. 
Xi m h aêng tu thoâng  i  í t x öm ni  taø. 
 
� Toâi bò ñau ñaàu naëng. 

심한 두통이 있습니다. 
Xim haên tu thoâng i ít xöm ni taø. 
 

� Anh bò ñau töø bao giôø? 
언제부터 아팠습니까? 
Ôn cheâ bu thô a paùt xöm ni ca? 
 

� Sau khi thöùc daäy thì cöù ñau. 
아침에 일어난 이후로 계속 아팠습니다. 
A shi meâ irô nan ihu roâ cieâ xoác a paùt xöm ni taø. 
 

� Anh(chò) thöû uoáng thuoác naøy xem. cöù 8 tieáng ñoàng hoà laïi uoáng hai vieân. 
이 약을 먹어보세요. 8시간마다 2알씩 드세요. 
iia cöl mô coâ boâ xeâ ioâ. iôl tôl xi can ma ta tu al xíc tö xeâ ioâ. 

 
6. Toâi bò beänh maát nguû. 

불면증에 시달리고 있습니다. 
Bul miôn chöng eâ xi ta li coâ ít xöm ni taø. 
 
� Môøi anh(chò) ngoài, anh bò ñau ôû ñaâu? 

앉으십시오. 어디가 괜찮으세요? 
An chö xíp xi oâ. Ô ti ca coen sha nö xeâ ioâ? 
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� Toâi bò maát nguû vaø ñau ñaàu. 
불면증과 심한 두통에 시달리고 있습니다. 
Bul miôn chöng coa xim haên tu thoâng eâ xi ta li coâ ít xöm ni taø. 
 

� Ñeå toâi xem coù soát ñaâu khoâng? AØ, soát hôi cao . 
어디 열이 있는지 봅시다. 음 열이 상당히 높군요. 
Ô ti iô ri ít nön chi boáp xi taø. Öm iô ri xang tang hi noáp xun ioâ. 
 

� Hình nhö toâi bò ñau choã naøo thì phaûi. 
어디가 잘못된 것 같습니다. 
Ô ti ca chal moát tueân côùt caùt xöm ni taø. 
 

� Coù veû nhö anh khoâng phaûi laø beänh naëng gì ñaâu. Do meät moûi vaø stress doàn nhieàu neân vaäy. 
뭐 큰 병은 아닌 것 같군요. 피로와 스트레스가 쌓여서 그런 거에요. 
Muô khön biông ön a nin côùt caùt cun ioâ. Pi roâ oa xö thö re xö ca xa iô xô cö rôn cô eâ ioâ. 
 

� Ñuùng vaäy, vì toâi laøm vieäc quaù söùc nhieàu quaù. 
맞습니다. 너무 오랫동안 과로를 했으니까요. 
Maùt xöm ni taø. Nô mu oâ re toâng an coa roâ röl he xö ni ca ioâ. 

 
7. Mong haõy caét thuoác cho toâi. 

약을 지어 주세요. 
Ia cöl chi ô chu xeâ ioâ. 
 
� Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh khoâng? 

무엇을 도와드릴까요? 
Mu ô xöl toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Mong haõy caét thuoác cho toâi theo ñôn thuoác naøy. 
이 처방에 대한 약을 지어 주세요. 
i shô bang eâ te haên ia cöl chi ô chu xeâ ioâ. 
 

� Anh chôø moät chuùt. Thuoác naøy uoáng ngaøy ba laàn sau böõa aên nheù. 
잠시만 기다리세요. 하루 세 번 식후에 드세요. 
Cham xi man ci ta ri xeâ ioâ. Ha ru xeâ bôn xíc hu eâ tö xeâ ioâ. 

 
8. Toâi ñaõ ñaët tröôùc. 

예약되어 있습니다. 
Ieâ iaùc tueâ ô ít xöm ni taø. 
 
� Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh(chò)? 

뭘 도와드릴까요? 
Muôl toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Toâi ñaõ heïn gaëp baùc só Cim luùc 3 giôø. 
김 박사님과 3시에 예약이 되어 있습니다. 
Cim baùc xa nim coa xe xi eâ ieâ iaùc itueâ ô ít xöm ni taø. 
 

� Anh(chò) ngoài chôø nheù. Moät laùt nöõa seõ gaëp ñöôïc baùc só Cim. 
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앉으세요. 잠시면 박사님을 뵐 수 있을 겁니다. 
An chö xeâ ioâ. Cham xi miôn baù xa ni möl bueâ xö í xöl côm ni taø. 

 
9. Anh(chò) ñau ôû ñaâu? 

어디가 불편하세요? 
O ti ca bul piôn ha xeâ ioâ? 
 
� Anh chò ñau ôû ñaâu? 

어디가 불편하십니까? 
Ô ti ca bul piôn ha xim ni ca? 
 

� Coå toâi ñau laém. 
목이 심하게 아픕니다. 
Moâ ci xim ha ceâ a pöm ni taø. 
 

� Coù soát khoâng? 
열은 있습니까? 
Iô rön ít xöm ni ca? 
 

� Toâi cuõng khoâng bieát nöõa. 
잘 모르겠습니다. 
Chal moâ rö ceát xöm ni taø. 
 

� Ñeå toâi ño nhieät ñoä coi sao. 
체온을 재봅시다. 
Sheâ oâ nö che boáp xi taø. 

 
10. Toâi sôï laø bò traät khôùp. 

골절된 것 같아 걱정입니다. 
Coâ chô tueân côùt ca tha côùc chông im ni taø. 
 
� Toâi bò ngaõ treân ñöôøng, toâi sôï laø bò traät khôùp. 

길에서 넘어졌는데 발목이 골절된 것 같아 걱정입니다. 
Ci reâ xô nô mô chiôùt nön teâ bal moâ ci coâl chôn tueân côùt ca tha côùc chông im ni taø. 
 

� Aán ôû ñaây coù ñau khoâng? 
여기 누르면 아픕니까? 
Iô ci nu rö miôn a pöm ni ca? 
 

� Phaõy chuïp phim xem sao. 
엑스레이를 찍어봅시다. 
Eác xö reâ iröl chi cô boáp xi taø. 

 
CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
 

� Toâi aên khoâng tieâu phaûi uoáng loaïi thuoác naøo aï? 
소화가 안되는데 무슨 약을 먹어야 합니까? 



 176 

Xoâ hoa ca an tueâ nön teâ mu xön ia cöl mô cô ia haêm ni ca? 
 

� Thuoác uoáng nhö theá naøo? 
약을 어떻게 먹어야 합니까? 
Ia cöl ô tôùt ceâ mô ô ia haêm ni ca? 
 

� Khoâng coù ñôn thuoác thì chuùng toâi khoâng baùn thuoác aáy ñöôïc. 
처방전 없이 그 약을 팔 수 없습니다. 
Shô bang chôn ôïp xi cö iaù cöl pal xu ôïp xöm ni taø. 
 

� Anh (chò) haõy gaëp baùc só xem sao. 
의사선생님과 꼭한번 만나보세요. 
Öi xa xôn xeng nim coa coác haên bôn ma na boâ xeâ ioâ. 

 
� Ñeå ño nhieät ñoä cô theå xem. 

체온을 재봅시다. 
Sheâ oâ nöl che boáp xi taø 
 

� Chaân toâi gaõy roài. 
다리가 부러졌어요. 
Ta ri ca bu rô chiôùt xô ioâ. 
 

� Phaûi boù boät trong voøng moät thaùng. 
한 달 동안 깁스를 해야 합니다. 
Haên tal toâng an kíp xö röl he ia haêm ni taø. 
 

� Cho toâi xin thuoác ñau ñaàu. 
두통약을 주세요. 
Tu thoâng ia cöl chu xeâ ioâ. 
 

� Phaûi uoáng bao nhieâu vieân ñaây? 
몇 알을 먹어야 합니까? 
Miôùt a röl mô cô ia haêm ni ca. 
 

� Söùc khoeû toâi ñang toát daàn leân. 
제건강이 좋아지고 있어요. 
Cheâ côn cang i choâ a chi coâ ít xô ioâ. 
 

� Haõy tieâm cho toâi. 
주사를 놔주세요. 
Chu xa röl noa chu xeâ ioâ. 
 

� Toâi caàn phaûi nghæ ngôi vaøi hoâm. 
저는 몇일동안 쉬여야 합니다. 
Chô nön miô shil toâng an suy iô ha haêm ni taø. 
 

� Mong anh(chò, oâng baø) giöõ gìn söùc khoeû. 
건강을 잘 지키세요. 
Côn cang öl cha chi khi xeâ ioâ. 
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Gaàn ñaây coù beänh vieän khoâng? 
이 근처에 병원 있습니까? 
i cön shô eâ biông uôn ít xöm ni ca? 
 
Nhaø thuoác ôû ñaâu vaäy? 
약국이 어디 있나요? 
Yac cuci ô ti ít na ioâ? 
 
ÔÛ khaùch saïn coù phoøng y teá khoâng? 
이 호텔에 의무실 있습니까? 
i hoâ theâ reâ öi mu xil ít xöm ni ca? 
 
Coù theå ñöa toâi tôùi beänh vieän ñöôïc khoâng? 
저를 병원에 좀 데려다 주 시겠어요? 
Chô röl biông uô neâ choâm teâ riô ta chu xi ceát xöm ni ca? 
 
Goïi baùc só giuùp toâi ñöôïc khoâng? 
의사를 한 분 불러 주시겠어요? 
Öi xa röl han bun bu lô chu xi ceát xô ioâ? 
 
Haõy giuùp toâi vôùi. 
좀 도와주세요. 
Choâm toâ oa chu xeâ ioâ. 
 
Haõy goïi xe caáp cöùu giuùp toâi. 
구급차를 불러 주세요. 
Cucöùp sha röl bul lô chu xeâ ioâ. 
 
Toâi khoâng ñöôïc khoûe. 
몸이 좀 불편합니다. 
Moâ mi choâm bul piôn haêm ni taø. 
 
Toâi ñau laém. 
몸이 많이 아파요. 
Moâ mi ma ni a pha ioâ. 
 
Toâi muoán xin ñöôïc khaùm. 
진료 접수하고 싶습니다. 
Chin rioâ chôùp xu ha coâ xíp xöm ni taø. 
 
Tieáp nhaän ôû ñaâu? 
어디서 접수하나요? 
Ô ti xô chôùp xu ha na ioâ? 
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Coù baùc só naøo bieát tieáng Anh khoâng? 
영어 할 줄 아는 의사 있습니까? 
Yông ô hal chul a nön öi xa ít xöm ni ca? 
 
Phoøng khaùm beänh ôû ñaâu theá? 
진료실은 어디입니까? 
Chin rioâ xi rön ô ti im ni ca? 
 
Thaáy ñau ôû ñaâu? 
어디가 불편하십니까? 
Ô ti caø bul piôn ha xim ni ca? 
 
Toâi ñau ñaàu. 
머리가 아파요. 
Mô ri ca a pha ioâ. 
 
Toâi ñau buïng. 
배가 아파요. 
Be ca a pha ioâ. 
 
Toâi cöù bò ñi ngoaøi maõi. 
계속 설사를 합니다. 
Cieâ xoâc xôl xa röl haêm ni taø. 
 
Ñau ôû ñaây. 
여기가 아파요. 
Yô ci ca a pha ioâ. 
 
Toâi bò soát. 
열이 나요. 
Yô ri na ioâ. 
 
Toâi bò ho. 
기침이 나요. 
Ci shi mi na ioâ. 
 
Toâi bò soå muõi. 
콧물이 나요. 
Khoát mu ri na ioâ. 
 
Toâi bò ñau coå. 
목이 아파요. 
Moâ ci a pha ioâ. 
 
Toâi bò töùc ngöïc. 



 179 

가슴이 아파요. 
Ca xö mi a pha ioâ. 
 
Coù leõ toâi bò caûm. 
감기인 것 같아요. 
Cam ci in côùt ca tha ioâ. 
 
Toâi bò say xe. 
차멀미를 합니다. 
Sha môl mi röl haêm ni taø. 
 
Toâi vò vieâm 
염증이 생겼어요. 
Yôm chöng i xeng ciôùt xô ioâ. 
 
Toâi bò boûng. 
화상을 입었어요. 
Hoa xang öl i bôùt xô ioâ. 
 
Toâi bò thöông ôû ñaây. 
여기를 다쳤습니다. 
Yô ci röl ta shiôùt xöm ni taø. 
 
Toâi bò traëc chaân 
삐 였어요. 
Bi iôùt xô ioâ. 
 
Khoâng theå cöû ñoäng ñöôïc. 
움직일 수 가 없습니다. 
Um chi cil xu ca ôïp xöm ni taø. 
 
Toâi bò va vaøo xe. 
차에 치었습니다. 
Sha eâ shi ôùt xöm ni taø. 
 
Toâi ñang mang thai. 
임신 중입니다. 
Im xin chöng im ni taø. 
 
Toâi bò beänh tieåu ñöôøng. 
당뇨병이 있습니다. 
Tang nioâ biông i ít xöm ni taø. 
 
Toâi bò beänh tim. 
심장병이 있습니다. 
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Xim chang biông i ít xöm ni taø. 
 
Toâi ñaõ töøng phaãu thuaät roài. 
수술한 적이 있습니다. 
Xu xul han chô ci ít xöm ni taø. 
 
Nhoùm maùu loaïi gì? 
혈액형이 어떻게 됩니까? 
Hiôl eùc hiông ii ô tô ceâ tueâm ni ca? 
 
Toâi nhoùm maùu A. 
저는 A 형입니다. 
Chô nön eâi hiông im ni taø. 
 
Haõy haù mieäng ra. 
입을 벌리세요. 
i böl bôl li xeâ ioâ. 
 
Haõy theø löôõi ra. 
혀를 내미세요. 
Hiô röl ne mi xeâ ioâ. 
 
Haõy hít thôû saâu. 
깊게 숨을 쉬세요. 
Kíp ceâ xu mul xuy xeâ ioâ. 
 
Xaén tay aùo leân. 
소매를 걷어주세요. 
Xoâ me röl cô tô chu xeâ ioâ. 
 
Toâi seõ ño huyeát aùp. 
혈압을 재겠습니다. 
Hiô raù böl che ceát xöm ni taø. 
 
Trieäu chöùng nhö theá naøy ñöôïc bao laâu roài?  
어런 증상이 얼마나 되었습니까? 
Ô rôn chöng xang ii ôl ma na toe ôùt xöm ni ca? 
 
Luùc tröôùc thì coù theá naøy khoâng? 
예전에도 이랬습니까? 
Ieâ chô neâ toâ i reùt xöm ni ca? 
 
Uoáng thuoác ñuùng luùc, uoáng nhieàu nöôùc vaø nghæ ngôi vaøi ngaøy laø ñöôïc. 
제때 약 먹고 물 많이 마시고 며칠 쉬면 됩니다. 
Cheâ te iac môùc coâ mul ma ni ma xi coâ miô shil xuy miôn tueâm ni taø. 
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Phaûi tieâm. 
주사를 맞아야 합니다. 
Chu xa röl ma cha ia haêm ni taø. 
 
Phaûi chuïp X quang. 
X레이를 찍어야 합니다. 
X reâ i röl chi cô ia haêm ni taø. 
 
Phaûi nhaäp vieän thoâi. 
입원해야 합니다. 
Íp uôn he ia haêm ni taø. 
 
Phaûi phaåu thuaät. 
수술해 야 합니다. 
Xu xul he ia haêm ni taø. 
 
Ngaøy mai haõy quay laïi. 
내일 다시 오세요. 
Ne il ta xi oâ xeâ ioâ. 
 
Coù naëng khoâng? 
심합니까? 
Xim haêm ni ca? 
 
Cöù tieáp tuïc ñi du lòch coù sao khoâng?  
계속 여행해도 될까요? 
Cieâ xoác iô heng he toâ tueâl ca ioâ? 
 
Quay veà Vieät Nam thì toát hôn. 
베트남으로 돌아가는 게 좋겠습니다. 
Beâ thö na mö roâ toâ la ca nön ceâ choát ceát xöm ni taø. 
 
Cho toâi 2 loï thuoác ñau ñaàu. 
두통약 주세요. 
Tu thoâng iaùc chu xeâ ioâ. 
 
Thuoác naøy uoáng nhö theá naøo? 
이 약은 어떻게 먹나요? 
i ia cön ô tô ceâ môùc na ioâ? 
 
Uoáng tröôùc hay sau khi aên? 
식전에 먹나요, 식후에 먹나요? 
Xíc chô neâ môùc na ioâ. Xíc hu eâ môùc na ioâ? 
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Moät ngaøy uoáng maáy laàn? 
하루에 몇 번 먹나요? 
Ha ru eâ miôùt bôn môùc na ioâ? 
 
Cho toâi thuoác taây, ñöøng cho thuoác baéc.  
한약말고 양약으로 주세요. 
Han yaùc mal coâ iang ia cö roâ chu xeâ ioâ. 
 
Ñaõ toát hôn roài. 
좀 나아졌어요. 
Choâm  na a  chiôùt xô  ioâ. 
 
Caùc noäi dung caàn chuù yù: 

- Haøn Quoác coù neàn y hoïc tieân tieán, maùy moùc thieát bò vaø phöông phaùp ñieàu trò hieän ñaïi. 
Tuy nhieân cuõng ñoàng thôøi phöông phaùp ñieàu trò Ñoâng y, ñoù laø baèng thuoác baéc. Caùc beänh 
vieän saïch seõ vaø lòch söï, phuïc vuï chu ñaùo, neà neáp. 

- Trong tröôøng hôïp goïi beänh vieän khaån caáp coù theå goïi soá 119. Heä thoáng beänh vieän taïi Haøn 
Quoác raát hoaøn chænh, nhieàu vaø moãi ñòa phöông ñeàu coù , caùc beänh vieän toång hôïp lôùn nhö 
Samsung Seoul Hospital(삼성서울병원), Severance Hospital, Chungyang Hospital(중
앙병원), Cangbuk Samsung Hospital (강북삼성병원) vv. Vaø coù caùc beänh vieän chuyeân 
trò caùc loaïi beänh nhaát ñònh nhö ung thö, ñaùi ñöôøng vv.. Giaù caû khaù ñaét. Khi caàn quí khaùch 
coù theå mua thuoác taïi taát caû caùc tieäm thuoác, tuy nhieân, nhöõng lieàu thuoác coù tính chaát ñaëc 
trò nhö khaùng sinh vv.. thì phaûi coù ñôn thuoác cuûa baùc só môùi coù theå mua ñöôïc thuoác. ÔÛ 
Haøn Quoác, caàn ñaëc bieät chuù yù caùc côn caûm ñoäc vaøo nhöõng luùc chuyeån muøa.  

- Baûo hieåm y teá taïi Haøn Quoác ñöôïc söû duïng raát toát vai troø cuûa noù vaø ngöôøi beänh ñöôïc baûo 
veä quyeàn lôïi nhieàu töø taám theû baûo hieåm naøy. Thôøi tieát vaøo muøa ñoâng laïnh, coù khi xuoáng 
tôùi –10ñoä, caàn phaûi aên maëc aám. 

 
 
 

SÔÛ T HÍCH L UÙC NHAØN R OÃI 
취미취미취미취미 여가여가여가여가 

shuy  mi iô  ca 
 
 
Sôû thích 취미 Shuy mi 
Luùc nhaøn roãi 여가 Iô ca 
Cuoái tuaàn 주말 Chu mal 
Leo nuùi 등산 Töng xan 
Ñi du lòch 여행 Iô heng 
Caâu caù 낚시 Naùc xi 
Chôi theå thao 운동하다 Un toâng ha ta  
Boùng ñaù 축구 Shuùc cu 
Boùng roå 농구 Noâng cu 
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Boùng chaøy 야구 Ia cu 
Ñi daõ ngoaïi 야외 Ia ueâ 
Ñoïc saùch 독서 Toác xô 
Xem phim 영화를 보다. Iông hoa röl boâ taø 
Ñi chôi 놀어가다 Noâ lô ca taø 
Ñi ngaém caûnh 구경하다 Cu ciông ha taø  
Ñi mua saém 쇼핑하다 Xioâ ping ha taø 
Naáu aên 요리하다 Ioâ ri ha taø 
 

 
1. Sôû thích cuûa anh laø gì? 

취미가 무엇입니까? 
Shuy mi ca mu ô xim ni ca? 
 
� Sôû thích cuûa anh laø gì? 

취미가 무엇입니까? 
Shuy mi ca mu ô xim ni ca? 
 

� Toâi thích caâu caù. 
낚시를 좋아합니다. 
Naùc xi röl choâ a haêm ni taø. 

 
2. Vaøo cuoái tuaàn anh laøm gì? 

주말엔 뭐하세요? 
Chu ma reân muô ha xeâ ioâ? 
 
� Chu ma reân muô ha xeâ ioâ. 

주말엔 뭐하세요? 
Chu ma reân muô ha xeâ ioâ. 
 

� Thöôøng toâi chôi golf. 
보통 골프를 칩니다. 
Boâ thoâng coâl pö röl shim ni taø. 

 
3. Khi roãi anh(chò) thöôøng laøm gì? 

한가할 때는 뭐하세요? 
Han ca hal te nön muô ha xeâ ioâ? 
 
� Khi roãi anh(chò) thöôøng laøm gì? 

한가할 때는 뭐하세요? 
Han ca hal te nön muô ha xeâ ioâ? 
 

� Toâi thích ñi daõ ngoaïi. 
나는 야외로 나가는 것을 좋아해요. 
Na nön ia ueâ roâ na ca nön cô xöl choâ a he ioâ. 

 
4. Anh coù sôû thích gì ñaët bieät khoâng? 

특별한 취미가 없습니카? 
Thöùc biôl haên shuy mi ca ôïp xöm ni ca? 
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� Toâi khoâng coù sôû thích gì ñaëc bieät caû. Anh (chò) coù sôû thích gì aï? 

나는 특별한 취미가 없습니다, 어떤 취미를 가지고 계세요? 
Na nön thöùc biôl haên shuy mi ca ôïp xöm ni taø, ô tôn shuy mi röl ca chi coâ cieâ xeâ ioâ? 
 

� Sôû thích cuûa toâi laø söu taàm tem. 
나의 취미는 우표 수집입니다. 
Na eâ shuy mi nön u pioâ xu chíp im ni taø. 
 

� Anh(chò) söu taàm ñöôïc nhieàu chöa? 
얼마나 많이 모으셨습니까? 
Ôl ma na ma ni moâ ö xiôt xöm ni ca? 
 

� Toâi gom ñöôïc khoaûng 1 500 tôø. 
약 1,500장 정도 모았습니다. 
Iaùc shôn oâ beùc chang chông toâ moâ aùt xöm ni taø. 

 
5. Toâi thích ñi daõ ngoaïi. 

야외로 나가는 것을 좋아합니다. 
Ia ueâ roâ na ca nön cô xöl choâ a haêm ni taø. 
 
� Anh laøm gì ôû luùc coù thôøi gian roãi. 

여가 시간을 어떻게 보내세요? 
Iô ca xi ca nöl ô tôùt ceâ boâ ne xeâ ioâ. 
 

� Toâi thích ñi daõ ngoaïi. 
야외로 나가는 것을 좋아합니다. 
Ia ueâ roâ na ca nön cô xöl choâ a haêm ni taø. 
 

� Anh ñi thöôøng xuyeân khoâng? 
얼마나 자주 나가십니까? 
Ôl ma na cha chu na ca xim ni ca? 
 

� Moät thaùng khoaûng 2 laàn. 
한달에 2번 정도 나갑니다. 
Haên ta reâ tu bôn chông toâ na cam ni taø. 

 
6. Anh(chò) coù thích du lòch khoâng? 

여행 좋아해요? 
Iô heng choâ a he ioâ? 
 
� Anh coù thích du lòch khoâng? 

여행 좋아해요? 
Iô heng choâ a he ioâ? 
 

� Thôøi ñaïi hoïc thì raát thích, nhöng giôø thì khoâng,vì toâi baän chaúng môû ñöôïc maët muõi. 
대학 다닐 때 좋아했지만 지금은 아니에요. 눈코 뜰새 없이 바빠서요. 
Te haéc ta nil te choâ a heùt chi man chi cö mön a ni eâ ioâ. Nun khoâ töl xe ôïp xi ba ba xô ioâ. 
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� Toâi cuõng vaäy, nhöng thænh thoaûng chuùng ta cuõng phaûi daønh thôøi gian nghæ ngôi chöù. 
나도요, 하지만 우리는 때때로 휴식시간을 내야 해요. 
Na toâ ioâ, ha chi man u ri nön te te roâ hiu xíc xi ca nöl ne ia he ioâ. 
 

� Ñuùng vaäy. 
맞아요. 
Ma cha ioâ. 
 

CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
 
 

� Sôû thích cuûa toâi laø theå thao. 
내 취미는 스포스 입니다. 
Ne shuy mi nön xö poâ xö im ni taø. 
 

� Anh thích loaïi nhaïc gì? 
좋아하는 음악이 뭡니까? 
Choâ a ha nön öm a ci muôm ni ca? 
 

� Anh coù thích nhaûy khoâng? 
춤에 관심이 있나요? 
Shu meâ coan xi mi ít na ioâ? 
 

� Loaïi nhaïc aáy khoâng hôïp vôùi sôû thích cuûa toâi. 
그 음악은 내 취향에 맞지 않습니다. 
cö öm a cön ne shuy hiang –eâ maùt chi an xöm ni taø. 
 

� Heát vieäc anh(chò) thöôøng laøm gì? 
직장이 끝난 후에 무엇을 하세요? 
Chíc chang icöùt nan hu eâ mu ô xöl ha xeâ ioâ? 
 

� Toâi thích ñi daïo trong röøng. 
숲속을 산책하는 것을 좋아합니다. 
Xuùp xoâ cöl xan xeùc ha nön côù xöl choâ a haêm ni taø. 
 

� Ñeå bôùt caêng thaúng, anh laøm gì? 
긴장을 풀기 위해 무엇을 하세요? 
Cin chang öl pul ci uy he mu ô xöl ha xe ioâ. 

 
Caùc noäi dung caàn chuù yù: 

- Ngöôøi Haøn Quoác khi coù thôøi gian raûnh roãi thöôøng cuøng gia ñình ñi chôi, tham quan. Sôû 
thích noùi chung cuûa ngöôøi trung tuoåi Haøn Quoác vaøo muøa heø laø ñi leo nuùi, vaøo muøa ñoâng 
thì thöôøng tröôït tuyeát. Thanh nieân thì chôi boùng roå, boùng chaøy vv.. Thöôøng khi coù thôøi 
gian thì hoï thöôøng cuøng caû gia ñình ñeán caùc coâng vieân nhö Coâng vieân soâng Haøn (한강시

민공원), Coâng vieân Seoul (서울랜드), Coâng vieân Olympic(올림팩 공원), thaêm caùc 
vieän baûo taøng hoaëc tham gia hoäi chôï, ñi daõ ngoaïi vv.. Noùi chung veà thoùi quen sinh hoaït 
khi nhaøn roãi thöôøng gioáng chuùng ta. 
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- Ngöôøi Haøn Quoác hay ñi du lòch theo muøa, tuyø theo muøa maø hoï thöôûng ngoaïn hoaëc du 
lòch khaùc nhau. Xu höôùng ñi chôi cuøng vôùi caû nhoùm baïn hoaëc caû gia ñình laø moät xu 
höôùng phoå bieán taïi Haøn Quoác. 

- Ngöôøi Haøn Quoác ñi du lòch nhieàu, ñaëc bieät laø caùc nöôùc nhö Uùc, Hoàng Coâng vv.. 
- Ngöôøi Haøn Quoác thích nhöõng vuøng soâng nöôùc nhö vuøng Ñoàng baèng soâng Meâ coâng cuûa 

Vieät nam, nhöõng caûnh maø ôû Haøn Quoác khoâng bao giôø coù. Nhöõng caûnh ñoàng queâ, daân daõ 
laø hình aûnh gaây cho ngöôøi Haøn Quoác nhieàu thieän caûm. 

 
 

THÔØi TIEÁT THÔØi GIAN 
날씨날씨날씨날씨 – 시간시간시간시간 

Nal x i xi can 
 
Thôøi tieát   날씨   nal xi 
Nhieät ñoä   온도   oân toâ 
Döï baùo thôøi tieát 일기예보  il ci ieâ boâ 
Noùng 덥다  tôùp taø 
Laïnh 춥다  shuùp taø 
Maùt meû 시원하다  xi uôn ha taø   
Thôøi gian  시간   xi can 
Giaây  초   shoâ 
Phuùt 분  bun 
Giôø  시  xi 
Ba möôi phuùt 삼십분  xam xíp bun 
Ceùm …전  … chôn 
Baây giôø laø maáy giôø 지금 몇시예요?  Chi cöm miôùt xi ieâ ioâ 
Boán giôø ceùm naêm  네시 오분전  neâ xi oâ bun chôn 
Saùu giôø 여섯시  cô xôùt xi 
Baûy giôø röôõi  일곱시빈  il coáp xi ban 
Möôøi giôø möôøi phuùt  열시십분  iôl xi xíp bun 
Möôøi hai giôø ceùm naêm 열두시 오분전  iôl tu xi oâ bun chôn 
Moät tieáng ñoàng hoà 한시간  haên xi can 
Hai tieáng möôøi hai phuùt 두시간 십이분  tu xi can xíp ibun 
Hai tieáng ñoàng hoà sau 두시간후  tu xi can hu 
Tröôùc naêm giôø 다섯시전에  ta xôùt xi chô neâ 
Xuaân 봄 boâm 

Haï 여름 iô röm 

Thu 가을 ca öl 

Ñoâng 겨울 ciô ul 

Ngaøy 일 il 

Thaùng 월 uôl 

Naêm 년 niôn 
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Thöù hai 월요일 uô rioâ il 

Thö ba 화요일 hoa ioâ il 

Thöù tö 수요일 xu ioâ il 

Thöù naêm 목요일 moác ioâ il 

Thöù saùu 금요일 cöm ioâ il 

Thöù baûy 토요일 thoâ ioâ il 

Chuû nhaät 일요일 i rioâ il 

Tuaàn 주 chu 

Tuaàn naøy 이번주 i bôn chu 

Tuaàn sau 다음주 ta öm chu 

Tuaàn tröôùc 지난주 Chi nan chu 

Thaùng 달 tal 

Thaùng naøy 이번달 i bôn tal 

Thaùng sau 다음달 Ta öm tal 

Thaùng tröôùc 지난달 chi nan tal 

Hoâm nay 오늘 oâ nöl 

Hoâm qua 어제 ô cheâ 

Ngaøy mai 내일 ne il 

Saùng 아침 a shim 

Tröa 점심 chôm xim 

Chieàu 오후 oâ hu 

Toái 저녁 chô niôùc 

Ban ñeâm 밤 bam 

Ban ngaøy 낮 naùt 

Thaùng 1 일월 i ruôl 

Thaùng 2 이월 i uôl 

Thaùng 3 삼월 xam uôl 

Thaùng 4 사월 xa uôl 

Thaùng 4 오월 oâ uôl 

Thaùng 6 유월 iu uôl 

Thaùng 7 칠월 shi ruôl 

Thaùng 8 팔월 pa ruôl 

Thaùng 9 구월 cu uôl 

Thaùng 10 시월 xi uôl 

Thaùng 11 십일월 xíp i ruôl 

Thaùng 12 십이월 xíp i uôl 

Naêm nay 금년 cöm niôn 

Naêm sau 내년 ne niôn 

Naêm ngoaùi 작년 chaùc niôn 
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Ngaøy moàng naêm 오일 oâ il 

Ngaøy hai möôi laêm 이십오일 i xíp oâ il 
 
 
1. Thôøi tieát hoâm nay theá naøo? 

오늘 날씨가 어떻습니까? 
OÂ nöl nal xi ca ô tôùt xöm ni ca. 
 
� Thôøi tieát ñeïp quaù. 

좋은 날씨군요. 
Choâ hön nal xi cun ioâ. 
 

� Vaâng, ñeïp hôn hoâm qua nhieàu. 
네. 어제보다 훨씬 좋군요. 
Neâ, ô cheâ boâ ta huôl xin choát cun ioâ. 
 

� Döï baùo thôøi tieát ngaøy mai theá naøo? 
내일 일기예보는 어떻습니까? 
Ne il il ci ieâ boâ nön ô tôùt xöm ni ca? 
 

� Baùo laø trôøi hôi ñoäng. 
흐릴 것이라고 합니다. 
Hö lil cô xi ra coâ haêm ni taø. 

 
2. Trôøi noùng phaùt khieáp ñöôïc. 

날씨가 지독하게 덥네요. 
Nal xi ca chi toác ha ceâ tôùp neâ ioâ. 
 
� Hoâm nay trôøi noùng phaùt khieáp ñöôïc ñuùng khoâng? 

오늘은 날씨가 지독하게 덥죠?  
Nal xi ca chi toác ha ceâ tôùp chioâ. 
 

� Ñuùng vaäy, moà hoâi chaûy nhieàu quaù. 
네, 담이 많이 흘리네요. 
Neâ, ta mi ma ni hö li neâ ioâ. 
 

� Khoâng bieát coù phaûi taïi trôøi noùng khoâng maø toâi khaùt nöôùc quaù. 
날이 더워서인지 목이 마르군요. 
Na ri tô uô xô in chi moâ ci ma rö cun ioâ. 
 

� Toâi cuõng vaäy. Chuùng ta uoáng caùi gì coi. 
저도 그렇습니다. 뭘 좀 마십시다. 
Chô toâ cö rôùt xöm ni taø. Muôl choâm ma xíp xi taø. 

 
3. Döï baùo noùi laø trôøi trong laønh. 

화창할 거라고 하네요. 
Hoa shang hal cô ra coâ ha neâ ioâ. 
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� Hoâm nay anh(chò) ñònh laøm gì? 
오늘 뭐하실 거예요? 
OÂ nöl muô ha xil cô ieâ ioâ. 
 

� Toâi ñònh ñi bieån, thôøi tieát nhö theá naøo nhæ? 
해변가로 나갈 예정이에요. 날씨가 어떨 것 같습니까? 
He biôn ca roâ na cal ieâ chôn ieâ ioâ. Nal xi ca ô tôl côùt caùt xöm ni ca? 
 

� Radioâ noùi laø trôøi seõ trong laønh. 
라디오에서는 화창할 거라고 하네요. 
Ra ti oâ eâ xô nön hoa shang hal cô ra coâ ha neâ ioâ. 
 

� Vaäy thì toát quaù. 
잘됐군요. 
Chal toeùt cun ioâ 

 
4. Anh (chò) neân mang theo oâ. 

우산을 가져 가는게 좋겠네요. 
U xa nöl ca chiô ca nön ceâ choát ceát neâ ioâ. 
 
� Thôøi tieát ngaøy mai theá naøo nhæ? 

내일 날씨가 어떻죠? 
Ne il nal xi ca ô tôùt chioâ? 
 

� Hình nhö laø trôøi seõ mua, anh(chò) neân mang theo oâ laø toát hôn. 
비가 올 것 같으니, 우산을 가져 가는게 좋겠네요. 
Bi ca oâl côù ca thö ni, u xa nöl ca chiô ca nön ceâ choát ceát neâ ioâ. 
 

� Ngaøy mai anh nhôù nhaéc toâi mang oâ vôùi nha. 
우산을 가져가라고 내일 나한테 다시 상기시켜 주세요. 
U xa nöl ca chiô ca ra coâ ne il na haên theâ ta xi xang ci xi khiô chu xeâ ioâ 

 
5. Toâi veà nhaø vaøo luùc nöõa ñeâm. 

자정쯤에 들어왔어요. 
Cha chông chö meâ tö rô oaùt xô ioâ. 
 
� Hoâm qua toâi ñieän thoaïi cho anh nhieàu laàn laém, anh ôû ñaâu phaûi khoâng? 

어제 여러 번 전화 드렸었는데 어디 계셨어요? 
Ô cheâ iô rô bôn chôn hoa tö riôùt nön teâ ô ti cieâ xiôùt xô ioâ? 
 

� Toâi coù cuoäc hoïp quan troïng vôùi giaùm ñoác neân veà nhaø muoän. 
사장님과 중요한 회의가 있어서 집에 늦게 들어왔어요. 
Xa chang nim coa chung ioâ haên hueâ öi ca ít xô xô chi peâ nöùt ceâ tö rô oaùt xô ioâ. 
 

� Vaäy veà nhaø luùc maáy giôø? 
그러면 몇 시에 집에 들어갔는데요? 
cö rô miôn miôùt xi eâ chi poeâ tö rô caùt nön teâ ioâ? 
 

� Coù leõ veà nhaø vaøo luùc nöûa ñeâm. 
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자정쯤에 들어간 것 같아요. 
Cha chông chö meâ tö rô can côùt ca tha ioâ. 

 
6. Sau hai tieáng ñoàng hoà nöõa. 

두 시간 후 입니다. 
Tu xi can hu im ni taø. 
 
� Maùy bay ñi thaønh phoá Hoà Chí Minh khi naøo caát caùnh aï? 

호치민 행 비행기는 언제 떠납니까? 
Hoâ Shi Min heng bi heng ci nön ôn cheâ tô nam ni ca? 
 

� Hai tieáng ñoàng hoà sau. 
두 시간 후 입니다. 
Tu xi can hu im ni taø. 
 

� Theá maùy bay ñi Haø Noäi? 
하노이 행 비행기는요? 
Ha noâ i heng bi heng ci nön ioâ? 
 

� Ñaõ bay töø saùng nay roài. 
이미오전에 떠났습니다. 
i mi oâ chô neâ tô naùt xöm ni taø. 

 
7. Baây giôø laø maáy giôø? 

몇 시입니까? 
Miôùt xi im ni ca? 
 
� Baây giôø laø maáy giôø? 

몇 시입니까? 
Miôùt xi im ni ca? 
 

� Ba giôø möôøi. 
세시 십분입니다. 
Xeâ xi xíp bun im ni taø. 
 

� Ñoàng hoà toâi chaïy nhanh 5 phuùt. 
제 시계는 5분 빠릅니다. 
Cheâ xi cieâ nöng oâ bun ba röm ni taø. 
 

� Maáy giôø baét ñaàu hoïp? 
회의는 몇시에 시작하죠? 
Hueâ i nön miôùt xi eâ xi chaùc ha chioâ? 
 

� Döï ñònh laø seõ baét ñaàu luùc 6 giôø chieàu. 
오후 6시에 시작될 예정입니다. 
OÂ hu iô xôùt xi eâ xi chaùc tueâl ieâ chông im ni taø. 

 
8. Chính xaùc laø maáy giôø vaäy? 

정확히 몇 시죠? 
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Chông hoaéc hi miôùt xi chioâ? 
 
� Chính xaùc laø maáy giôø aï? 

정확히 몇 시죠? 
Chông hoaéc hi miôùt xi chioâ? 
 

� Taùm giôø hai möôi phuùt. 
여덟시 이십분입니다. 
Iô tôl xi i xíp bun im ni taø. 
 

� Muoän maát, chuùng ta nhanh leân. 
늦겠군요, 서둘죠. 
Nöùt ceát cun ioâ, xô tul chioâ. 
 

� Khoâng, coøn 15 phuùt maø. 
아뇨, 십오분 남았어요. 
A nioâ, xíp oâ bun na ma xô ioâ. 

 
9. Hoâm nay laø thöù maáy? 

오늘이 무슨 요일입니까? 
OÂ nö ri mu xön ioâ il im ni ca. 
 
� Hoâm nay laø thöù maáy  

오늘이 무슨 요일입니까? 
OÂ nö ri mu xön ioâ il im ni ca. 
 

� Hoâm nay laø thöù 7. 
토요일입니다. 
Thoâ ioâ il im ni ta. 
 

� Ngaøy mai toâi gaëp anh(chò) ñöôïc khoâng? 
내일 만날 수 있을까요? 
Ne il man nal xu i xöl ca ioâ? 
 
Vaäy ngaøy mai anh lieân laïc cho toâi nha. 
그러면 내일 저에게 연락을 주세요 
cö rô miôn ne il chô eâ ceâ iôn laùc öl chu xeâ ioâ. 

 
CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
 

� Muøa möa baét ñaàu roài thì phaûi. 
우기가 시작되는 것 같군요. 
U ci ca xi chaùc tueâ nön côùt caùt cun ioâ. 
 

� Caû ngaøy möa luùc rôi luùc taïnh. 
비가 하루종일 내렸다 그쳤다 합니다. 
Bi ca ha ru choâng il ne riôùt ta cö shiôùt ta haêm ni taø. 
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� Theo döï baùo thôøi tieát thì ngaøy mai caû ngaøy möa ñaáy. 

보도에 의하면 내일 하루종일 비가 올 거라 합니다. 
Boâ toâ eâ öi ha miôn ne il ha ru choâng il bi ca oâl cô ra haêm ni taø. 
 

� Anh cho bieát maáy giôø ñöôïc khoâng ? 
몇 시인지 말씀해 주시겠습니까? 
Miôùt xi in cin mal xöm he chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Maáy giôø aï? 
몇 시입니까? 
Miôùt xi im ni ca? 
 

� Khoâng caàn voäi ñaâu. 
서두를 필요가 없습니다. 
Xô thu röl pi rioâ ca ôïp xöm ni taø 
 

� Nhanh leân, thôøi gian khoâng coøn nöõa(heát roài). 
서두르세요! 시간이 다 되어 갑니다. 
Xô thu rö xeâ ioâ! Xi ca ni ta tueâ ô cam ni taø. 
 

� Anh (chò) coù thích thôøi tieát nhö theá naøy khoâng? 
이런 날씨 좋아하세요? 
i rôn nal xi choâ a ha xeâ ioâ? 
 

� Thôøi tieát beân ngoaøi theá naøo? 
밖의 날씨는 어때요? 
Baùc eâ nal xi nön ô te ioâ? 
 

� Ñöøng duïc maø, khoâng maát nhieàu thôøi gian ñaâu. 
재촉하지 마세요. 오래 걸리지 않을 겁니다. 
Che shoác ha chi ma xeâ ioâ. OÂ re cô li chi a nöl côm ni taø. 

 
Caùc noäi dung caàn chuù yù: 

- Thôøi tieát Haøn Quoác thay ñoåi 4 muøa Xuaân Haï Thu Ñoâng roõ reät, söï thay ñoåi veà nhieät ñoä laø 
khaù lôùn. Muøa heø chæ töø thaùng 6 8, muøa Thu 9 11, muøa Ñoâng thaùng 12 2, muøa xuaân 3 5. 
Tuy nhieân coù theå noùi moät caùch toång hôïp raèng ngoaøi muøa heø ra, caùc thôøi tieát coøn laïi ñeàu 
coù theå noùi laø laïnh vôùi ngöôøi Vieät Nam. Muøa ñoâng laïnh coù khi xuoáng döôùi –10 ñoä coù 
tuyeát rôi, coøn muøa Heø thì khaù noùng coù khi leân tôùi 35 ñoä vaø thöôøng coù möa raøo. Muøa thu 
hôi se laïnh vaø muøa xuaân thì aám aùp hôn.Ñoä aåm cao. Vaøo thaùng 8 thöôøng coù caùc côn baõo 
vaø thöôøng gaây ra caùc côn luït lôùn. Khu vöïc phía Nam thöôøng aám aùp hôn phía Baéc. 

- Quaàn aùo cuûa ngöôøi Haøn Quoác cuõng aên maëc theo muøa roõ reät. 
- Thôøi gian Haøn Quoác sôùm hôn chuùng ta hai tieáng. Nghóa laø ôû Haøn Quoác laø 12 giôø tröa thì 

ôû Vieät Nam laø 10 giôø saùng. Thôøi gian laøm vieäc cuûa hoï thöôøng baét ñaàu töø luùc 9 giôø saùng 
vaø ceát thuùc luùc 6 giôø chieàu. Veà maët thôøi gian, ngöôøi Haøn Quoác thöôøng heïn tröôùc roài môùi 
ñeán, vaø thöôøng ñeán raát ñuùng giôø, ñaây laø moät neùt leã nghóa vaên hoùa cuõng nhö laø moät thoùi 
quen coâng vieäc.  

-   
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BIEÅU ÑAÏT  T ÌNH CAÛM 
감정감정감정감정 표현표현표현표현 

Cam chông pio â hiôn 
 
 
Tình caûm 감정 cam chông   
Tình 정 chông 
Giaøu tình caûm   정이 많다  chông i man taø 
Khoâng coù tình caûm  정이 없다  chông i ôïp taø 
Taám loøng   마음   ma öm 
Theå hieän   표현하다  pioâ hôn ha ta 
Thích 좋아하다  choâ a ha taø 
Gheùt 싫다   xil thaø 
Yeâu 사랑하다  xa rang ha taø 
Vui möøng 기쁘다   ci bö taø 
Haïnh phuùc 행복하다  heng boác ha taø 
Buoàn 슬프다   xöl pö taø 
Vui veû 기분이 좋다  ci bu ni choát taø 
Khoâng vui 기분이 안좋다  ci bu ni an choát taø 
Töùc giaän 화가 나다  hoa ca na taø 
Nhôù 보고싶다  boâ coâ xíp taø. 
May maén 운이 좋다  u ni choâ thaø 
Khoâng may 운이 나쁘다  u ni na bö taø 
   
1. Khoâng may maén. 

운이 없다 
U ni ôïp taø. 
 
� Hoâm nay chaúng ñöôïc vieäc gì caû. 

오늘은 매사가 뒤틀리네. 
O nö rön me xa ca tuy thu li neâ. 
 

� Coù chuyeän gì vaäy? 
무슨일인데? 
Mu xön i rin teâ? 
 

� Vieäc muoán laøm chaúng ñeán ñaâu caû. Hoâm nay ñuùng laø ngaøy chaúng may maén gì. 
하고 싶은 일이 잘 안돼. 오늘은 정말 재수가 없는 날이야. 
Ha coâ xi pön i ri cha an tue. OÂ nö rön chông ma che xu ca ôïp nön na ri ia. 
 

� Hoâm nay chaúng may maén gì caû. 
오늘은 재수가 없는데. 
OÂ nö rön che xu ca ôïp nön teâ. 
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� Khoâng xong roài/ Khoâng oån roài. 

안됐구나 
An toeùt cu na. 
 

� Toâi phaûi veà ñaây. 
난 집에 가야겠어. 
Nan chi peâ ca ia ceâ xô. 
 

 
2. Thaät laø sang troïng. 

정말 근사한데요. 
Chông mal cön ca haên teâ ioâ. 
 
� Chieác xe cuûa anh ñeïp(toát) quaù, noù thaät laø sang troïng. 

차가 너무 좋아요. 정말 근사한데요. 
Sha ca nô mu choâ a ioâ. Chông mal cön xa haên teâ ioâ. 
 

� Caûm ôn, toâi môùi mua chöa ñöôïc moät tuaàn. 
고마워요. 산 지 일주일 밖에 안됐어요. 
Coâ ma uô ioâ. Xan chi il chu il ba ceâ an toe xô ioâ. 
 

� Coù veû nhö noù ñaét laém. 
아주 비싸 보이는데요. 
A chu bi xa boâ i nön teâ ioâ. 
 

� Khoâng bieát xe môùi coù ñaét khoâng, xe naøy toâi mua laïi(xe cuõ) 
새 차는 비쌀지 모르지만 이 차는 중고에요. 
Xe sha nön bi xal chi moâ rö chi man i sha nön chung coâ eâ ioâ. 

 
3. Noù hôïp vôùi anh(chò) laém. 

잘 어울립니다. 
Chal ô u lim ni taø. 
 
� Caùi caø vaït hôïp vôùi anh quaù. 

넥타이가 잘 어울립니다. 
Neác ta i ca chal ô u lim ni taø. 
 

� Caûm ôn anh, baïn gaùi toâi mua taëng. Nhöng coù veû noù hôi khoâng hôïp vôùi toâi. 
고마워요, 여자 친구가 사줬습니다. 나에게 너무 야하지 않나요? 
Coâ ma uô ioâ, iô cha shin cu ca xa chuôùt xöm ni taø. Na eâ ceâ nô mu ia ha chi a na nioâ? 
 

� Khoâng, noù hôïp vôùi aùo khoaùc laém. 
아뇨,자켓과 잘 어울립니다. 
A nioâ, cha kheát coa chal ô u lim ni taø. 
 

� Naøy, toâi môùi tìm choã laøm môùi ñaáy. 
있잖아 나 직장을 새로 잡았어. 
Ít cha na, na chíc chang öl xe roâ cha phaùt xô. 
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� Vaäy haû, hay quaù. 

그래, 잘됐구나 
cö re chal toeùt cu na. 
 

� Toâi laïi mua theâm xe môùi. 
또, 새차도 장만했어 
Toâ, xe sha toâ chang man he xô. 
 

� Kyø nghæ naøy anh(chò) ñònh ñi ñaâu? 
이번 휴가 때 뭐 할거야? 
i bôn hiu ca te muô hal cô ia? 
 

� ÖØ, toâi cuõng ñang suy nghó, coøn anh? 
글쎄, 아직 생각중이야. 너는? 
cöl xeâ, a chíc xeng caùc chung ia, nô nön? 
 

 
4. Thaät laø moät yù cieán hay. 

좋은 생각이야 
Choâ hön xeng caùc i ia. 
 
� Toâi seõ ñi Haøn Quoác cuøng vôùi baïn. 

친구하고 한국에 갈 거야. 
Shin cu ha coâ han cu ceâ cal cô ia. 
 

� Thaät laø moät yù cieán hay ñaáy. 
그거 좋은 생각이다. 
cö ceâ choâ hön xeng caùc i ta. 
 

� Bao giôø ñi? 
언제 가는 데요? 
Ôn cheâ ca nön teâ ioâ? 
 

� Tuaàn sau seõ ñi, cuoái thaùng toâi veà. 
다음주에가고 월말에 올거에요. 
Ta öm chu eâ ca coâ uôl ma reâ oâl cô ieâ ioâ. 
 

� Ñi veà coù chuyeän gì hay ceå cho toâi vôùi nheù. 
갔다오면 재미 있는 일이 있으면 얘기해줘요. 
Caùt ta oâ miôn che mi ít nön i ri i xö miôn ie ci he chuô ioâ. 

 
5. Toâi haïnh phuùc laém. 

너무 행복해요. 
Nô mu heng boác he ioâ. 
 
� Baây giôø toâi haïnh phuùc laém. 

나는 지금 너무 행복해요. 
Na nö chi cöm nô mu heng boác he ioâ. 
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� Coù gì maø anh thích thuù vaäy? 

뭐가 그렇게 좋으세요? 
Muô ca cö rôùt ceâ chö hö xeâ ioâ. 
 

� Vôï toâi vöøa sinh con trai . 
내 아내가 막 남자아이를 낳았거든요. 
Ne a ne ca maùc nam cha a i röl na haùt cô tö ioâ. 
  

� Chuùc möøng anh. 
축하해요! 
Shuùc ha he ioâ. 

 
6. Toâi ngaïc nhieân quaù. 

놀라운데요. 
Noâ la un teâ ioâ. 
 
� Anh (chò) coù nghe coù chuyeän gì xaåy ra vôùi Yongshu vaäy? 

영수에게 무슨 일이 일어났는지 들었어요? 
Yong shu eâ ceâ mu xön i ri i rô naùt nön chi tö rô xô ioâ? 
 

� Khoâng, coù chuyeän gì vaäy? 
아뇨, 무슨 일인데요? 
A nioâ, mu xön i rin teâ ioâ? 
 

� Nhaø caäu aáy bò aên troäm. 
집에 도둑을 맞았어요. 
Chi peâ toâ tu cöc ma cha xô ioâ. 
 

� Ngaïc nhieân quaù. 
놀라운데요 
Noâ la un teâ ioâ. 

 
7. Toâi khoâng vui(khoù chòu) trong ngöôøi. 

기분이 별로 안 좋아요. 
Ci bu ni biô loâ an choâ a ioâ. 
 
� Sao anh (chò) troâng khoù chòu theá? 

왜 그렇게 심각해 보여요? 
Oe cö rôùt ceâ xim caùc he boâ iô ioâ? 
 

� Toâi khoâng vui trong ngöôøi. 
기분이 별로 안 좋아요. 
Ci bu ni biô loâ an choâ a ioâ. 
 

� Anh(chò) coù chuyeän gì vaäy? 
무슨 문제라도 있나요? 
Mu xön mun cheâ ra toâ ít na ioâ? 
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� Hoâm qua anh trai toâi bò tai naïn giao thoâng. 
어제 내 형이 교통 사고를 당했어요. 
Ô cheâ ne hiông i cioâ thoâng xa coâ tang he xô ioâ. 

 
8. Anh laøm toát quaù. 

아주 잘해냈어요. 
A chu chal he ne xô ioâ. 
 
�  Anh(chò) laøm toát quaù. 

아주 잘해냈어요. 
A chu chal he ne xô ioâ 
 

� Anh coù nghó thaät vaäy ö? 
정말 그렇게 생각하세요? 
Chông mal cö rôùt ceâ xeng caùc ha xeâ ioâ. 
 

� Vaâng, toâi khoâng nghó laø anh(chò) laøm toát hôn vaäy. 
예.그렇게 잘해낼 줄은 생각도 못했습니다. 
Ieâ, cö rôùt ceâ chal he nel chu rön xeng caùc toâ moát he xöm ni ta. 
 

� Caûm ôn anh (ñaõ noùi vaäy). 
그렇게 말씀해 주시니 고맙습니다. 
cö rôùt ceâ mal xöm he chu xi ni coâ maùp xöm ni taø. 
 

 
9. Coù chuyeän gì vaäy aï? 

무슨 일이 있습니까? 
Mu xön i ri ít xöm ni ca? 
 
� Anh coù chuyeän gì vaäy? Trong neùt maët khoâng toát. 

무슨 일이 있습니까? 얼굴이 안 좋아 보여요. 
Mu xön i ri ít xöm ni ca? Ôl cu ri an choâ a boâ iô ioâ. 
 

� Saùng nay toâi maát caùi ví roài. 
오늘 오전에 지갑을 잃어버렸어요. 
OÂ nöl oâ chô neâ chi ca pöl i lô bô liôùt xô ioâ. 
 

� Thaät ö, anh ñeå noù ôû ñaâu? 
정말이요? 어디에 그것을 놓았는데요? 
Chông ma ri oâ? Ô ti eâ cö cô xöl noâ haùt nön teâ ioâ? 
 

� Toâi cuõng khoâng bieát nöõa. Coù leõ ñeå queân trong taøu ñieän. 
잘 모르겠습니다. 아마 지하절에 놓고 내린 것 같이요. 
Chal moâ xö ceát xöm ni taø. A ma chi ha shôl eâ noát coâ ne rin côùt ca tha ioâ. 

 
10. Raát töùc giaän. 

화가 몹시 나요. 
Hoa ca moáp xi na ioâ. 
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� Hình nhö anh(chò) ñang raát töùc giaän chuyeän gì. 
몹시 화난 것 같아요. 
Moáp xi hoa nan côùt ca tha ioâ. 
 

� Vaâng, toâi giaän vì oâng Cim. 
예. Mr. 김 때문에 화가나요. 
Ieâ, Mr Cim te mu neâ hoa ca na ioâ. 
 

� Anh ta laøm chuyeän gì vaäy? 
그가 무슨일을 했는데요? 
cö ca mu xön i röl heùt nön teâ ioâ. 
 

� Anh ta thöôøng xuyeân ñeán muoän, khoâng theå chòu ñöïng hôn nöõa. 
그는 항상 지각해요, 더 이상 못 참겠어요. 
cö nön hang xang chi caùc he ioâ, tô i xang moát sham ceát xô ioâ. 

 
11. Anh(chò) ñöøng quaù lo laéng. 

너무 걱정하지 마세요. 
Nô mu côùc chông ha chi ma xeâ ioâ. 
 
� Anh lo laéng chuyeän gì vaäy? 

무슨 걱정이 있나요? 
Mu xön côùc chông i ít na ioâ. 
 

� Saùng nay toâi bò ñuoåi vieäc. 
오늘 오전에 해고당했어요. 
OÂ nöl oâ chô neâ he coâ tang he xô ioâ. 
 

� Thaät khoâng may quaù. 
정말 안됐군요. 
Chông mal an toeùt cun ioâ. 
 

� Baây giôø toâi phaûi laøm theá naøo? 
이제 나는 어떻게 해야 하죠? 
i cheâ na nön ô tôùt ceâ he ia ha chioâ? 
 

� Anh ñöøng lo laéng quaù. Moïi vieäc seõ toát ñeïp thoâi maø. 
나무 걱정하지 마세요. 모든 것이 잘될 겁니다. 
Nô mu côùc chông ha chi ma xeâ ioâ. Moâ tön cô xi chal tueâl côm ni taø. 

 
12. Toâi chaùn roài. 

싫증이 났어. 
Xil chöng i na xô. 
 
� Toâi ñang tính ñeán chuyeän rôøi kyù tuùc xaù naøy. 

난 이 기숙사에서 나갈 생각이다. 
Na i ci xuùc xa eâ xô na cal xeng caùc i taø. 
 

� Sao vaäy? 
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왜? 
Oe? 
 

� Toâi chaùn vôùi moùn aên ngaùn ngaåm ôû ñaây roài. 
여기서 주는 형편없는 식사에 싫증이 났어요. 
Iô ci xô chu nön hiông piôn ôïp nön xíc xa eâ xil chöng i na xô ioâ. 
. 

� Vaäy anh ñònh laøm theá naøo? 
그러면 어떻게 할거에요? 
cö rô miôn ô tôùt ceâ hal cô ieâ ioâ? 
 

� Toâi seõ thueâ nhaø troï beân ngoaøi ôû vaäy. 
밖에서 하숙집을 하나 얻을 걸에요 
Ba ceâ xô ha xuùc chi pöl ha na ô töl côl ieâ ioâ. 

 
 
CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
 

� Thaät khoâng may(thaät khoâng oån). 
정말 안됐군요. 
Chông mal an toeùt cun ioâ. 
 

� Taâm traïng toâi coù chuùt khoâng vui. 
기분이 좀 안좋아요. 
Ci bu ni choâm an choâ a ioâ. 
 

� Hoâm nay hình nhö khoâng may maén gì. 
오늘은 재수가 없는 것 같아요 
OÂ nö rön che xu ca ôïp nön côùt ca tha ioâ. 
 

� Coù chuyeän gì xaåy ra vaäy? 
무슨 일이 생겼나요? 
Mu xön i ri xeng ciôùt na ioâ? 
 

� Sao troâng anh(chò) thaãn thôø theá? 
왜 그렇게 시무룩해요? 
Oe cö rôùt ceâ xi mu ruùc he ioâ. 
 

� Laøm sao coù theå theá naøy ñöôïc? 
어떻게 그럴 수가 있죠? 
Ô tôùt ceâ cö rôl xu ca ít chioâ? 
 

� Nghe tin aáy thaät laø vui. 
그 소식을 들으니 기쁘네요. 
cö xoâ xi cöl tö rö ni ci bö neâ ioâ. 
 

� Naøo, haõy gaéng leân, moïi vieäc seõ khoâng toài theâm ñaâu. 
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자, 힘내세요. 더 이상 나빠질 것도 없어요. 
Cha him ne xeâ ioâ. Tô i xang na bal chil côùt toâ ôïp xô ioâ. 
 

� Anh(chò) haõy bình tónh ñi. Chaúng coù chuyeän gì lôùn ñaâu. 
진정하세요. 큰 문제가 아니잖아요. 
Chin chôn ha xeâ ioâ. Khön mun cheâ ca a ni cha na ioâ. 
 

� Anh ñöøng noåi noùng quaù. 
너무 화내지 마세요. 
Nô mu hoa ne chi ma xeâ ioâ. 
 

� Chöa bao giôø toâi vui theá naøy(trong cuoäc ñôøi toâi). 
내 생애에서 이렇게 기쁜 적이 없었습니다. 
Ne xeng e eâ xô i rôùt ceâ ci böng chô ci ôïp xôùt xöm ni taø. 
 

� Anh(chò) ñeo kính vaøo troâng ñeïp hôn ñaáy. 
안경을 끼니 더 보기 좋은데요. 
An ciông öl ci ni tô boâ ci choâ hön teâ ioâ. 
 

� Anh ngaïc nhieân veà caùi tin ñoù ö? 
그 소식에 놀랐나요? 
cö xoâ cíc eâ no laùt na ioâ? 

 
Moät vaøi neùt vaên hoùa xaõ hoäi vaø chuù yù khi tieáp xuùc, giao tieáp vôùi ngöôøi Haøn Quoác: 

- Beà ngoaøi hôi laïnh luøng nhöng nhieàu tình caûm, tuy nhieân khaù döùt khoaùt, maïnh meõ. Tính 
caùch hay noùng voäi, deã noåi noùng nhöng cuõng deã laøm laønh. Luoân ñaët ceát quaû leân ñaàu.. Moái 
quan heä trong xaõ hoäi cuûa ngöôøi Haøn Quoác coøn giöõ ñöôïc nhieàu neùt truyeàn thoáng, ñoù chính 
laø quan heä gia ñình, quan heä treân döôùi.  

- Ngöôøi Haøn Quoác raát chuù troïng söï theå dieän. Chuù troïng caùc moái quan heä nhö: cuøng tröôøng, 
cuøng hoïc, cuøng moâi tröôøng quaân ñoäi, ñoàng höông. 

- Do aûnh höôûng cuûa lòch söû vaø cheá ñoä nghóa vuï quaân söï, vaên hoùa xaõ hoäi Haøn Quoác cuõng coù 
ít nhieàu neùt gioáng vaên hoùa trong quaân ñoäi. Ngöôøi Haøn Quoác laøm vieäc caàn cuø, theå löïc toát. 
Thích duøng röôïu ñeå ñaõi khaùch, töûu löôïng khaù nhieàu. Khi caàn thì taäp trung söùc löïc ñeå giaûi 
quyeát coâng vieäc. Coù ñoâi luùc thieáu cieân nhaãn.  

- Vôùi ngöôøi Haøn Quoác, aán töôïng ban ñaàu, hình thöùc beà ngoaøi laø raát quan troïng. Giao tieáp, 
chaøo hoûi raát lòch söï. 

 
DÒCH VUÏ 

서비스서비스서비스서비스  
xô bi xö  

 
Dòch vuï 서비스 xô bi xö 
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Dòch vuï toát 서비스가 좋다 xô bi xö ca choâ thaø 
Dòch vuï khoâng toát 서비스가 안좋다 xô bi xö ca an choâ thaø 
Trung taâm dòch vuï 서비스센터 xô bi xö xeân thô. 
Ñoåi    바꾸다   ba cu taø 
Ñoåi caùi khaùc 다른것으로 바꾸다 ta rön cô xö roâ ba cu taø 
Ñoåi tieàn 환전 hoan chôn 
Tieàn leû 잔돈 chan toân 
Hoái phieáu 수표 xu pioâ 
Böu phaåm 소포 xoâ poâ 
Thieäp 엽서 iôùp xô 
Göûi 보내다 boâ ne taø 
Trung taâm tö vaán 상담센터 xang tam xeân thô 
Tö vaán baèng ñieän thoaïi 전화로 상담 chôn hoa loâ xang tam 
Phaùt chuyeån 배달 be tal 
Ñaët choã 예약 ieâ iaùc 
Mua tröôùc/ñaët mua 예매 ieâ me 
 

 
1. Xin ñoåi caùi naøy cho toâi. 

바꿔주세요. 
Ba cuô chu xeâ ioâ. 
 
� Anh(chò) coù theå ñoåi maáy caùi naøy cho toâi ñöôïc khoâng? 

이것들을 바꿔주시겠습니까? 
i côùt tö öl ba cuô chu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Ñoåi nhö theá naøo ñaây aï? 
어떻게 해 드릴까요? 
Ô tôùt ceâ he tö ril ca ioâ? 
 

� Ñoåi ra tôø 10 ngaøn woân hoä toâi. 
만원 지폐로 부탁합니다. 
Man uôn chi pieâ roâ bu haùc haêm ni taø. 
 

� Anh(chò) ñôïi cho moät chuùt. 
잠깐만 기다리세요. 
Cham can man ci ta ri xeâ ioâ. 

 
2. Ñaõ kyù teân chöa vaäy? 

서명하셨어요? 
Xô miông ha xiô xô ioâ? 
 
� Anh coù theå ñoåi hoä tôø ngaân phieáu naøy sang tieàn maët ñöôïc khoâng? 

이 수표를 현금으로 바꿔 주시겠습니까? 
i xu piô röl hiôn cö mö roâ ba cuô cu xi ceát xöm ni ca? 
 

� Anh (chò) ñaõ kyù teân chöa? 
서명을 하셨습니까? 
Xô miông öl ha xiôùt xöm ni ca. 
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� Roài. 

예. 
Ieâ. 
 

� Anh(chò) ñôïi cho moät chuùt. 
잠깐만 기다리세요. 
Cham can man ci ta ri xeâ ioâ. 
 

� Caûm ôn. 
감사합니다. 
Cam xa haêm ni taø. 

 
3. Anh muoán ñoåi nhö theá naøo aï? 

어떻게 바꿔 드릴까요? 
 Ô tôùt ceâ ba cuô tö ril ca ioâ? 
 
� Toâi coù theå giuùp gì ñöôïc anh(chò)? 

무엇을 도와 드릴까요? 
Mu ô xöl toâ oa tö ril ca ioâ? 
 

� Toâi muoán ñoåi sang tieàn ñoâla Myõ. 
미국달라로 환전하고 싶어요. 
Mi cuùc ta la roâ hoan chôn ha coâ xi pô ioâ. 
 

� Bao nhieâu vaäy? 
얼마지요? 
Ôl ma chi ioâ? 
 

� 560 ngaøn woân. 
56만원 입니다. 
Oâ xíp iuùc man uoân im ni taø. 

 
� Vaâng, anh (chò) chôø moät chuùt nha. 

알겠습니다. 잠깐만 기다리세요. 
Al ceát xöm ni taø. Cham can man ci ta ri xeâ ioâ. 

 
4. Haõy ñoåi giuøm sang tieàn leû hoä toâi. 

잔돈으로 바꿔 주세요. 
Chan toâ nö roâ ba cuô chu xeâ ioâ. 
 
� Anh (chò) ñoåi giuøm hoä toâi sang tieàn leû ñöôïc khoâng? 

잔돈으로 바꿔 주시겠어요? 
Chan toâ nö roâ ba cuô chu xi ceát xô ioâ. 
 

� Vaâng, ñoåi nhö theá naøo aï? 
예. 어떻게 바꿔 드릴까요? 
Ieâ, ô tôùt ceâ ba cuô tö ril ca ioâ? 
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� Moät tôø moät ngaøn vaø hai ñoàng 500 woân. 
천원 한장하고 5백원 동전 두개 주세요. 
Shôn uoân haên chang ha coâ oâ beùc uôn toâng chôn tu ne chu xeâ ioâ. 
 

� Anh ñôïi toâi moät chuùt nheù. 
잠깐만 기다려 주세요. 
Cham can man ci ta riô chu xeâ ioâ. 

 
5. Göûi böu thieáp heát bao nhieâu tieàn aï? 

엽서 부치는데 얼마죠? 
Iôùp xô bu shi nön teâ ôl ma chioâ? 
 
� Toâi muoán göûi böu thieáp ñi Vieät Nam, bao nhieâu tieàn aï? 

베트남으로 엽서 부치는데 얼마죠? 
Beâ thö na mö roâ iôùp xô bu shi nön teâ ôl ma chioâ? 

 
� 1000원 입니다. 

Shôn uôn im ni taø. 
 

� Vaäy cho toâi hai tem 1000 woân. 
1000원짜리 우표2장 주세요. 
Shôn uôn cha ri u pioâ tu chang chu xeâ ioâ. 
 

� Anh(chò) caàn gì theâm nöõa khoâng aï? 
더 필요한 것은 없으신가요? 
Tô pi rioâ haên cô xön ôïp xö in ca ioâ. 
 

� Vaâng, ñuû roài. 
예. 됐습니다. 
Ieâ, toeùt xöm ni taø. 

 
6. Toâi muoán göûi thö. 

편지를 보내고 싶은데요. 
Piôn chi röl boâ ne coâ xi pön teâ ioâ. 
 
� Toâi muoán göûi thö veà Vieät Nam. 

베트남에 편지를 보내고 싶은데요. 
Beâ thö na meâ piôn chi röl boâ ne coâ xi pön teâ ioâ. 
 

� Thö maùy bay hay thö thuyeàn? 
항공으로 할까요. 배편으로 할까요? 
Hang coâng ö roâ hal ca ioâ. Be piô nö roâ hal ca ioâ? 
 

� Cho toâi göûi theo ñöôøng maùy bay. Toâi muoán göûi nhanh. 
항공우편으로 주세요. 그리고 속달로 부치고 싶은데요. 
Hang coâng u piô nö roâ chu xeâ ioâ. cö ri coâ xoác ta loâ bu shi coâ xi pön teâ ioâ. 
 

� Vaâng. 
알겠습니다. 
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Al ceát xöm ni taø 
 
7. Maát bao nhieâu thôøi gian thì môùi ñeán nôi ? 

도착하려면 얼마나 걸리죠? 
Toâ shaùc ha riô miôn ôl ma na cô li chioâ. 
 
� Toâi muoán göûi thöùc thö naøy sang Haøn Quoác. 

이 편지를 한국에 보내고 싶습니다. 
i piôn chi röl han cuùc eâ boâ ne coâ xíp xöm ni taø. 
 

� Anh (chò) chôø cho moät chuùt, heát 15 ngaøn ñoàng. 
잠시만요, 15000 동 입니다. 
Cham xi ma nioâ, man oâ shôn toâng im ni taø. 
 

� Maát bao laâu thì môùi tôùi Haøn Quoác? 
한국에 도착하려면 얼마나 걸리죠? 
Han cuùc eâ toâ shaùc ha riô miôn ôl ma na cô li chioâ. 
 

� Maát khoaûng 5 ngaøy. 
약 5일 정도 걸릴 겁니다. 
Iaùc oâ il chông toâ cô lil côm ni taø 

 
8. Toùc caét nhö theá naøo ñaây aï? 

머리를 어떻게 해드릴까요? 
Mô ri röl ô tôùt ceâ he tö ril ca ioâ. 
� Toùc caét nhö theá naøo ñaây aï? 

머리를 어떻게 해드릴까요? 
Mô ri röl ô tôùt ceâ he tö ril ca ioâ. 
 

� Chæ tæa laø ñöôïc roài  
다듬기만 해주세요. 
Ta töm ci man he chu xeâ ioâ. 
 

� Theá coù caïo raâu khoâng? 
면도는요? 
Miôn toâ nön ioâ. 
 

� Coù, caïo saïch cho toâi nha. 
네, 깨끗이 해주세요. 
Neâ, ce cö xi he chu xeâ ioâ.  

 
9. Ñoå ñaày cho toâi. 

가득 채워주세요. 
Ca töùc she uô chu xeâ ioâ. 
 
� Cho ñaày xaêng nheù (ñoå ñaày xaêng cho toâi). 

가솔린 가득 채워주세요. 
Ca xoâ lin ca töùc she uô chu xeâ ioâ. 
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� Coù caàn xem boä phaän giaûm nhieät khoâng? 
라디에이터도 봐 드릴까요? 
Ra ñi eâ i thô toâ boa tö ril ca ioâ. 
 

� Khoâng, heát bao nhieâu tieàn? 
아니오. 얼마지요? 
A ni oâ, ôl ma chi ioâ. 
 

� 45 000 woân. 
45000 원입니다. 
Xa man oâ shôn uôn im ni taø. 

 
10. Anh caàn loaïi veù naøo? 

어떤 표를 원하십니까? 
Ô tôn pioâ röl uôn ha xim ni ca. 
 
� Cho hai veù 6 giôø toái naøy 30 thaùng 4. 

4월 30일 저녁6시 표 2 장 주세요. 
Xa uôl xam xíp il chô niôùc iô xôùt xi pioâ tu chang chu xeâ ioâ. 
 

� Anh caàn loaïi veù naøo 
어떤 표를 원하십니까?  
Ô tôn pioâ röl uôn ha xim ni ca. 
 

� Cho toâi hai veù haøng ñaàu tieân gaàn saân khaáu. 
무대 근처 첫줄에 있는 좌석2개 주세요. 
Mu te cön shô shôùt chu reâ ít nön choa xôùc tu ce chu xeâ ioâ. 
 

� Heát 30 000 woân. 
30 000 원입니다. 
Xam man uôn im ni taø 

 
 
CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
 
 

� Tyû giaù hoâm nay theá naøo vaäy? 
한율은 어떻게 됩니까? 
Hoan iu rön ô tôùt ceâ tueâm ni ca. 
 

� Phí göûi tieàn laø bao nhieâu? 
송금 수수료는 얼마입니까? 
Xoâng cöm xu xu rioâ nön ôl ma im ni ca. 
 

� Ñoåi nhö theá naøo aï? 
어떻게 바꿔 드릴까요? 
Ô tôùt ceâ ba cuô tö ril ca ioâ. 
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� Ñoåi sang tieàn leû cho toâi ñöôïc khoâng? 

잔돈으로 바꿔주시겠습니까? 
Chan toâ nö roâ ba cuô chu xi ceát xöm ni ca. 
 

� Gaàn ñaây coù böu ñieän khoâng vaäy? 
이 근처에 우체국이 있습니까? 
i cön shô eâ u sheâ cu ci ít xöm ni ca. 
 

� Bao giôø thì ñeán nôi? 
언제쯤 거기에 도착할까요? 
Ôn cheâ chöm cô xi eâ toâ shaùc hal ca ioâ. 
 

� Toâi coù theå mua veù ôû ñaâu? 
어디서 표를 살 수 있나요? 
Ô ti xô piô röl xal cu ít na ioâ. 
 

� Toâi muoán caét toùc. 
머리를 자르고 싶습니다. 
Mô ri röl cha rö coâ xíp xöm ni taø. 
 

� Anh(chò) muoán theo cieåu naøo? 
어떤 스타일을 원하세요? 
Ô tôn xö tha il röl uôn ha xeâ ioâ. 
 

� Toâi coù theå ñaët choã cho toái ngaøy mai ñöôïc khoâng? 
내일 저녁 좌석을 예약할 수 있습니까? 
Ne il chô niôùc choa xô cöl ieâ iaùc hal xu ít xöm ni ca. 
 

� Veù vaøo coång laø bao nhieâu? 
입장료는 얼마입니까? 
Íp chang rioâ nön ôl ma im ni ca. 
 

� Veù ñaõ baùn heát roài. 
표가 매진입니다. 
Pioâ ca me chin im ni taø. 
 

� Khoâng coøn veù nöõa. 
남은 표가 없습니다. 
Na mön pioâ ca ôïp xöm ni taø. 
 

� Choã ngoài ñaõ ñöôïc ñaët coá ñònh phaûi khoâng aï? 
좌석이 정해져 있는 겁니까? 
Choa xô ci chông he chiô ít nön côm ni ca. 

 
Moät soá noäi dung caàn löu yù. 

- Caùc trung taâm dòch vuï cuûa Haøn Quoác coù ngay taïi caùc cöûa haøng, sieâu thò, chôï, saân bay vv.. 
Caùc nhaân vieân seõ höôùng daãn taän tình, cuï theå vaø chuyeân nghieäp. 
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C UOÄC HEÏN 
약속약속약속약속 

Ia ùc xoác 
 
Cuoäc heïn 약속  iaùc xoác 
Ñieåm heïn 약속 장소  iaùc xoác chang xoâ 
Coù heïn 약속이 있다  iaùc xoâ ci ít taø 
Khoâng coù heïn 약속이 없다  iaùc xoâ ci ôïp taø 
Ñònh cuoäc heïn 약속을 잡다  iaùc xoâ cö chaùp taø 
Huyû heïn 약속을 취소하다 iaùc xoâ cöl shuy xoâ ha taø 
Thôøi gian heïn gaëp maët 약속시간  iaùc xoác xi can 
Nhö ñaõ heïn 약속 대로  iaùc xoác te roâ 
Giöõ ñuùng heïn 약속을 잘 지키다 iaùc xoâ cö chal chi khi taø 
Lôõ heïn 약속을 어기다  iaùc xoâ cöl ô ci taø 
Baän 바쁘다   ba bö taø 
Ñeán muoän 늦게 오다  nöùt ceâ oâ taø 
Ñi coâng taùc 출장가다  shul chang ca taø 
Ñang hoïp 회의중이다  hueâ i chung i taø 
Heïn laïi 약속을 다시 잡다 iaùc xoâ cö ta xi chaùp taø 
Heïn vôù vaån 거짓약속  cô chít iaùc xoác 
Höùa hoân 결혼약속  ciô roân iaùc xoác 
Queân heïn 약속을 잊다  iaùc xoâ cöl ít taø 
Cuoäc heïn buoåi toái 저녁약속  chô niôùc iaùc xoác 
Heïn aên côm 식사 약속  xíc xa iaùc xoác 
 
 

 
1. Hoâm ñoù toâi baän. 

그날은 바쁩니다. 
cö na rön ba böm ni taø. 
 
� Toâi coù theå gaëp anh(chò) vaøo thöù 4 ñöôïc khoâng? 

수요일에 뵐 수 있습니까? 
Xu ioâ i reâ bueâl xu ít xöm ni ca. 
 

� Xin loãi, hoâm ñoù toâi baän. 
미안해요, 그날은 바쁩니다. 
Mi an he ioâ, cö na rön ba böm ni taø. 
 

� Ngaøy hoâm sau thì theá naøo? 
그 다음날은 어때요? 
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cö ta öm na rön ô te ioâ. 
 

� Ñöôïc, vaäy chuùng ta gaëp ôû vaên phoøng toâi nha. 
좋아요, 내 사무실에서 만납시다. 
Choâ a ioâ, ne xa mu xi reâ xô man naùp xi taø. 

 
2. Heïn luùc ñoù gaëp vaäy. 

그때 뵙겠습니다. 
cö te bueáp ceát xöm ni taø. 
 
� Coù oâng Cim ôû nhaø khoâng? 

김 선생 계십니까? 
Cim xôn xeng cieâ xim ni ca. 
 

� Toâi ñaây aï. 
전데요. 
Chôn teâ ioâ. 
 

� Chaøo oâng, toâi laø Park Yong Ho, khoaûng 4 giôø toâi gheù vaên phoøng oâng coù ñöôïc khoâng? 
안녕하세요, 박영호입니다. 4시에 제가 김 선생님 사무실에 잠깐 들러도 되겠습니까? 
An niông ha xeâ ioâ, baùc iông hoâ im ni taø. Neâ xi eâ cheâ ca cim xôn xeng nim xa mu xi reâ cham 
can tö liô toâ tueâ ceát xöm ni ca. 
 

� 4 giôø aï, khoâng bieát laø 4 giôø thì toâi coù veà kòp vaên phoøng khoâng nöõa. 
4시요? 4시까지 제가 사무실에 돌아올 수 있을지 모르겠습니다. 
Neâ xi ioâ? neâ xi ca chi cheâ ca xa mu xi reâ toâ la oâl xu ít xöl chi moâ rö ceát xöm ni ta. 
 

� Taïm thôøi cöù heïn 4 giôø nheù. 
일단 4시로 해 둡시다. 
Il tan neâ xi loâ he tum xi taø. 
 

� Caûm ôn oâng, oâng Cim, khi ñoù chuùng ta seõ gaëp nhau. 
감사합니다. 김 선생님, 그럼 그 때 뵙 겠습니다. 
Cam xa haêm ni taø. Cim xôn xeng nim, cö rôm cö te bueáp ceát xöm ni taø. 

 
3. Toái anh(chò) coù thôøi gian khoâng? 

저녁에 시간이 어때요? 
Chô niô ceâ xi ca ni ô te ioâ. 
 
� Toái nay anh(chò) coù thôøi gian khoâng? 

오늘 저녁에 시간이 어때요? 
OÂ nöl chô niô ceâ xi ca ni ô te ioâ. 
 

� Coù chuyeän gì khoâng vaäy? 
무슨일이 있어요? 
Mu xön i ri i xô ioâ? 
  

� Toái nay chuùng ta uoáng cheùn röôïu coù ñöôïc khoâng? 
오늘밤 술 한잔 어때요? 
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OÂ nöl bam xul haên chan ô te ioâ. 
 

� Toát thoâi. 
좋죠! 
Choát chioâ. 

 
4. Toâi coù heïn. 

약속이 있습니다. 
Iaùc xoâ ci ít xöm ni taø. 
 
� Tröa nay chuùng ta aên côm vôùi nhau nheù. 

점심 같이 하는 것이 어때요? 
Chôm xim cha shi ha nön cô xi ô te ioâ. 
 

� Xin loãi, toâi coù heïn. 
미안해요, 약속이 있습니다. 
Mi an he ioâ, iaùc xoâ ci ít xöm ni taø. 
 

� Vaäy thì ñeå tuaàn sau luùc naøo ñoù chuùng ta aên vôùi nhau vaäy nha. 
그럼 다음주에 언제 같이 하죠.  
cö rôm ta öm chu eâ ôn cheâ ca shi ha chioâ. 
 

� Toát, toâi seõ ñieän cho anh(chò). 
좋아요, 전화할게요. 
Choâ a ioâ, chôn hoa hal ceâ ioâ. 

 
5. Toâi coù heïn vôùi oâng Lee. 

이선생님과 약속이 있는데요. 
i xôn xeng nim coa iaùc xoâ ci ít nön teâ ioâ. 
 
� Xin loãi, hoâm nay toâi coù heïn vôùi oâng Lee. 

실례하지만, 이선생과 약속이 있는데요. 
Xi lieâ haêm ni taø, i xôn xeng coa iaùc xoâ ci ít nön teâ ioâ. 
 

� Xin loãi, oâng ta ñang hoïp, oâng ngoài chôø. 
죄송하지만 그는 회의 중입니다. 자리에 앉으세요. 
Chueâ xoâng ha chi man, cö nön hueâ öi chung im ni taø. Cha ri eâ an chö xeâ ioâ. 
 

� Khoaûng bao laâu thì xong? 
시간이 얼마나 걸릴까요? 
Xi ca ni ôl ma na cô li ca ioâ? 
 

� Coù leõ khoaûng 30 phuùt. 
한 30분 정도 걸릴 것 같은데요. 
Haên xam xíp bun chông toâ cô li côùt ca thön teâ ioâ. 

 
6. Tröø buoåi chieàu, coøn thì luùc naøo cuõng ñöôïc. 

오후만 제외하고 언제나, 괜찮습니다. 
OÂ hu man cheâ ueâ ha coâ ôn che na, coeùn shaùn xöm ni taø. 
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� Thöa giaùo sö Cim, oâng noùi laø caàn gaëp toâi phaûi khoâng aï? 

Cim교수님, 저를 보자고 하셨죠? 
Cim ciô xu nim, chô röl boâ cha coâ ha xiôùt chioâ. 
 

� Toâi muoán gaëp anh noùi chuyeän coâng vieäc moät chuùt. Bao giôø anh coù thôøi gian? 
일에 관한 이야기를 좀 나누고 싶어요, 언제 시간이 되요?  
i reâ coan haên i ia ci röl –hoâm na nu coâ xi pô ioâ, ôn cheâ xi ca ni tueâ ioâ? 
 

� Tröø buoåi chieàu thöù 4 coøn luùc naøo cuõng ñöôïc caû. 
수요일 오후만 제외하곤 언제나 가능합니다. 
Xu ioâ il oâ hu man cheâ ueâ ha coân ôn cheâ na ca nöng haêm ni taø. 
 

� 10 giôø 30 saùng thöù 6 thì theá naøo? 
금요일 오전 10 : 30 어때요? 
cö mioâ il oâ chôn 10 xi xam xíp bun ô te ioâ. 
 

� Ñöôïc, vaäy gaëp ôû vaên phoøng toâi nheù.  
좋아요, 우리사무실에서 만납시다. 
Choâ a ioâ, u ri xa mu xi reâ xô man naùp xi taø.  

 
7. Maáy giôø ñi thì ñöôïc? 

몇 시에 가면 되요? 
Miôùt xi eâ ca miôn tueâ ioâ. 
 
� Thöù 7 naøy ñeán nhaø tôù ñöôïc khoâng? 

토요일 날 저녁 우리집에 올래요? 
Thoâ iô il nal chô niôùc u ri chi peâ oâ le ioâ. 
 

� Toát thoâi, sinh nhaät caäu haû? 
좋지. 너 생일이나 보다? 
Choâ chi, nô xeng i ri na boâ ta? 
 

� Khoâng phaûi vaäy, thöïc ra tôù môùi thi ñaäu vaøo tröôøng ñaïi hoïc, tôù khao caäu. 
그게 아니라, 실은 대학입학시험에 합격했거든요.  
cö ce a ni ta, xi rön te haéc íp haéc xi hô meâ haùp ciôùc heùt cô tön ioâ. 
 

� Thì vaäy haû, chuùc möøng caäu, maáy giôø toâi ñeán thì ñöôïc. 
그렇구나 축하해요, 내가 몇 시에 가면 되지요? 
cö rôùt cu na, shuùc ha he ioâ, ne ca miôùt xi eâ ca miôn tueâ chi ioâ? 

  
� Caäu ñeán tröôùc 7 giôø nha. 

7 시까지 와오. 
Il coáp xi ca chi oa oâ. 

 
8. Coù theå ñoåi sang ngaøy khaùc ñöôïc khoâng? 

다른 날로 바꿀 수 있을까요? 
Ta rön na loâ ba cul xu i xö ca ioâ? 
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� Myongxu naøy, thöù 2 tuaàn sau anh vôùi toâi ñi coâng taùc nha. 
명수씨, 다음주 월요일 출장같이 가는것 입니다. 
Miông xu xi, ta öm chu uô ioâ il shu chang ca thi ca nön cô xim ni taø. 
 

� Coù theå chuyeån sang ngaøy khaùc ñöôïc khoâng? 
 다른 날로 바꿀 수 있을까요? 
Ta rön na loâ ba cul xu i xöl ca ioâ? 
 

� Anh coù heïn vôùi ai tröôùc phaûi khoâng? 
선약이 있으신가요? 
Xôn ia ci i xö xin ca ioâ? 
 

� Khoâng phaûi nhö vaäy, toâi coù vieäc caàn phaûi laøm trong hoâm ñoù. 
그런 건 아니지만, 월요일에 일이 있어서 못가는 겉아요. 
cö rôn côn a ni chi man, uô rioâ i reâ i ri i xô xô moát ca nön cô tha ioâ.  

 
9. Chuùng ta coù theå gaëp nhau chieàu mai thay cho buoåi saùng ñöôïc khoâng? 

아침말고 내일 오후에 만날 수 있어요? 
A shim mal coâ ne il oâ hu eâ man nal xu i xô ioâ? 

 
�  Chuùng ta coù theå gaëp nhau chieàu mai thay cho buoåi saùng ñöôïc khoâng? 

내일 아침말고 내일 오후에 만날 수 있을까요? 
Ne il a shim mal coâ ne il oâ hu eâ man nal xu i xöl ca ioâ? 
 

� Maáy giôø thì toát? 
몇 시가 좋습니까? 
Miôùt xi ca choát xöm ni ca? 
 

� Sau 3 giôø toâi coù thôøi gian, anh gheù vaên phoøng toâi luùc 3.30 nheù. 
3시 이후에는 시간이 있어요. 3:30분쯤 제 사무실에 들리세요. 
Xeâ xi i hu eâ nön xi ca ni i xô ioâ. Xeâ xi xam xíp bun chöm cheâ xa mu xi reâ tö li xeâ ioâ. 
 

� Vaâng, 3.30 toâi seõ ñeán. 
좋아요, 3:30 분쯤에 갈께요. 
Choâ a ioâ, xeâ xi xam xíp bun chö meâ cal ceâ ioâ. 

 
10. Toâi coù heïn. 

약속이 있어요. 
Ia xoâ ci i xô ioâ. 
 
� Chieàu nay caäu coù ceát hoaïch gì khoâng? 

오늘 오후 무슨 계획이라도 있어요? 
OÂ nöl oâ hu mu xön cieâ hueác i ra toâ i xô ioâ? 
 

� Mình coù heïn. 
약속이 있어요. 
Iac xoâ xi i xô ioâ. 
 

� Vôùi baïn trai phaûi khoâng? 
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남자친구하고? 
Nam cha shin cu ha coâ? 
 

� Khoâng, coù sinh nhaät baïn. 
아니요, 친구 생일이라서요. 
A ni ioâ, shin cu xeng i ri ra xô ioâ. 

 
CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
 
 

� Ngaøy hoâm sau nöõa thì theá naøo(coù thôøi gian khoâng, ñöôïc khoâng). 
그 다음날은 어때요? 
cö ta öm na rön ô te ioâ? 
 

� Toâi muoán gaëp anh(chò) moät chuùt. 
잠시 뵙고 싶습니다. 
Cham xi bueáp coâ xíp xöm ni taø. 
 

� Toái nay anh (chò) coù chuyeän gì khoâng? 
오늘 저녁에 할 일이 있습니까? 
OÂ nöl chô niô ceâ ha i ri ít xöm ni ca? 
 

� Ngaøy hoâm ñoù toâi baän quaù khoâng laøm gì ñöôïc. 
그날은 바빠서 꼼짝할 수가 없어요. 
cö na rön ba ba xô coâm chaùc hal xu ca ôïp xô ioâ. 
 

� Ceá hoaïch tuaàn sau kín caû roài. 
다음주는 스케줄이 꽉 차 있습니다. 
Ta öm chu nön xö ceâ chu ri coaùc sha ít xöm ni taø. 
 

� Coù theå luøi laïi laàn sau ñöôïc khoâng? 
다음 기회로 미룰 수 있을까요? 
Ta öm ci hueâ roâ mi rul xu i xö ca ioâ? 
 

� Ngaøy hoâm aáy toâi luoân coù heïn. 
그날은 약속이 연달아 있습니다. 
cö na rön ia xoâ ci iôn ta ra ít xöm ni taø. 
 

� Gaëp nhau luùc 7 giôø laø hay (toâi muoán gaëp luùc 7 giôø). 
7시에 만나는 것이 좋겠습니다. 
Il coáp xi eâ man na nön cô xi choát ceát xöm ni taø. 
 

� Toâi seõ theo ceá hoaïch cuûa anh. 
저쪽 스케줄에 맞추겠습니다. 

 Chô choác xö ceâ chu reâ maùt shu ceát xöm ni taø. 
 
Moät soá noäi dung caàn chuù yù: 
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- ÔÛ Haøn Quoác, muoán gaëp caàn phaûi heïn tröôùc, thoâng baùo thôøi gian, soá ngöôøi tham gia, caùc 
yeâu caàu. Chuyeän laøm aên cuõng baøn baïc taïi coâng ty, nhöng cuõng thöôøng vöøa aên côm vöøa 
noùi chuyeän. 

- Caùc cuoäc heïn cuûa caùc laõnh ñaïo coâng ty chính laø nôi seõ quyeát ñònh cuoái cuøng, tröôùc ñoù 
nhaân vieân caáp döôùi seõ gaëp vaø baøn thaûo sô qua. 

- Nhaát thieát phaûi ñuùng giôø, neáu muoän caàn phaûi ñieän thoaïi thoâng baùo laïi cho phía beân cia 
bieát. Ngöôøi Haøn Quoác coi vieäc ñeán ñuùng giôø cuõng laø neùt lòch söï trong giao tieáp. Thaäm 
chí ñaùnh giaù con ngöôøi qua vieäc ñuùng heïn hay khoâng. 

- Ngöôøi Haøn Quoác töø choái cuoäc heïn cuõng coù nghóa laø hoï khoâng muoán gaëp maët. 
-  

 
 
 

 SINH HOAÏT 
생활생활생활생활 

Xe ng  hoal  
 
Sinh hoaït haèng ngaøy 일상생활  il xang xeng hoal 
Ñau oám 아프다  a pö taø 
Khoeû maïnh 건강하다  côn cang ha taø 
Caïn ly 건배  côn be 

Kyù tuùc xaù 기숙사 ci xuùc xa 

Phoøng 방 bang 

Phoøng nghæ 휴게실 hiu ceâ xil 

Nhaø taøém 목욕실 moác ioác xil 

Nhaø veä sinh 화장실 hoa chang xil 

Phoøng thay quaàn aùo 탈의실 tha öi xil 

Beáp 주방 chu bang 

cöûa 문 mun 

cöûa soå 창문 shang mun 

Haønh lang 복도 boác toâ 

Caàu thang 계단 cieâ tan 

Caùi baøn 상 xang 

Gheá 의자 öi cha 

Tuû ñöïng quaàn aùo 옷장 oát chang 

Chaên 이불 i bul 

Goái 베개 beâ ce 

Neäm 담요 tam ioâ 

Caùi maøn 모기장 moâ ci chang 

Quaït 선풍기 xan pung ci 
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Baøn laø 다리미 ta ri mi 

Loø söôûi 난로 nan loâ 

Tuû laïnh 냉장고 neng chang coâ 

Maùy giaët 세탁기 xeâ thaùc ci 

Noài côm ñieän 전기밥솥 chôn ci baùp xoát 

Boùng ñieän 전등 chôn töng 

Boùng ñeøn neon 형광등 hiông coan töng 

Neàn nhaø 바닥 ba taùc 

Söôûi neàn 난방 nan bang 

Ñoà ñieän töû 전자제품 chôn cha cheâ pum 

Ñoà duøng caù nhaân 개인 욤품 ce in ioâng pum 

Gia cuï 가구 ca cu 

Beáp ga 가스레인지 ca xö reâ in chi 

Ga 가스 ca xö 

Ñieän 전기 chôn ci 

Daàu 기름 ci röm 

Nöôùc noùng 온수 oân xu 

Nöôùc laïnh 냉수 neng xu 

Doïn veä sinh 청소하다 shông xoâ ha taø 

Toång veä sinh 대청소하다 te shông xoâ ha taø 

Raùc 쓰레기 xö re ci 

Thuøng raùc 쓰레기통 xö re ci thoâng 

Caùi choåi 빗자루 bít cha ru 

Noäi qui kyù tuùc xaù 기숙사규칙 ci xuùc xa ciu shíc 

Nguû beân ngoaøi 외박하다 ueâ baùc ha taø 

Ñi ra ngoaøi 외출하다 ueâ shul ha taø 

Boû troán 도망가다 toâ mang ca taø 

Maát troäm 도둑맞다 toâ tuùc maùt taø 

YÙ thöùc chung 공동의식 coâng toâng öi xíc 

Sinh hoaït taøäp theå 단체 생활 tan sheâ xeng hoal 
 
1. Caû ngöôøi ñau nhöùc. 

온 몸이 쑤셔요 
Ôn moâ mi xu xiô ioâ. 
 
� Troâng anh(chò) coù veû vaát vaû. 

몹시 괴로워 보이는구나. 
Moáp xi cueâ roâ uô boâ i nön cu na. 
 

� Vaâng, caû ngöôøi ñau nhöùc. 
그래 , 온몸이 쑤셔요. 
cö re, oân moâ mi xu xiô ioâ. 
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� Anh(chò) bò ngaõ haû? 

넘어졌어요? 
Nô mô chiô xô ioâ? 
 

� Khoâng, toâi bò caûm. 
아니, 감기에 걸린 것 같아. 
A ni, cam ci eâ cô lin côùt ca tha. 
 

� Vaäy thì neân veà nhaø sôùm ñi chöù. 
일찍 집에 가지 그래? 
Il chíc chi peâ ca chi cö re? 
 

� Chaéc phaûi vaäy thoâi(phaûi veà thoâi). 
그래야겠어요. 
cö re ia ceâ xô ioâ. 
 

2. Caïn ly 
건배 
Côn be 
 
� Naøo haõy caïn ly cho coâng vieäc cuûa chuùng ta. 

우리의 사업을 위해 건배합시다. 
U ri öi xa ô pöl uy he côn be haép xi taø. 
 

� Caïn ly. 
건배! 
Côn be. 
 

� Vaø vì tình baïn cuûa chuùng ta nöõa. 
그리고 우리의 우정을 위해서. 
cö ri coâ u ri öi u chông öl uy he xô. 
 

� Caùc quí vò, caïn ly nheù. 
여러분 건배!  
Iô rô bun côn be. 

 
3. Ngoaøi yù muoán(khoâng ngôø ñöôïc). 

뜻밖이야 
Töùt ba ci ia. 
 
� Min su, khoâng ngôø ñöôïc gaëp caäu ôû ñaây. 

민수! 여기만나는게 뜻밖이네. 
Min xu, iô ci man na nön ceâ töùt baùc i neâ. 
 

� Ñuùng vaäy, theá giôùi naøy thaät nhoû. 
그러게 말야. 세상 참 좁군요. 
cö rô ceâ ma ria. Xeâ xang sham choáp cun ioâ. 
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� Caäu coù chuyeän gì ôû ñaây? 
여기 왠일이예요? 
Iô ci ueân i ri ieâ ioâ? 
 

� Coâng vieäc neân mình ñeán ñaây ôû moät tuaàn. 
사업관계로 일주일간 여기 있을거예요 
Xa ôùp coan cieâ roâ il chu il can iô ci i xöl cô ieâ ioâ. 
 

� Möøng quaù. Luùc naøo mình gaëp nhau nha. 
반갑군. 언제 한번 만나요. 
Ban caùp cun. Ôn cheâ haên bôn man na ioâ. 
 

� Ñuùng vaäy. 
그러자구. 
cö re cha cu. 
 

4. Haõy cho toâi möôïn. 
빌려주세요. 
Bi liô chu xeâ ioâ. 
 
� Chuyeän naøy hay laém, anh coù muoán ñoïc khoâng? 

이 이야기는 매우 재미있습니다. 읽기를 원합니까? 
i i ia ci nön me u che mi ít xöm ni taø. Íc ci röl uôn haêm ni ca? 
 

� Vaâng, khi naøo anh cho toâi möôïn nheù. 
예. 언젠가 좀 빌려 주세요. 
Ieâ, ôn cheân ca choâm bi liô chu xeâ ioâ. 
 

� Ñöôïc thoâi. 
좋습니다. 
Choát xöm ni taø. 
 

 
5. Vaäy ö? 

그렇습니까? 
cö rôùt xöm ni ca? 
 
� Toâi ñeán gaëp oâng Cim. 

미스터 김을 뵈려 왔는데요. 
Mi xö thô ci möl bueâ riô oaùt nön teâ ioâ. 
 

� Xin loãi, oâng Cim baän ñeán 9 giôø môùi roãi. 
미안합니다. 미스터 김은 9시까지 바쁩니다. 
Mi an haêm ni taø. Mi xö thô ci mön a hoáp xi ca chi ba böm ni taø. 
 

� Vaäy ö? 
그렇습니까? 
cö rôùt xöm ni ca? 
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� Mai oâng ñeán coù ñöôïc khoâng? 
그럼 내일 오시겠습니까? 
cö rôm ne il oâ xi ceát xöm ni ca? 
 

� Vaâng. 
알겠습니다. 
Al ceát xöm ni taø. 

 
6. Coù chuyeän gì vaäy? 

무슨일이야? 
Mu xön i ri ia? 
 
� Caäu nghe toâi noùi naøy 

내 말 들어 봐요 
Ne mal tö rô boa ioâ. 
 

� Coù chuyeän gì vaäy? Coù tin vui gì phaûi khoâng? 
무슨 일인데? 줗은 소식이라도 있어요? 
Mu xön i rin teâ. Choâ hön xoâ xi ci ra toâ i xô ioâ? 
 

� ÖØ, thaùng sau löông ñöôïc taêng leân 10% ñaáy. 
응, 다음달에 월급이 10% 인상된대요 
Öng, ta öm ta reâ uô cö pi xíp pö roâ in xang tueân te ioâ. 
 

� Thaät laø moät tin toát. Nhöng ai noùi vaäy. 
정말 좋은 소식이구나. 그런데 누가 그래요? 
Chông mal choâ hön xoâ xíc i nu na. cö rôn teâ nu ca cö re ioâ? 

 
7. Cho toâi xin ñòa chæ lieân laïc. 

연락처를 알려주세요 
Iôn laùc shô röl a liô chu xeâ ioâ. 
 
� Oâng Cim, cho toâi xin ñòa chæ lieân laïc. 

미스터김, 연락처를 알려 주십시오. 
Mi xö thô cim, iôn laùc shô röl a liô chu xíp xi oâ. 
 

� Haõy lieân laïc theo soáoä 3654, thöôøng ghì 8 giôø toâi môùi veà nhaø. 
456 3654로 연락하세요. 보통 8시 경에 집에 옵니다. 
Xa oâ iuùc xam iuùc oâ xa roâ iôn laùc ha xeâ ioâ. Boâ thoâng iôl tôl xi cioâng eâ chi peâ oâm ni taø. 
 

� Trong thôøi gian laøm vieäc thì lieân laïc theá naøo? 
근무 시간엔 어떻게 연락을 드리지요? 
cön mu xi ca neâ ô tôùt ceâ iôn la cöl tö ri chi ioâ? 
 

� Ñieän theo soá 849 7235 roài aán soá noä haït 103. 
전화 849 7235 하셔서 내선 103를 누르세요. 
Chôn hoa bôn hoâ pal xa cu shil i xam oâ ha xiô xô ne xôn beùc xam bô nöl nu rö xeâ ioâ. 
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8. Toâi muoán hoûi anh caùi naøy. 
 좀 물어보고 싶습니다. 
Choâm mu rô boâ coâ xíp xöm ni taø. 
 
� Toâi coù caùi naøy muoán hoûi anh. 

제가 좀 물어보고 싶습니다. 
Cheâ ca choâm mu rô boâ coâ xíp xöm ni taø. 
 

� Vaâng, chuyeän gì vaäy? 
예. 무엇입니까? 
Ieâ, mu ô xim ni ca? 
 

� Töø laøm theâm tieáng Haøn Quoác laø gì? 
한국말로 “laøm theâm”이 뭐라고 해요? 
Han cuùc ma loâ laøm theâm i muô ra coâ he ioâ? 
 

� Noùi laø a rö ba i thö. 
아르바이트라고 합니다. 
A rö ba i thö ra coâ haêm ni taø.  

 
 
9. Coù chuyeän lôùn roài(khoâng xong roài). 

큰일났다 
Khön il naùt taø. 
 
� Trôøi ñaát, toâi laøm caùi gì theá naøy, taát caû baùo caùo bò xoùa maát roài. 

맙소사, 내가 무슨 일을 한거지? 보고서가 모두 날라 갔잖아요 
Maùp xoâ xa, ne ca mu xön i röl haên cô chi? Boâ xoâ xô ca moâ tu na la caùt cha na ioâ 
 

� Laïi theá nöõa ö? Laàn naøy laø laàn thöù 3 roài coøn gì. 
또? 이번 달 들어 벌써 3번째잖아요. 
Toâ, i bôn tal tö rô bôl xô xeâ bôn che cha na ioâ. 
 

� Chuyeän lôùn roài, laøm theá naøo giôø ñaây? 
큰일났다, 어떻게 해야지요? 
Khön il naùt ta, ô tôùt ceâ he ia chi ioâ? 

 
  

10. Chaúng bieát nöõa. 
모르겠는데 
Moâ rö ceát nön teâ. 
 
� Xem phim vôùi boùng ñaù, caäu thích caùi naøo hôn? 

영화 구경이랑 축구 시합 구경하는 것 중 어느 것이 더 좋아요? 
Iông hoa cu ciôn i rang, shuùc cu xi haùp cu ciôn ha nön côùt chung ô nö cô xi tô choâ a ioâ? 
 

� Chaúng bieát nöõa, xem caû hai khoâng ñöôïc haû? 
모르겠는데. 둘 다 보면 안돼요? 
Moâ rö ceát nön teâ. Tul ta boâ miôn an tueâ ioâ? 
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� Vaäy khoâng ñöôïc, chæ moät thoâi. 

안 돼, 그건. 하나만 골라 잡아요. 
An tueâ, cö côn. Ha na ma coâ la cha pa ioâ. 
 

� Ñöôïc roài, vaäy ñi coi boùng ñaù ñi. 
좋아 그럼. 축구 구경하러 가자. 

 Choâ a cö rôm. Shuùc cu cu ciông ha rô ca cha. 
 
 
11. Anh noùi gì aï?(khi nghe khoâng roõ ngöôøi khaùc noùi). 

뭐라고요? 
Muô ra coâ ioâ? 
 
� Anh laø ngöôøi Vieät Nam phaûi khoâng? 

베트남사람이세요? 
Beâ thö nam xa ram i xeâ ioâ. 
 

� Anh(chò) noùi gì aï? 
뭐라고 하셨지요? 
Muô ra coâ ha xiôùt chi ioâ? 
 

� Toâi hoûi anh coù phaûi ngöôøi Vieät Nam khoâng? 
베트남사람이시냐고 물었습니다. 
Beâ thö nam xa ram i xi nia coâ mu rôùt xöm ni taø. 
 

� Vaâng, toâi laø ngöôøi Vieät Nam, nhöng soáng ôû Haøn Quoác. 
네, 저는 베트남 사람이 지만 한국에서 살라요. 
Neâ, chô nön beâ thö nam xa ram i chi man han cuùc eâ xô xa ra ioâ. 

 
 
12. Anh quyeát ñònh ñi.  

정하세요. 
Chông ha xeâ ioâ. 
 
� Chuùng ta aên toái ôû ñaâu ñaây? 

어디서 저녁을 먹을까요? 
Ô ti xô chô niô cöl mô cö ca ioâ? 
 

� Anh quyeát ñònh ñi. 
정하세요. 
Chông ha xeâ ioâ. 
 

� Quaùn aên Vieät Nam theá naøo? Toâi bieát moät cöûa haøng coù moùn phôû raát ngon. 
베트남 식당은 어때요? 쌀국수를 잘하는 식당을 알고 있어요. 
Beâ thö nam xíc tang ön ô te ioâ. Xal cuùc xul röl chal ha nön íc tang öl al coâ ít xô ioâ. 
 

� Toát quaù, chuùng ta ñi vaäy. 
좋아요. 갑시다. 
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Choâ a ioâ. Caùp xi taø. 
 
13. Khoâng bieát coù phaûi laø söï thaät khoâng nhöng .. 

사실일지 모르지만… 
Xa xi ril chi moâ rö chi man. 
 
� Oâng Cim laø moät nhaø doanh nghieäp thaønh ñaït. 

김선생은 성공한 사업가입니다. 
Cim xôn xeng ön xông coâng haên xa ôùp ca im ni taø. 
  

� Khoâng bieát coù phaûi laø söï thaät khoâng, nhöng anh khoâng nghó anh ta quaù ceït xæn khoâng? 
사실일지 모르지만 너무 구두쇠라고 생각하지 않나요? 
Xa xi ri chi moâ rö chi man nô mu cu tu xueâ ra coâ xeng caùc ha chi a na ioâ? 
 

� Öø, anh coù veû noùi ñuùng. 
음, 말이 맞는 것 같군요. 
Öm, ma ri maùt nön côùt caùt cun ioâ. 

 
 
CAÙC H ÌNH T H ÖÙC BIEÅU H IEÄN TH OÂNG T H ÖÔØNG K H AÙC 
유용한유용한유용한유용한 표현표현표현표현 

iu ioâng haên pioâ h iô n. 
 
 

� Anh noùi raát ñuùng(anh ñuùng). 
당신이 아주 옳아요. 
Tang xi ni a chu oâ la ioâ. 
 

� Anh nghó theá naøo veà chuyeän naøy? 
이것에 대해 어떻게 생각하세요? 
i cô xeâ te he ô tôùt ceâ xeng caùc ha xeâ ioâ? 
 

� Ñoù cuõng chính laø ñieàu toâi nghó(toâi cuõng nghó nhö vaäy). 
그게 바로 내가 생각하는 거에요. 
cö ceâ ba roâ ne ca xeng caùc ha nön cô eâ ioâ. 
 

� Toâi cuõng nghó nhö vaäy. 
내 생각도 그렇습니다. 
Ne xeng caùc toâ cö rôùt xöm ni taø. 
 

� Toâi caàn lôøi khuyeân cuûa oâng. 
선생님의 조언이 필요합니다. 
Xôn xeng nim öiâ choâ ô ni pi rioâ haêm ni taø. 
 

� Daãu sao thì cuõng khoâng lieân quan gì caû. 
아무래도 상관없습니다. 
A mu re toâ xang coan ôïp xöm ni taø. 
 

� Toâi khoâng nghó nhö vaäy. 
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그렇게 생각하지 않습니다. 
cö rôùt ceâ xeng caùc ha chi an xöm ni taø. 
 

Nhöõng noäi dung caàn chuù yù: 
- Vaên hoùa gia ñình chòu aûnh höôûng cuûa Nho giaùo, kính troïng vaø leã pheùp vôùi ngöôøi lôùn tuoåi, 

yeâu quí treû em. Tieáng noùi cuûa ngöôøi lôùn tuoåi trong gia ñình raát ñöôïc troïng duïng. 
- Con trai ñaàu thöôøng coù traùch nhieäm nuoâi döôõng boá meï. 
- Trong sinh hoaït gia ñình, ngöôøi ñaøn oâng naém vai troø raát quan troïng trong gia ñình, vaãn 

coøn nhieàu phuï nöõ Haøn Quoác sau khi laäp gia ñình chæ ôû nhaø vaø nuoâi con, phuï nöõ ít naém 
vai troø chuû ñaïo. Neùt vaên hoùa sinh hoaït trong gia ñình giöõ ñöôïc nhieàu neùt vaên hoùa truyeàn 
thoáng. Trong sinh hoaït taäp theå ngoaøi xaõ hoäi, ngöôøi Haøn Quoác coù tính coäng ñoàng raát cao 
vaø yù thöùc chung raát toát.  

- Ngöôøi Haøn Quoác thöôøng sinh ít con, töø 1 2, thích con trai, tuy nhieân xu höôùng naøy cuõng 
ñang giaûm daàn. 

- Ngöôøi Haøn Quoác soáng saïch seõ, thích ôû chung cö cao taàng hôn laø nhaø treät. 
 

 
 

TRÖÔØNG HOÏC, HOÏC  TA ÄP. 
학교학교학교학교, 공부공부공부공부 

 

T röô øng  h oïc  학교학교학교학교 h a éc  cioâ 
T ôùi  tröôøng 학교에학교에학교에학교에 가다가다가다가다 h a éc  cioâ eâ ca taø 
T röô øng  ñaïi  ho ïc 대학교대학교대학교대학교 te  haéc  cioâ 
Vaøo ñaïi hoïc 대학에대학에대학에대학에 들어가다들어가다들어가다들어가다 te  haéc  eâ tö lô ca taøø 
T röô øng  cao ñaúng 전문대학전문대학전문대학전문대학 c h ôn mun te h aéc  
Ñaïi h oïc ngoaïi  ngöõ 외대외대외대외대 ue â te 
Ñaïi h oïc luaät 법대법대법대법대 bô ùp te 
Ñaïi h oïc sö p haïm  사범대학사범대학사범대학사범대학 x a bô m te h a éc  
Ñaïi h oïc y 의대의대의대의대 öi  te  
Ñaïi h oïc nöõ 여대여대여대여대 i ô te 
Ñaïi h oïc quoác  gi a 국립대학국립대학국립대학국립대학 c uùc líp  te haéc  
Ñaïi h oïc daân laäp  사립대학사립대학사립대학사립대학 x a ríp  te h aéc 
Vaên p ho øng  사무실사무실사무실사무실 x a mu xil  
Th ö vieän 도서관도서관도서관도서관 to â xô c oan 
S aân vaän ñoäng 운동장운동장운동장운동장 un toâng ch ang  
Ky ù tuùc  xa ù 기숙사기숙사기숙사기숙사  c i xuùc  xa  
Caáp  ba 고등학교고등학교고등학교고등학교 c oâ töng  h aéc  cioâ 
Caáp  2  중학교중학교중학교중학교 c h ung haéc ci oâ 
Caáp  1  초등학교초등학교초등학교초등학교 sh oâ töng haéc ci oâ 



 222 

Maãu giaùo 유치원유치원유치원유치원 i u shi  uoân 
Nh aø treû 탁아소탁아소탁아소탁아소 th a ùc  a xoâ 
Gi aùo sö 교수님교수님교수님교수님 c ioâ xu nim  
Gi aùo vie ân 선생님선생님선생님선생님 x ôn xeng nim 
Hieäu tröôûng 교장교장교장교장 c ioâ c hang 
Ho ïc si nh  학생학생학생학생 h a éc  xeng 
S inh  vie ân 대학생대학생대학생대학생 te  haéc  xeng 
Naêm thöù 1  일학년일학년일학년일학년 i l haéc  niôn 
Naêm thöù 2  이이이이 학년학년학년학년 i  haéc niôn 
Naêm thöù 3  삼학년삼학년삼학년삼학년 x am h aéc niô n 
Naêm thöù 4  사학년사학년사학년사학년 x a h a éc  niôn 
Baïn cuøng h oïc 동창동창동창동창 to âng  shang 
Ngöôøi hoïc  kh oaù tröôùc  선배선배선배선배 x ôn be  
Ngöôøùi hoïc khoaù sau 후배후배후배후배 h u be 
L ôùp  tröôûng 반장반장반장반장 ba n ch ang 
T oå tröôûng 조장조장조장조장 c h oâ chang 
Moân toa ùn 수학수학수학수학 x u h aéc  
Moân h oùa 화학화학화학화학 h oa haéc  
Quo ác ngöõ/ ngöõ va ên 국어국어국어국어 c uùc ô 
Ti eáng Anh  영어영어영어영어 i ông ô 
Vaên h o ïc  문학문학문학문학 m un ha éc  
Vaät lyù 물리학물리학물리학물리학 m u li haéc  
Lò ch  söû 역사역사역사역사 i ôùc xa 
Ñòa ly ù 지리학지리학지리학지리학 c hi li  h aéc 
Moân h oïc  과목과목과목과목 c oa moác  
Kh oa  학과학과학과학과 h a éc  coa 
Kh oa  ti eáng Haøn 한국어과한국어과한국어과한국어과 h a n cuùc ô c oa 
Ph oøng h oïc  교실교실교실교실 c ioâ xi l 
Baøn ñen 칠판칠판칠판칠판 sh il p an 
S aùch  책책책책 sh eùc  
Baøn h oïc 책상책상책상책상 sh eùc  x ang 
Buùt chì 연필연필연필연필 i on p il  
Buùt bi 볼펜볼펜볼펜볼펜 bo âl peân 
Caëp  saùch  책가방책가방책가방책가방 sh eùc  c a bang 
Maùy vi tính  컴퓨터컴퓨터컴퓨터컴퓨터 kh ôm  piu th ô 
Ññoàng p huïc  교복교복교복교복 c ioâ boác  
Baûng ñieåm  성적표성적표성적표성적표 x ônc ch ôùc  pi oâ 
Ñieåm 점수점수점수점수 c h ôm xu 
Th i 시험시험시험시험 x i h ôm 
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T oát nghie âp 졸업하다졸업하다졸업하다졸업하다 c h oâ rôùp  ha ta øø 
Baèng toát ngh ieäp  졸업증졸업증졸업증졸업증 c h oâ rôùp  ch öng 
Nghæ heø 여름방학여름방학여름방학여름방학 i ô röm bang haéc 
Nghæ ñoâng 결울방학결울방학결울방학결울방학 c iô u bang h aéc 
Ho ïc kyø 학기학기학기학기 h a éc  ci 
Th i  ñoã 합격합격합격합격 h a ùp ciôùc  
Th i  tr öôïc 불합격불합격불합격불합격 bul haùp  c iôùc  
T röô ït 덜어지다덜어지다덜어지다덜어지다 tô  r ô c hi taøø 
Du hoïc  유학하다유학하다유학하다유학하다 i u h aéc ha ta ø 
Ho ïc h aønh 공부하다공부하다공부하다공부하다 c oâng bu h a  taøø 
Ho ïc 배우다배우다배우다배우다 be  u taøø 
Ho ïc gioûi  공부를공부를공부를공부를 잘한다잘한다잘한다잘한다 c oâng bu röl chal  haên taøø 
Ho ïc ceùm 공부를공부를공부를공부를 못한다못한다못한다못한다 c oâng bu röl moát h aên taøø 
Ho ïc löïc 학력학력학력학력 h a éc  li ôùc 
Gi aûng baøi 강의하다강의하다강의하다강의하다 c ang öi h a taøø 
Gi ôø hoïc 수업시간수업시간수업시간수업시간 x u ôùp  xi  c an 
Ch uyeân moân 전공하다전공하다전공하다전공하다 c h ôn coâng h a taøø 
Ho ïc p hí 학비학비학비학비 h a éc  bi 
Ti eàn l aøm th uû tuïc  nhaäp  hoïc 등록금등록금등록금등록금 töng  r oác cöm 
Ti eàn kyù tuùc xaù 기숙사비기숙사비기숙사비기숙사비 c i xuùc  xa  bi  
Ho ïc boång  장학금장학금장학금장학금 c h ang haéc cöm  
Ti eán só 박사박사박사박사 ba ùc xa 
Th aïc  só 석사석사석사석사 x ôùc xa 
cöû nha ân 학사학사학사학사 h a éc  xa 
 
 
1. NH AÄP H OÏC 

입학입학입학입학 
Íp  haéc. 

 

� Xin chaøo, toâi ñeán laøm thuû tuïc nhaäp hoïc. 
안녕하세요 입학수속을 하러 왔습니다 

an niông ha xeâ ioâ, íp haéc xu xoác öl ha rô oaùt xöm ni taø 

 

� Toâi laø hoïc sinh nöôùc ngoaøi, muoán hoïc tieáng Haøn. 
저는 외국학생입니다. 한국말을 배우고 싶어요 

chô nön ueâ cuùc haéc xeng im ni taø. Han cuùc ma röl be u coâ xi pô ioâ 

 

� Hoïc phí moät hoïc kyø laø bao nhieâu? 
학비는 한학기에 얼마입니까? 

haéc bi nön haên haéc ci eâ ôl ma im ni ca 
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� Moät hoïc kyø laø 500 ngaøn woân. 
한 학기에 50 만원 입니다 

haên haéc ci eâ oâ xíp man uoân im ni taø 

 

� Moät hoïc kyø maáy thaùng ? 
한학기는 몇개월 입니까? 

haên haéc ci nön miôùt ce uôl im ni ca? 

 

� Trong tröôøng coù kyù tuùc xaù khoâng? 
학교 안에 기숙사가 있나요? 

haéc cioâ a neâ ci xuùc xa ca ít na ioâ? 

 

� Coù, moãi thaùng tieàn kyù tuùc xaù 30 ngaøn woân. 
있습니다, 기숙사비는 한달에 3만원 입니다 

ít xöm ni taø, ci xuùc xa bi nön haên ta reâ xam man uoân im ni taø 

 

� Côm nöôùc thì nhö theá naøo? 
식사는 어떻게 하죠? 

xíc xa nön ô tôùt ceâ ha chioâ? 

 

� Coù theå aên taïi nhaø aên. 
식당에서 식사할 수있어요 

xíc tang eâ xô xíc xa hal xu ít xô ioâ 

 

� Trong kyù tuùc xaù coù theå naáu aên ñöôïc khoâng? 
기숙사내에서 취사해도 되나요? 

ci xuùc xa ne eâ xô shuy xa he to â tueâ na ioâ? 

 

� Khoâng ñöôïc. 
안 되요 

an tueâ ioâ 

 

� Moãi lôùp thöôøng coù bao nhieâu hoïc sinh? 
한반에 학생 평균 몇 명이 있습니까? 

haên ban eâ haéc xeng piông cun miôùt miông ít xöm ni ca 

 

� Khoaûng 15 ngöôøi. 
한 15 명 
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haên iôl ta xôùt miông 

 

� Giaùo vieân daïy baèng tieáng Haøn ö? 
선생님이 한국말로 강의 합니까? 

xôn xeng ni mi han cuùc ma roâ cang öi haêm ni ca? 

 

� Moãi ngaøy hoïc maáy tieáng? 
하루의 수업는 몇시간 입니까? 

ha ru öi xu ôùp nön miôùt xi can im ni ca? 

 

� Töø 9 giôø saùng ñeán 1 giôø chieàu, moãi ngaøy 4 tieáng,. 
아침9시 부터오후 1시까지 하루에 4시간입니다 

a shim a hoáp xi bu thô oâ hu haên xi ca chi ha ru eâ neâ xi can im ni taø. 

 

� Bao giôø thì khai giaûng ? 
개강일이 언제 입니까? 

Ce cang i ri ôn cheâ im ni ca? 

 

� Seõ hoïc nhöõng kyõ naêng gì? 
어던기능을 공부합니까? 

ô tôn ci nöng öl coâng bu haêm ni ca? 

 

� Nhaø tröôøng coù phaùt saùch cho khoâng? 
책은 무료로 준비해 주나요? 

Sheù cön mu rioâ roâ chun bi he chu na ioââ? 

 

� Khoâng, hoïc sinh phaûi töï mua. 
아니요, 학생이 스스로 사야 해요 

A ni ioâ, haéc xeng i xö xö roâ xa ia he ioâ 

 
 
2. TRONG LÔÙP HOÏC 

교살안에  
Cioâ xal a neâ. 

 

� Haõy nghe. 
들으십시오 

tö rö xíp xi oâ. 

 

� Haõy nghe laïi moät laàn nöõa 
다시한번 들으십시오 
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ta xi haên bôn tö rö xíp xi oâ. 

 

� Thaày giaùo haõy noùi chaàm chaäm cho. 
선생님 천천히 말씀해 주세요 

xôn xeng nim shôn shôn hi mal xöm he chu xeâ ioâ 

 

� Caùc baïn haõy nghe vaø ñoïc theo. 
듣고 따라하십시오 

töùt coâ ta ha ha xíp xi oâ 

 

� Haõy nghe vaø traû lôøi. 
듣고 대답하십시요 

töùt coâ te taùp ha xíp xi ioâ 

 

� Caùc baïn haõy ñaët caâu hoûi. 
질문 하십시요 

chil mun ha xíp xi oâ 

 

� Caùc baïn coù hoûi gì khoâng? 
질문이 있습니까? 

chil mu ni ít xöm ni ca? 

 

� Thöa thaày giaùo, toâi muoán hoûi. 
선생님 질문 있습니다 

xôn xeng nim chi mun ít xöm ni taø. 

 

� Chuùng ta baét ñaàu nheù. 
시작합시다 

xi chaùc haép xi taø 

 

� Haõy ñoïc to leân. 
크게 읽어보세요 

khö ceâ íc cô boâ xeâ ioâ 

 

� Haõy nhìn vaøo saùch. 
책을 보십시오 

sheùc öl boâ xíp xi oâ 

 

� Ñöøng nhìn saùch. 
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책을 보지마세요 

Sheù cöl boâ chi ma xeâ ioâ 

 

� Haõy noùi laïi moät laàn nöõa. 
다시한번 말해 주세요 

ta xi haên bôn mal he chu xeâ ioâ 

 

� Haõy hoïc thuoäc töø môùi. 
새단어를 외우 십시오 

xe tan ô röl ueâ u xíp xi oâ 

 

� Haõy ñaët caâu. 
문장을 만들어 보세요 

mun chang öl man tö rô boâ xeâ ioâ 

 

� Haõy noùi baèng tieáng Haøn. 
한국말로 말하십시오 

han cuùc ma loâ mal ha xíp xi oâ 

 

� Toâi vaãn chöa hieåu. 
저는 아직 이해 하지않아요 

chô nön a chíc i he ha chi a na ioâ 

 

� Bao giôø thì seõ thi? 
시험을 언제 보나요? 

xi hô möl ôn cheâ boâ na ioâ? 

 

� Laøm theá naøo thì môùi noùi gioûi tieáng Haøn ñöôïc? 
어떻게 하면 한국말을 잘 할수있어요? 

ô tôùt ceâ ha miôn han cuùc ma röl chal hal xu ít xô ioâ? 

 

� Luyeän nhieàu vaø noùi nhieàu laø ñöôïc. 
많이 연습하고 많이 말하면 됩니다 

ma ni iôn xöùp ha coâ ma ni mal ha miôn tueâm ni taø 

 

� Toâi seõ coá gaéng. 
저는 노력하겠습니다 

chô nön noâ riôùc ha ceát xöm ni taø 
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� Haõy giuùp ñôõ toâi nhieàu. 
많이 도와주십시오 

ma ni toâ oa chu xíp xi oâ 
 
Heä thoáng giaùo duïc Haøn Quoác.  
 Heä thoáng giaùo duïc Haøn Quoác ñöôïc caáu thaønh nhö sau: tieåu hoïc 6 naêm, trung hoïc cô sôû 3 naêm, phoå 
thoâng trung hoïc 3 naêm vaø tröôøng Ñaïi hoïc hoaëc cao ñaúng thöôøng 4 naêm. 
 Caùc tröôøng Ñaïi hoïc ñöôïc caáu thaønh bôûi caùc heä thoáng nhö tröôøng tö vaø tröôøng coâng, caùc tröôøng hoïc noåi 
tieáng taïi Haøn Quoác coù Ñaïi hoïc Seoul, Ñaïi hoïc Yonsei, vv… Du hoïc sinh nöôùc ngoaøi , ñaëc bieät laø du hoïc 
sinh Vieät Nam muoán sang hoïc taïi Haøn Quoác caàn phaûi coù Visa du hoïc, thuû tuïc xin Visa du hoïc cuûa caùc 
tröôøng coù theå khaùc nhau nhöng veà cô baûn ñeå coù Visa naøy thì ngoaøi vaán ñeà veà taøi chính, caàn coù ngöôøi 
Haøn Quoác baûo laõnh. Hoïc phí du hoïc Haøn Quoác khaù ñaét so vôùi caùc nöôùc khaùc. 
 

L AO ÑOÄNG T AÏi COÂNG TY 
회사에서회사에서회사에서회사에서 근무근무근무근무 

hueâ xa eâ xô cön mu 
Vaên phoøng 사무실 xa mu xil 
Boä phaän ceá toaùn 경리부   ciông ni bu 

Boä phaän quaûn lyù 관리부 coan li bu 

Boä phaän xuaát nhaäp khaåu 무역부 mu iôùc bu 

Boä phaän haønh chính 총무부 shoâng mu bu 

Boä phaän nghieäp vuï 업무부 ôùp mu bu 

Boä phaän saûn xuaát 생산부 xeng xan bu 

Maùy vi tính 컴퓨터 khôm piu thô 

Maùy photocopy 복사기 boác xa ci 

Maùy fax 팩스기 peùc xöø ci 

Maùy dieän thoaïi 전화기 chôn hoa ci 

Maùy in 프린터기 pöø rin thô ci 

Maùy tính 계산기 cieâ xan ci 

Soå saùch 장부 chang bu 

Vaøo soå/ghi cheùp 기록하다 ci roác ha taø 

Soå ñieän thoaïi 전화번호 chôn hoa bôn hoâ 

Chìa khoùa 열쇠/키 iôl xueâ/khi 

Hoä chieáu 여권 iô cuoân 

Theû ngöôøi nöôùc ngoaøi 외국인등록증 ueâ cuùc in töng roác chöng 

Giaáy traéng 백지 beùc chi 

Löông 월급 uôl cöùp 

Theû chaám coâng 출근카드 shul cön ha taø 

Tieàn thöôûng 보너스 boâ nô xöø 
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Baûng löông 월급명세서 uôl cöùp miông xeâ xô 

Tieàn löông cô baûn 기본월급 ci boân uôl cöùp 

Tieàn taøêng ca/ laøm theâm 잔업수당 chan ôùp xu tang 

Tieàn laøm ngaøy chuû nhaät 특근수당 thöùc cön xu tang 

Tieàn laøm ñeâm 심야수당 xim ia xu tang 

Tieàn trôï caáp ñoäc haïi 유해수당 iu he xu tang 

Tieàn trôï caáp thoâi vieäc 퇴직금 thueâ chíc cöm 

Ngaøy traû löông 월급날 uôl cöùp nal 

Khoaûn tröø 공제 coâng cheâ 

Phí baûo hieåm 의료보험료 öi rioâ boâ hôm rioâ 

Theû baûo hieåm 의료보험카드 öi rioâ boâ hôm kha töø 

Nhaø maùy/coâng xöôûng 공장 coâng chang 

Giaùm ñoác 사장 xa chang 

Baø chuû 사모님 xa moâ nim 

Phoù giaùm doác 부사장 bu xa chang 

Phoù giaùm doác 이사 i xa 

Quaûn doác 공장장 coâng chang chang 

Tröôûng phoøng 부장 bu chang 

Tröôûng chuyeàn 과장 coa chang 

Phoù chuyeàn 대리 te ri 

Tröôûng ca 반장 ban chang 

Thö kyù 비서 bi xô 

Ngöôøi quaûn lyù 관리자 coan li cha 

Kyõ sö 기사 ci xa 

Laùi xe 운전기사 un chôn ci xa 

Ngöôøi lao ñoäng 근로자 cön loâ cha 

Lao doäng nöôùc ngoaøi 외국인근로자 ueâ cuùc in cön loâ cha 

Tu nghieäp sinh 연수생 iôn xu xeng 

Ngöôøi baát hôïp phaùp 불법자 bul bôùp cha 

OÂâng baûo veä 경비아저씨 ciông bi a chô xi 

Baø naáu aên 식당아주머니 xíc tang a chu mô ni 

Baø doïn veä sinh 청소아주머니 shông xoâ a chu mô ni 

Coâng vieäc 일 il 

Laøm vieäc 일을하다 i röl ha taø 

Ca ngaøy 주간 chu can 

Ca ñeâm 야간 ia can 

Laøm hai ca 이교대 i cioâ te 

Laøm theâm 잔업 chan ôùp 

Laøm ngaøy 주간근무 chu can cön mu 
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Laøm ñeâm 야간근무 ia can cön mu 

Nghæ ngôi 휴식 hiu xíc 

Ñi laøm 출근하다 shul cön ha taø 

Taøn ca 퇴근하다 thueâ cön ha taø 

Nghæ vieäc. 결근 ciôl cön 

Nghæ khoâng lyù do 무단결근 mu tan ciôl cön 

Baét ñaàu coâng vieäc 일을시작하다 i röl xi chaùc ha taø 

Ceát thuùc coâng vieäc 일을 끝내다 i röl cöùt ne taø 

Thoâi vieäc 퇴사하다 thueâ xa ha taø 

Nôi laøm vieäc 근무처 cön mu shô 

Thôøi gian laøm vieäc 근무시간 cön mu xi can 

Soå löông 수량 xu riang 

Chaát löôïng 품질 pum chil 

Löôïng coâng vieäc 작업량 chaùc ôùp riang 

Boä phaän 부서 bu xô 

Muõ an toaøn 안전모 an chôn moâ 

Coâng cuï 공구 coâng cu 

AÙo quaàn baûo hoä lao ñoäng 작업복 chaùc ôùp boác 

Gaêng tay 장갑 chang caùp 

Maùy moùc 기계 ci cieâ 

Maùy may 미싱 mi xing 

Maùy deät 섬유기계 xôm iu ci cieâ 

Maùy daäp 프레스 pö re xöø 

Maùy tieän 선반 xôn ban 

Maùy haøn 용접기 ioâng chôùp ci 

Maùy caét 재단기 che tan ci 

Maùy ñoùng goùi 포장기 poâ chang ci 

Maùy theâu 자수기계 cha xu ci ceâ 

Daây chuyeàn 라인 la in 

Xe chôû haøng/xe taûi 트럭 thö rôùc 

Xe naâng 지게차 chi ceâ sha 

Xe caåu 크레인 khö leâ in 

Chuyeàn 반 ban 

Chuyeàn 1 일반 il ban 

Chuyeàn 2 이반 i ban 

Boä phaän cieåm tra 검사반 côm xa ban 

Boä phaän ñoùng goùi 포장반 poâ chang ban 

Boä phaän gia coâng 가공반 ca coâng ban 

Boä phaän hoaøn taøát 완성반 oan xông ban 
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Boä phaän caét 재단반 che tan ban 

Chuyeàn may 미싱반 mi xing ban 

Thôï may 미싱사 mi xing xa 

Thôï moäc 목공 moác coâng 

Thôï haøn 용접공 ioâng chôùp coâng 

Thôï cô khí 기계공 ci cieâ coâng 

Thôï tieän 선반공 xôn ban coâng 

Thôï(noùi chung) 기능공 ci nöng coâng 

Saûn phaåm 제품 cheâ pum 

Phuï tuøng 부품 bu pum 

Nguyeân phuï lieäu 원자재 uoân cha che 

Haøng hö 불량품 bu liang pum 

Haøng xuaát khaåu 수출품 xu shul pum 

Haøng tieâu duøng noäi ñòa 내수품 ne xu pum 

Haøng toàn kho 재고품 che coâ pum 

Coâng taøéc 스위치 xö uy shi 

Baät 켜다 khiô ta 

Taøét 끄다 cö ta 

Cho maùy chaïy 작동시키다 chaùc toâng xi khi taø 

Söûa chöûa 고치다 coâ shi taø 

Döøng maùy 정지시키다 chông chi xi khi taø 

Hö hoûng 고장이 나다 coâ chang i na taø 

Ñieàu chænh 조정하다 choâ chông ha taø 

Thaùo maùy 분해시키다 bun he xi khi taø 
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1.Tieàn löông. 
월급 
Uôl cöùp. 
 
� Thaùng naøy löông toâi ñöôïc bao nhieâu? 

이번달 제 월급이 얼마예요? 
i bôn tal cheâ uôl cöù pi ôl ma ieâ ioâ? 
 

� Cho toâi xem baûng löông. 
월급 명세서를 보여주세요. 
uôl cöùp miông xeâ xô röl boâ iô chu xeâ ioâ 
 

� Cho toâi xem soå löông(tieát cieäm). 
(적금) 월급 통장을 보여주세요. 
(chôùc cöm)uôl cöùp thoâng chang öl boâ iô chu xeâ ioâ. 
 

� Ñaõ boû löông vaøo trong soå cho toâi chöa? 
월급을 통장에 넣어주었어요? 
uôl cö pö thoâng chang eâ nô hô chu ôùt xô ioâ? 
 

� Ñaây laø tieàn gì? 
이거 무슨 돈 이예요? 
i cô mu xön toân i ieâ ioâ? 

� Ñaõ tính tieàn laøm theâm vaøo chöa? 
잔업수당도 계산해주었어요? 
chan ôùp xu tang toâ cieâ xan he chu ôùt xô ioâ? 
 

� Löông thaùng naøy tính khoâng ñuùng. 
이번달 월급이안 맞아요. 
i- bôn tal uôl cö pi an ma cha ioâ 

� Haõy tính laïi cho toâi 
다시계산해 주세요. 
ta xi cieâ xan he chu xeâ ioâ 
 

� Khoâng coù laøm theâm, löông chuùng toâi ít quaù. 
잔업이 없으니까 월급이 너무 작아요 
chan ôùp i ôïp xö ni ca uôl cö pi nô mu cha ca ioâ 

� Haõy taêng löông cho toâi. 
월급을 인상해 주세요. 
uôl cö pöl in xang he chu xeâ ioâ. 
 

� Haõy tính löông ñuùng nhö hôïp ñoàng. 
계약대로 월급을 계산해 주세요. 
cieâ iaùc te roâ uôl cö pöl cieâ xan he chu xeâ ioâ 

� Toâi chöa nhaän löông. 
저는 월급 안 받았어요. 
chô nön uôl cöp an ba taùt xô ioâ 

� Toâi khoâng nhaän ñöôïc ñoàng löông naøo caû. 
저는 월급한푼도 못받았어요. 
chô nön uôl cöùp haên pun toâ moát baùt taùt xô ioâ 

� Caûm ôn oâng(baø) ñaõ traû löông. 
월급을 주셔서 감사합니다. 
uôl cö pöl chu xiô xô cam xa haêm ni taø 

� Bao giôø thì coù löông? 
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2.Coâng vieäc 

근무 
cön mu 
 
� Chuùng toâi môùi ñeán khoâng bieát, haõy baøy cho chuùng toâi. 

저는 새로 와서 잘 몰라요, 가르쳐주세요. 

chô nön xe roâ oa xô chal moâ la ioâ, ca rö shiô chu xeâ ioâ. 

 

� Bao giôø thì chuùng toâi baét ñaàu laøm vieäc. 
저희들은 일을 언제 시작해요? 

chô hö tö rön i röl ôn cheâ xi chaùc he ioâ? 

 

� Toâi seõ laøm vieäc gì? 
저는 무슨일을 하게되나요? 

chô nön mu xön i röl ha ceâ tueâ na ioâ? 

 

� Moãi ngaøy laøm vieäc bao nhieâu tieáng? 
하루 몇시간 근무하세요? 

ha ru miôùt xi can cön mu ha xeâ ioâ? 

 

� ÔÛ ñaây coù laøm theâm nhieàu khoâng? 
여기는 잔업이 많아요? 

iô ci nön chan ôùp i ma na ioâ? 

 

� ÔÛ ñaây coù laøm hai ca khoâng? 
여기는 이교대해요? 

iô ci nön i cioâ te he ioâ? 

 

� Ô ñaây coù laøm ñeâm khoâng? 
여기서 야간도 해요? 

iô ci xô ia can toâ he ioâ? 

 

� Haõy laøm thöû cho chuùng toâi xem. 
한번 해봐 주세요. 

haên bôn he boa chu xeâ ioâ 

 

� Haõy laøm laïi töø ñaàu cho xem. 
처음부터 다시 해봐 주세요. 

shô öm bu thô ta xi he boa chu xeâ ioâ. 
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� Ñeå toâi laøm thöû moät laàn xem. 
저는 한번해 볼께요. 

chô nön haên bôn he boâl ceâ ioâ. 

 

� Laøm nhö theá naøy coù ñöôïc khoâng? 
이렇게 하면 되요? 

i rôùt ceâ ha miôn tueâ ioâ? 

 

� Laøm theá naøy laø ñöôïc phaûi khoâng? 
이렇게 하면 되지요? 

i rôùt ceâ ha miôn tueâ chi ioâ? 

 

� Töø baây giôø toâi coù theå laøm moät mình. 
저는 이제부터 혼자 할수있어요. 

chô nön i cheâ bu thô hoân cha hal xu í xô ioâ. 
 
� Hoâm nay laøm ñeán maáy giôø? 

오늘 몇시 까지 해요? 

oâ nöl miôùt xi ca chi he ioâ? 

 

� Hoâm nay laøm ñeán 5 giôø chieàu. 
오늘 오후 5시 까지 해요 

oâ nöl oâ hu ta xôùt xi ca chi he ioâ. 

 

� Chuû nhaät tuaàn naøy coù laøm khoâng? 
이번 일요일에도 일을 해요? 

i bôn i rioâ i reâ toâ i röl he ioâ? 

 

� Toâi seõ laøm vôùi ai? 
저는 누구와 같이 해요? 

chô nön nu cu oa ca thi he ioâ? 

 

� Toâi ñaõ gaéng heát söùc. 
저는 최선을 다했어요. 

chô nön shueâ xô nöl ta heùt xô ioâ. 

 

� Toâi seõ noã löïc. 
저는 노력하겠습니다. 

chô nön noâ riôùc ha ceát xöm ni taø. 
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� Daàn daàn toâi seõ quen vôùi coâng vieäc. 
저는 천천히 일에 익숙해질 꺼예요. 

chô nön shôn shôn hi i reâ íc xuùc he chil cô ieâ ioâ. 

 

� OÂâng(baø) ñöøng lo, chuùng toâi laøm ñöôïc maø. 
걱정하지 마세요, 저희는 할수있어요. 

côùc chôn ha chi ma xeâ ioâ, chô höi nön hal xu ít xô ioâ. 

 

� Toâi ñaõ töøng laøm vieäc naøy tröôùc ñaây roài. 
저는 이런일을 해본적이 있어요. 

chô nön i rôn i röl he boân chô ci ít xô ioâ 

 

� Thôøi gian troâi ñi, chuùng toâi seõ laøm vieäc toát. 
시간이 지나면 일을 잘 하겠습니다. 

xi ca ni chi na miôn i röl chal ha ceát xöm ni taø 

 

 

� Toâi chöa laøm theá naøy bao giôø. 
저는 이렇게 한적이 없어요. 

chô nön i rôùt ceâ haên chô ci ôïp xô ioâ 

 

� Toâi muoán cuøng laøm vieäc vôùi anh A. 
저는 A 와같이 일을 하고싶어요. 

chô nön a oa ca shi i röl ha coâ xi pô ioâ 

 

� Naëng quaù, khieâng hoä chuùng toâi vôùi. 
너무 무거워요, 같이 들어주세요. 

nô mu mu cô uô ioâ, ca thi tö rô chu xeâ ioâ 

 

� Haõy cho toâi laøm vieäc khaùc. 
다른 일을 시켜주세요. 

ta rön i röl xi khiô chu xeâ ioâ 

 

� Toâi khoâng theå laøm vieäc naøy moät mình ñöôïc. 
저는 혼자서 이 일을 못해요. 

chô nön hoân cha xô i i röl moát he ioâ 

 

� Vieäc naøy naëng quaù ñoái vôùi toâi. 
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이일이 저한테 너무 힘들어요. 

i i ri chô haên theâ nô mu him tö rô ioâ 

 

� Haõy cho moät ngöôøi nöõa cuøng laøm vieäc vôùi toâi. 
한사람 더 같이하게 보내 주세요. 

haên xa ram tô ca thi ha ceâ boâ ne chu xeâ ioâ 

 

� Haõy cuøng laøm vôùi toâi. 
같이 해 주세요. 

ca thi he chu xeâ ioâ 

 

� Meät quaù, haõy nghæ moät chuùt. 
너무 피곤해요, 좀 쉬자. 

nô mu pi coân he ioâ, choâm xuy cha 

 

� Haõy chuyeån toâi sang boä phaän khaùc. 
다른 부서로 옳겨 주세요. 

ta rön bu xô roâ oâl ciô chu xeâ ioâ 

 

� Toâi muoán ñi coâng ty khaùc. 
저는 다른 회사로 가고 싶어요. 

chô nön ta rön hueâ xa loâ ca coâ xi pô ioâ 

 

� Thôøi gian laøm vieäc daøi quaù. 
근무시간이 너무 길어요. 

cön mu xi ca ni nô mu ci rô ioâ 

 

� Haõy giaûm bôùt giôø laøm. 
근무시간을 좀 줄여주세요. 

cön mu xi ca nöl choâm chu riô chu xeâ ioâ 

 

 

� Haõy troâng maùy cho toâi moät chuùt. 
기계를 좀 봐주세요. 

ci cieâ röl choâm boa chu xeâ ioâ 

 

� Toâi ra ngoaøi moät chuùt roài vaøo ngay. 
저는 금방 나갔다 올께요. 

chô nön cöm bang na caù ta oâl ceâ ioâ 
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� Hoâm nay meät quaù, toâi muoán nghæ moät ngaøy. 
오늘 너무 피곤해서 하루 쉬고 싶어요. 

oâ nöl nô mu pi coân he xô ha ru xuy coâ xi pô ioâ 

 

� Ngaøy mai toâi coù heïn, toâi phaûi ñi. 
내일 저는 약속 있어서 가야해요. 

ne il chô nön iaùc xoác ít xô xô ca ia he ioâ 

 

� Tuaàn sau coù baïn toâi veà nöôùc, toâi muoán nghæ moät hoâm ñi tieãn baïn. 
다음주에 제 친구가 출국하기때문에 
ta öm chu eâ cheâ shin cu ca shul cuùc ha ci te mu neâ 

 
그날하루 쉬고 친구를 배웅하러 가고싶어요. 

cö nal ha ru xuy coâ shin cu röl be ung ha rô ca coâ xi pô ioâ 

 

� Chuû nhaät tuaàn naøy toâi coù vieäc caù nhaân 
이번 일요일에 저 개인적인 일이 있어요. 

i bôn i rioâ i reâ chô ce in chôùc in i ri ít xô ioâ 
 
 
3. Maùy moùc, coâng vieäc. 

기계 
Ci cieâ 

� Haõy baät maùy xem. 
기계를 돌려보세요. 

ci cieâ röl toâ liô boâ xeâ ioâ 

 

� Haõy baät leân. 
켜세요. 

khiô xeâ ioâ 

 

� Haõy taét ñi. 
끄세요. 

cö xeâ ioâ 

 

� Ñöøng cho maùy chaïy. 
기계를 돌리지마세요. 

ci cieâ röl toâ li chi ma xeâ ioâ 

 

� Taïm döøng maùy moät chuùt. 
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기계를 잠깐 세우세요. 

ci cieâ röl cham can xeâ u xeâ ioâ 

 

� Toâi ñang söûa maùy, döøng cho maùy chaïy. 
저는 고치고 있으니까 작동시키지 마세요. 

chô nön coâ shi coâ ít xö ni ca chaùc toâng xi khi chi ma xeâ ioâ 

 

� Ñöøng ñoäng tay vaøo nheù. 
손을 때지 마세요. 

xoâ nöl te chi ma xeâ ioâ 

 

� Haõy laøm theo toâi. 
저를 따라 하세요. 

chô röl ta ha ha xeâ ioâ 

 

� Nguy hieåm, haõy caån thaän. 
위험하니까 조심하세요. 

uy hôm ha ni ca choâ xim ha xeâ ioâ 

 

� Maùy naøy hö roài. 
이기계가 고장났어요 

i ci cieâ ca coâ chang naùt xô ioâ 
 

Nhöõng ñieàu caàn chuù yù vôùi tu nghieäp sinh, lao ñoäng taïi Haøn Quoác: 
 Khi ñi lao ñoäng Haøn Quoác caàn tieáp xuùc vôùi caùc coâng ty coù chöùc naêng. Hieän nay toàn taïi con ñöôøng sang 
Haøn Quoác baèng hình thöùc tu nghieäp sinh vaø ñi theo caáp pheùp lao ñoäng. 
 Coâng ty ñöôïc chæ ñònh xuaát khaåu lao ñoäng sang Haøn Quoác hieän nay ñöôïc giôùi haïn nhaát ñònh. Caàn phaûi 
tìm hieåu kyõ khi laøm thuû tuïc. 
 Tinh thaàn laøm vieäc vaø thaùi ñoä laøm vieäc cuûa ngöôøi Haøn Quoác raát cao. ÔÛ caùc nhaø maùy thöôøng laøm theâm 
raát nhieàu, laøm caû ca ñeâm, ngaøy nghæ. Vôùi nam thöôøng laøm cô khí, xaây döïng, nhöïa, nöõ thöôøng deät, theâu, 
ñieän töû. Caùc nhaø maùy tieáp nhaän tu nghieäp sinh, lao ñoäng nöôùc ngoaøi noùi chung laø qui moâ nhoû, coù nôi 
nguy hieåm, baån. Coâng vieäc caêng veà thôøi gian vaø khoái löôïng khaù cao. Tyû leä tai naïn lao ñoäng trong coäng 
ñoàng ngöôøi nöôùc ngoaøi taïi caùc nhaø maùy Haøn Quoác khaù cao. Tuyø tö caùch cö truù maø coù ñöôïc boài thöôøng 
hay khoâng. 
 ÔÛ coâng ty Haøn Quoác, nhaân vieân ñeán laøm vieäc sôùm hôn laõnh ñaïo coâng ty vaø veà muoän hôn laõnh ñaïo 
coâng ty, cuõng coù nghóa laø neáu laõnh ñaïo coâng ty chöa veà thì cuõng chöa veà. 
 Tinh thaàn laøm vieäc cuûa ngöôøi Haøn Quoác raát toát, hoï laøm vieäc say meâ, yeâu coâng vieäc vaø raát coù tinh thaàn 
traùch nhieäm trong coâng vieäc. Chính vì theá yeâu caàu laøm vieäc cuûa caáp treân vôùi caáp döôùi raát cao vaø khaù 
naëng neà, aùp löïc. 
 Vôùi ngöôøi Haøn Quoác, taát caû moïi vaán ñeà veà löông boång vv.. ñeàu caàn phaûi thoûa thuaän roõ raøng vaø baèng 
vaên baûn, traùnh tình traïng höùa cho qua chuyeän. 
 Chuyeän khieån traùch, goùp yù thaúng thaén töø caáp treân xuoáng caáp döôùi vaø nhaân vieân vôùi nhau ôû Haøn Quoác 
laø ñieàu bình thöôøng. Vaên hoùa öùng xöû trong coâng ty laø vaên hoùa quaân ñoäi. 
 Caàn phaûi tieán haønh coâng vieäc ngay sau khi ñaõ nhaän coâng vieäc. Ngöôøi Haøn Quoác chuù troïng ceát quaû hôn 
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quaù trình tieán haønh. Ngöôøi Haøn Quoác muoán ñöôïc vieäc vaø hay noùng voäi, vì ñöôïc vieäc hay phaïm phaûi caùc 
loãi cô baûn. 

 
 

 

CAÙC TÌNH HUOÁNG KHAÙC 
다른다른다른다른 상황상황상황상황 

Ta rön xang  hoang 
1. Ti�nh huoáng  1   
상황상황상황상황1 

Xang hoang il  
 

 
Xin chaøo. Anh (chò, oâng baø) laø ngöôøi Vieät Nam phaûi khoâng aï? 
안녕하세요? 베트남인이십니까? 
An niông ha xeâ ioâ. Beâ thö nam in i xim ni ca? 
 
Vaâng, toâi laø ngöôøi Vieät Nam. 
네, 베트남 인이에요. 
Neâ, beâ thö nam in i ieâ ioâ. 
 
Khoâng phaûi. Toâi laø ngöôøi Vieät Nam. 
 아닙니다. 저는 베트남 사람입니다. 
A nim ni taø. Chô nön beâ thö nam xa ram im ni taø. 
 
Vaäy laø anh cuõng bieát tieáng Vieät.  
베트남어를 할 줄 아시는군요. 
Beâ thö na mô röl hal chul a xi nön cunioâ. 
 
Vaäy aø? Cho toâi hoûi moät chuùt, khaùch saïn Lottle ôû ñaâu? 
그래요? 말씀 좀 묻겠는데, 롯데호텔이 어디 있습니까? 
cö re ioâ? Mal xöm choâm muùt ceát nön teâ, loát teâ hoâ theâ ri ô ti ít xöm nica? 
 
Vaäy thì töø saân bay ñeán khaùch saïn baèng taxi bao nhieâu tieàn? 
그럼, 공항에서 호텔까지 택시 비로 얼마나 올까요? 
cö rôm, coâng hang eâ xô hoâ theâl ca chi theùc xi bi roâ ôl ma na oâl ca ioâ? 
 
Khoaûng chöøngng 50 000 won. 
대략 50000원 정도 될 겁니다. 
Te ri aùc oâ m a nuôn c hô ng toâ  tueâl côm  nitaø. 
 
2. Ti�nh huoáng  2 
상황상황상황상황 2 

Xang hoang 2 
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Cho toâi hoûi moät chuùt, veù xe löûa mua ôû ñaâu theá? 
말씀 좀 묻겠는데, 기차표는 어디서 사나요? 
Mal xöm choâm muùt ceát nön teâ, ci sha pioâ nön ô ti xô xa na ioâ? 
 
Phoøng baùn veù ôû beân trong ga xe löûa. Haõy ñi theo toâi. 
 기차역 안에 매표소가 있습니다. 저를 따라오세요. 
Ci sha iôùc a neâ me pioâ xoâ ca ít xöm ni taø. Chô röl ta ra oâ xeâ ioâ. 
 
Caûm ôn. Laø hoïc sinh aø? 
감사합니다. 학생이세요? 
Cam xa haêm ni taø. Haéc xeng i xeâ ioâ? 
 
Vaâng, (anh chò, oâng baø) baïn ñi ñaâu vaäy? 
네, 어디 가는 길이십니까? 
Neâ, ô ti ca nön ci ri xim ni ca? 
 
Toâi ñònh ñi ñeán Busan. Coøn baïn? 
부산에 가려고 합니다. 당신은요? 
Bu san eâ ca riô coâ haêm ni taø. Tang xi nön ioâ? 
  
Toâi ñi vaøo thaønh phoá tham quan. 
저는 시안에 관광하러 갑니다. 
Chô nön xi a neâ coan coang ha rô cam ni taø. 
  
Sau ñoù baïn laïi ñi ñaâu nöõa. 
또 어디로 가십니까? 
Toâ ô ti roâ ca xim ni ca? 
 
Toâi ñònh ñi Kwangju vaø Teagu 
광주과 대구 도 가려고 합니다. 
Kwang chu coa te cutoâ ca riô coâ haêm ni taø. 
  
Vaäy sao? Theá thì chuùng ta cuøng ñi Bu san vôùi nhau nheù? 
그래요? 부산에 함께 가는 게 어떨까요? 
cö re ioâ? Bu sa neâ ham ceâ ca nön ceâ ô tôl ca ioâ? 
 
3. Ti�nh huoáng  3   
상황상황상황상황3 
Xang hoang 3 
 
Xin loãi. Toâi coù theå ngoài ôû ñaây ñöôïc khoâng? 
실례합니다. 여기 앉아도 될까요? 
Xil lieâ haêm ni taø. Yô ci an cha toâ tueâl ca ioâ? 
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Vaâng, môøi ngoài. OÂng/ Baø laø ngöôøi nöôùc naøo? 
 네, 앉으세요. 어느 나라 분이세요? 
Neâ, an chö xeâ ioâ. Ô nö na ra bu ni xeâ ioâ? 
 
Laø ngöôøi Vieät Nam . Anh /chòññaõ ñeán Vieät nam chöa? 
베트남인 입니다. 베트남에 와보셨나요? 
Beâ thö nam in im ni taø. Beâ thö na meââ oa boâ xiôùt na ioâ? 
 
Chöa ñi laàn naøo. 
아직 못 가봤습니다. 
A chic moát ca boaùt xöm ni taø. 
 
Vaäy aø? Toâi cuõng môùi ñeán Vieät Nam laàn ñaàu. 
 그래요? 저도 이번이 베트남에 처음 온 겁니다. 
cö re ioâ? Chô toâ i bô ni beâ thö na meâ shô öm oân côm ni taø. 
 
Vaäy aø? Theá ñaõ ñi nhöõng ñaâu? 
그래요? 어디 어디 가보셨어요? 
cö re ioâ? Ô ti ô ti ca boaùt xôùt xô ioâ? 
 
Toâi cuõng muoán ñi nhöng maø chöa ñi ñöôïc. 
가보고 싶은데 아직 못 가봤습니다. 
Ca boâ coâ xi pön teâ a chic moát ca boaùt xöm ni taø. 
 
Nghe noùi nhö theá laø toâi muoán ñi ngay. 
그 말씀을 들으니 더 가보고 싶군요. 
cö mal xö möl tö rö ni tô ca boâ coâ xíp kuø nioâ. 
 
 4. Vi eäc m ôøi  m oïc  
초대초대초대초대 

Xoâ te 
 
Ngaøy mai coù thôøi gian khoâng? 
내일 시간 있으세요? 
Ne il xi can ít xö xeâ ioâ? 
 
Mình muoán chieâu ñaõi. 
제가 식사 대접을 하고 싶은데요. 
Cheâ ca xíc xa te chô böl ha coâ xi pön teâ ioâ. 
 
Toái nay mình seõ ñaõi tieäc. 
오늘 저녁에 제가 한턱 내겠습니다. 
Oâ nöl chô niô ceâ cheâ ca han thôc ne ceát xöm ni taø. 
 
Cuøng duøng böõa tröa vôùi chuùng toâi nheù. 
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우리 함께 심식사 하시래요? 
U ri ham ceâ chôm xim xíc xa ha xi re ioâ? 
 
Cuøng nhau ñi uoáng traø ñi 
차 한 잔 함께 하시죠. 
Sha han chan ham ceâ ha xi chioâ. 
 
Toái nay cuøng nhau laøm moät ly ñi. 
오늘 저녁에 술 한 잔 함께 합시다. 
Oâ nöl chô niô ceâ xul han chan ham ceâ haép xi taø. 
 
Muoán duøng moùn gì? 
무슨 음식을 드시고 싶으세요? 
Mu xön öm xi cöl tö xi coâ xi phö xeâ ioâ? 
 
Gì cuõng ñöôïc. 
뭐든지 괜찮습니다 
Mua tön chi koen shan xöm ni taø. 
 
Coù thích aên moùn Vieät Nam khoâng? 
베트남 음식 좋아하세요?. 
Beâ thö nam öm xi cön choâ a ha xe ioâ? 
 
Seõ gaëp nhau taïi quaùn aên Vieät Nam ôû trong thaønh phoá. 
시내에 있는 베트남 음식점에서 만납시다. 
Xi ne eâ ít nön beâ thö nam öm xíc chô meâ xô man naùp xi taø. 
 
Maáy giôø thì ñöôïc. 
몇 시가 좋을까요? 
Miôùt xi ca choâ öl ca ioâ? 
 
Toâi khoâng bieát roõ nôi naøy cho neân haõy daãn toâi ñeán ñoù coù ñöôïc khoâng? 
제가 이곳을 잘 모르니까 호텔로 데리러 와주시겠어요? 
Cheâ ca i coâ xöl chal moâ rö ni ca hoâ theâl loâ teâ ri rô oa chu xi ceát xô ioâ? 
 
5. Ñoái thoaïi.   
 
Anh laø ngöôøi Haø noäi phaûi khoâng? 
하노이 사람인신가요? 
Ha noâi xa ram in xin ca ioâ? 
 
Anh soáng ôû ñaây sao? 
이곳에 사십니까? 
i coâ xeâ xa xim ni ca? 
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Anh ñeán ñaây bao giôø chöa?  
이곳에 와보셨습니까? 
i coâ xeâ oa boâ xiôùt xöm ni ca? 
 
Thôøi tieát ôû nôi naøy nhö theá naøo? 
이 곳 날씨가 어떻습니까? 
i koát nal xi ca ô tôùt xöm ni ca? 
 
ÔÛ ñaây coù gì ñaùng xem khoâng?  
여기 볼만한 것이 뭐가 있나요? 
Yô ci boâl man han cô xi mua ca ít na ioâ? 
 
Queâ anh ôû ñaâu? 
고향이 어디십니까? 
Coâ hiang i ô ti xim ni ca? 
 
Toâi soáng ôû Seoul. 
저는 서울에 삽니다. 
Chô nön xô u reâ xam ni taø. 
 
Toâi soáng ôû Pusan. 
저는 부산에 삽니다. 
Chô nön bu xa neâ xam ni taø. 
 
Toâi ñeán Haøn Quoác laàn ñaàu. 
한국에 처음 왔어요. 
Han cuceâ shô öm oaùt xô ioâ. 
 
Laàn sau toâi laïi muoán ñeán nöõa. 
다음에 또 와보고 싶습니다. 
Ta ö meâ toâ oa boâ coâ xíp xöm ni taø. 
 
Phong caûnh ôû nôi naøy thaät laø ñeïp. 
이곳 경치는 정말 아름답군요.  
i koát ciông shi nön chông mal a röm taùp kuø nioâ. 
 
Ñang laøm vieäc gì theá? 
어떤 일을 하십니까? 
Ô tôn ii röl ha xim ni ca? 
 
Toâi laø giaùo vieân. 
저는 선생님입니다. 
Chô nön xôn xeng nim im ni taø. 
 
Gia ñình coù maáy ngöôøi? 
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가족이 몇 명입니까? 
Ca choâ ci miôùt miông im ni ca? 
 
Coù bao nhieâu anh chò em? 
형제가 어떻게 됩니까? 
Hiông cheâ ca ô tô ceâ tueâm ni ca? 
 
Coù ngöôøi yeâu chöa? 
애인 있습니까? 
E in ít xöm ni ca? 
 
Coù baïn gaùi chöa? 
여자친구 있습니까? 
Yô cha shin cuít xöm ni ca? 
 
Coù baïn trai chöa? 
남자친구 있습니까? 
Namcha shi n cuít xöm ni ca? 
 
Coù thích moùn aên Vieät Nam khoâng? 
베트남음식 좋아하십니까? 
Beâ thö nam öm xíc choâ a ha xim ni ca? 
 
Coù thích baøi haùt Vieät Nam khoâng? 
베트남 노래 좋아하십니까? 
Beâ thö nam noâ re choâ a ha xim ni ca? 
 
Ñaõ töøng xem phim hay phim truyeàn hình cuûa Vieät Nam chöa? 
베트남 영화나 드라마 본 적 있습니까? 
Beâ thö nam iông hoa na tö ra ma boân chôc ít xöm ni ca? 
 
Coù thích hoïc tieáng Vieät Nam khoâng? 
베트남어 배우기를 좋아하십니까? 
Beâ thö na mô be u röl choâ a ha xim ni ca? 
 
Ca só Vieät Nam baïn thích ai nhaát?  
베트남 가수 누구를 좋아하십니까? 
Beâ thö nam ca xu nu curöl choâ a ha xim ni ca? 
 
Chuyeân ngaønh cuûa baïn laø gì? 
전공이 뭡니까? 
Chôn coâng i muôm ni ca? 
 
Baïn ñang hoïc tröôøng naøo? 
어느 학교에 다닙니까? 
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Ô nö hac cioâ eâ ta nim ni ca? 
 
Toâi ñang hoïc chuyeân ngaønh cinh teá. 
저는 경제학을 공부하고 있습니다. 
Chô nön ciông cheâ ha cöl coâng bu ha coâ ít xöm ni taø. 
 
Oâng bao nhieâu tuoåi? 
나이가 어떻게 됩니까? 
Na ii ca ô tô ceâ tueâm ni ca? 
 
Baïn hoïc naêm maáy? 
몇 학년 입니까? 
Miôùt hac niôn im ni ca? 
 
Laø sinh vieân naêm 3. 
대학교 3학년입니다. 
Te hac cioâ xam haéc niôn im ni taø. 
 
Sôû thích cuûa baïn laø gì? 
취미가 뭡니까? 
Shuy mi ca muôm ni ca? 
 
Toâi thi�ch xem phim. 
저는 영화보기를 좋아합니다. 
Chô nön iông hoa boâ ci röl choâ a haêm ni taø. 
 
Baïn thích moân theå thao naøo? 
무슨 운동 좋아하십니까? 
Mu xön un toâng choâ a ha xim ni ca? 
 
Toâi nghe noùi ngöôøi Vieät Nam thích boùng ñaù nhaát. 
베트남사람들은 축구를 제일 좋아한다고 들었는데요. 
Beâ thö nam xa ram tö rön shu curöl cheâil choâ a han ta coâ tö rôùt nön teâ ioâ. 
 
ÔÛ Haøn Quoác coù phaûi thích nhaát laø boùng chaøy khoâng? 
한국에서는 야구가 가장 인기가 있습니다? 
Han cuce xô nön ia cuca ca chang in ci ca ít xöm ni ca? 
 
Hoâm nay noùi chuyeän toâi raát vui. 
오늘 대화가 정말 즐거웠습니다. 
Oâ nöl te hoa ca chông mal chöl cô uôùt xöm ni taø. 
 
Heïn gặp laïi. 
또 만나고 싶습니다. 
Toâ man na coâ xíp xöm ni taø. 
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Ñaây laø danh thieáp cuûa toâi. 
이것은 제 명함입니다. 
i cô xön cheâ miông ham im ni taø. 
 
Toâi seõ cho soá ñieän thoaïi vaø ñòa chæ ôû Vieät Nam cuûa toâi. 
제 전화번호와 주소를 알려드리겠습니다. 
Cheâ beâ thö nam chôn hoa bôn hoâ oa chu xoâ röl al lô tö ri ceát xöm ni taø. 
 
Cho toâi bieát soá ñieän thoaïi vaø ñòa chæ ñöôïc khoâng? 
전화번호와 주소를 좀 알려주시겠어요?  
Chôn hoa bôn hoâ oa chu xoâ röl choâm al lô chu xi ceát xô ioâ? 
 
  
6. Goïi ñi eän thoaïi  
 
Ñieän thoaïi coâng coäng ôû ñaâu theá? 
공중 전화는 어디 있나요? 
Coâng chung chôn hoa nön ô ti ít na ioâ? 
 
Ñieän thoaïi coâng coäng coù theå söû duïng theû ôû ñaâu? 
카드를 쓸 수 있는 공중전화는 어디 있나요? 
Kha tö röl xöl xu ít nön coâng chung chôn hoa nön ô ti ít na ioâ? 
 
Nôi naøo gaàn ñaây coù theå goïi ñöôïc ñieän thoaïi? 
이 근처에 전화를 쓸 수 있는 곳이 있나요? 
i cön shô eâ chôn hoa röl xöl xu ít nön coâ xi ít na ioâ? 
 
Toâi goïi moät cuoäc ñöôïc khoâng? 
전화 한 통 써도 될까요? 
Chôn hoa han thoâng xô toâ toel ca ioâ? 
 
Cho toâi möôïn ñieän thoaïi di ñoäng ñöôïc khoâng? 
핸대폰 좀 빌려 주시겠어요? 
Hen tö poân choâm bil lô chu xi ceát xöm ni ca? 
 
Toâi seõ gôûi laïi phí ñieän thoaïi. 
전화 비를 드리겠습니다. 
Chôn hoa bi röl tö ri ceát xöm ni taø. 
 
Phí ñieän thoaïi bao nhieâu theá? 
전화 비가 얼마입니까? 
Chôn hoa bi ca ôl ma im ni ca? 
 
Card ñieän thoaïi baùn ôû ñaâu? 
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전화카드는 어디서 팝니까? 
Chôn hoa kha tö nön ô ti xô pham ni ca? 
 
Cho toâi theû loaïi 10000 won. 
10000원 짜리 카드를 주세요. 
Ma nuôn cha ri kha tö röl chu xeâ ioâ. 
 
Cho toâi bieát ñieän thoaïi naøy ñöôïc söû duïng nhö theá naøo. 
전화를 어떻게 사용해야 하는지 좀 알려주세요. 
Chôn hoa röl ô tô ceâ xa ioâng he ia ha nön chi choâm al lô chu xeâ ioâ. 
 
Phaûi cho ñoàng xu bao nhieâu vaøo? 
얼마짜리 동전을 넣어야 하나요? 
Ôl ma cha ri toâng chô nöl nô ô ia ha na ioâ? 
 
Phaûi söû duïng card ñieän thoaïi naøy nhö theá naøo? 
이 전화카드는 어떻게 사용해 야합니까? 
i chôn hoa kha tö nön ô tô ceâ xa ioâng he ia haêm ni ca? 
 
Toâi muoán goïi ñieän thoaïi ñi Vieät Nam. 
저는 베트남으로 국제전화를 걸고 싶습니다 . 
Chô nön beâ thö na mö roâ kuc cheâ chôn hoa röl côl coâ xíp xöm ni taø. 
 
Cho toâi soá ñieän thoaïi cuûa ñoái taùc. 
상대 전화번호를 알려두십시오. 
Xang te chôn hoa bôn hoâ röl al lô chu xíp xi oâ. 
 
Cho toâi soá ñieän thoaïi cuûa anh/chò 
당신의 전화번호를 알려주십시오. 
Tang xi neâ chôn hoa bôn hoâ röl al lô chu xíp xi oâ. 
 
Ñöøng ngaét maùy haõy chôø. 
끊지 말고 기다리십시오. 
cön chi mal coâ ci ta ri xíp xi oâ. 
 
Xin ññöøng ngaét maùy. Haõy noùi ñi aï. 
끊지 마십시오. 말씀하십시오. 
cön chi ma xíp xi oâ. Mal xöm ha xíp xi oâ. 
 
Chuyeån maùy roài/ toâi ñaây. Haõy noùi ñi aï. 
연결되었습니다. 말씀하십시오. 
Yôn ciôl tueâ ôùt xöm ni taø. Mal xöm ha xíp xi oâ. 
 
Haõy gaùc maùy, chôø moät chuùt. 
우선 끊고 잠시만 기다리십시오. 
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U xôn cön coâ cham xi man ci ta ri xíp xi oâ. 
 
Toâi phaûi chôø bao laâu? 
얼마나 기다려야 됩니까? 
Ôl mana ci ta riô ia tueâm ni ca? 
 
Toâi muoán goïi ñieän thoaïi ñöôøng daøi. 
저는 장거리 전화를 걸고 싶습니다. 
Chô nön chang cô ri chôn hoa röl côl coâ xíp xöm nitaø. 
 
Ñòa chæ lieân laïc cuûa Thanh Tuaán laø soá maáy? 
타잉 뚜언의 연락번호가 몇 번입니까? 
Thanh Tuaán eâ iôn lac bôn hoâ ca miôùt bôn im ni ca? 
 
Phaûi nhaán soá maáy tröôùc? 
몇 번을 먼저 눌러야 합니까? 
Miôùt bô nöl môn chô noâl lô ia haêm ni ca? 
 
Aloâ! 
여보세요! 
Yô boâ xeâ ioâ. 
 
Anh Sumin coù ôû nhaø khoâng aï? 
수민씨 계십니까? 
Xu min xi cieâ xim ni ca? 
 
Ai ñaáy? 
누구십니까? 
Nu cuxeâ ioâ? 
 
ÔÛ ñaây coù ngöôøi bieát tieáng Vieät khoâng? 
거기 베트남어 할 줄 아는 분계십니까? 
Cô ci beâ thö na mô hal chul a nön bun cieâ xim n ica? 
 
ÔÛ ñaây coù ngöôøi bieát tieáng Anh khoâng? 
거기 영어 할 줄 아는 분 계십니까? 
Cô ci han cucô iông ô chul a nön bun cieâ xim ni ca? 
 
Haõy chuyeån cho toâi gaëp phoøng 3068. 
3068호 좀 바꿔주세요. 
Xam coâng iuc pha roâ choâm ba cuô chu xeâ ioâ. 
 
Haõy cho toâi gaëp soá 967 
967번 바꿔주세요. 
Cuiuc shil bôn ba cuô chu xeâ ioâ. 
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Haõy cho toâi gaëp anh Sumin 
수민씨 바꿔 주세요. 
Xu min xi ba cuô chu xeâ ioâ. 
 
Toâi khoâng nghe roõ. 
잘 못 알아듣겠습니다. 
Chal moát a ra töùt ceát xöm ni taø. 
 
Haõy noùi chaäm chaäm laïi cho. 
천천히 말씀해주세요. 
Shôn shôn hi mal xöm he chu xeâ ioâ. 
 
Haõy laëp laïi moät laàn nöõa. 
다시 한번 말씀해주세요. 
Ta xi han bôn mal xöm he chu xeâ ioâ. 
 
Ñang baän maùy. 
계속 통화 중이었습니다. 
Cieâ xoác thoâng hoa chung i ôùt xöm ni taø. 
 
Goïi nhaàm maùy roài. 
잘 못 거셨습니다. 
Chal moát cô xôùt xöm ni taø. 
 
Khoâng coù ngöôøi nhö vaäy. 
그런 사람 없습니다. 
cö rôn xa ram ôïp xöm ni ca? 
 
Baây giôø khoâng coù. 
지금 없습니다. 
Chi cöm ôïp xöm ni taø. 
 
Khoâng ai baét maùy caû. 
아무도 안 받습니다. 
A mu toâ an baùt xöm ni taø. 
 
Laùt nöõa seõ goïi laïi sau. 
잠시 후에 다시 걸겠습니다. 
Cham xi hu eâ ta xi côl ceát xöm ni taø. 
 
Haõy noùi laø toâi ñaõ goïi ñeán.  
제가 전화했었다고 전해주세요. 
Cheâ ca chôn hoa heùt xôùt ta coâ chôn he chu xeâ ioâ. 
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Haõy noùi anh aáy goïi cho toâi. 
제게 전화해 달라고 전해주세요. 
Cheâ ceâ chôn hoa he tal la coâ chôn he chu xeâ ioâ. 
 
Haõy cho toâi bieát soá ñieän thoaïi cuûa anh ta. 
그의 전화번호를 좀 알려주세요. 
Cö öi chôn hoa bôn hoâ röl choâm al lô chu xeâ ioâ. 
 
Cho toâi soá ñieän thoaïi cuûa haõng haøng khoâng Vieät Nam. 
베트남 항공의 전화번호를 좀 알려주세요. 
Beâ thö nam hang coâng eâ chôn hoa bôn hoâ röl choâm al lô chu xeâ ioâ. 
 
7. Duøng Internet  
인터넷인터넷인터넷인터넷 사용사용사용사용 

In tô  neát  xa ioâng 
Toâi coù theå ceát noái Internet ôû trong khaùch saïn naøy ñöôïc khoâng? 
이 호텔에서 인터넷에 접속할 수 있습니까? 
i hoâ theâ reâ xô in thô ne xeâ chôùp xoác hal xu ít xöm ni ca? 
 
Gaàn ñaây coù phoøng Internet naøo khoâng? 
이 근처에 인터넷 방이 있습니까? 
i cön shô eâ in thô neùt bang i ít xöm ni ca? 
 
Coù theå söû duïng e mail ôû ñaây ñöôïc khoâng? 
여기 e mail을 쓸 수 있을까요? 
Yô ci e mail öl xöl xu ít xöl ca ioâ? 
 
Coù theå ñoïc ñöôïc poâng chöõ tieáng Vieät ñöôïc khoâng? 
베트남어도 볼 수 있습니까? 
Beâ thö na mô toâ boâl xu ít xöm ni ca? 
 
ÔÛ ñaây thì khoâng ñöôïc.. 
여기서는 안됩니다. 
Yô ci xô nön an tueâm nitaø. 
 
ÔÛ ñaây phí nhö theá naøo? 
여기는 요금을 어떻게 받습니까? 
Yô ci nön ioâ cö möl ô tô ceâ baùt xöm ni ca? 
 
1 giôø laø 1000won. 
한 시간에 1000원입니다. 
Han xi ca neâ shô nuôn im ni taø. 
 
Haõy söû duïng maùy soá 5. 
5번 컴퓨터를 쓰십시오. 



 251 

Oâ bôn khôm phiu thô röl xö xíp xi oâ. 
 
Seõ ceát noái ngay thoâi. 
곧 개통해드리겠습니다. 
K oát ce thoâng  he t ö  ri  c eát xöm  ni  taø. 
 
8. ÔÛ b öu  ñi eän   
우체국에서우체국에서우체국에서우체국에서 

U sheâ  cuùc  eâ  xô 
 
Coù böu ñieän ôû gaàn ñaây. 
이 근처에 우체국이 있습니다. 
i cön shô eâ u sheâ cuci ít xömni ca? 
 
Böu ñieän ôû ñaâu vaäy? 
우체국이 어디 있습니까? 
U sheâ cuci ô ti ít xöm ni ca? 
 
Böu ñieän laøm vieäc töø maáy giôø ñeán maáy giôø? 
우체국은 몇 시부터 몇 시까지 입니까? 
U sheâ cucön miôùt xi bu thô miôùt xi ca chi im ni ca? 
 
Toâi ñònh gôûi böu phaåm quoác teá. 
국제우편을 보내려고 합니다. 
Kuc cheâ u piô nöl boâ ne riô coâ haêm ni taø. 
 
Toâi muoán gôûi moät böu phaåm ñeán Vieät Nam. 
베트남으로 소포를 하나 보내고 싶습니다. 
Beâ thö na mö roâ xoâ poâ röl ha na boâ ne coâ xíp xöm ni taø. 
 
Laø haøng gì theá? 
무슨 물건입니까? 
Mu xön mul côn im ni ca? 
 
Quaàn aùo vaø quaø löu nieäm phaûi khoâng? 
옷과 기념품들입니까? 
Oát coa ci niôm phum tö rim ni taø. 
 
Môû ra cho xem ñöôïc khoâng? 
열어봐 주시겠어요? 
Yô rô boa chu xi ceát xöm ni taø. 
 
Gôûi baèng ñöôøng haøng khoâng. 
항공편으로 부치겠습니다. 
Hang coâng piô nö roâ bu shi ceát xöm ni taø. 
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Göûi baèng ñöôøng taøu thuûy. 
선박 편으로 부치겠습니다. 
Xôn baùc piô nö roâ bu shi ceát xöm ni taø. 
 
Maát bao nhieâu laâu? 
얼마나 걸립니까? 
Ôl ma na côl lim ni ca? 
 
Cho toâi 2 con tem vaø moät taám böu thieáp. 
우편 두 장과 우편엽서 한 장 주세요. 
U piôn tu chang coa u piôn iôùp xô han chang chu xeâ ioâ. 
 
Haõy chuyeån phaùt nhanh cho. 
빠른 우편으로 해주세요. 
Ba rön u piô nö roâ he chu xeâ ioâ. 
 
Cho toâi göûi baûo ñaûm. 
등기로 해 주 세요. 
Töng ci roâ he chu xeâ ioâ. 
 
Phí gôûi bao nhieâu vaäy? 
우편요금은 얼마입니까? 
U piôn ioâ cöø mön ôl ma im ni ca? 
 
Phaûi caân khoái löôïng haøng hoùa. 
무게를 재봐야 합니다. 
Mu ceâ röl che boa ya haêm ni taø. 
  
Haõy ñieàn phieáu naøy ñi.  
이 표를 작성 해주세요 
i pioâ röl chac xông he chu xeâ ioâ. 
 
9. K hi bò  cöôùp hay bò thaát l aïc ñoà  ñaïc:   
빼빼빼빼아ㅆ길아ㅆ길아ㅆ길아ㅆ길 때나때나때나때나 물건이물건이물건이물건이 분실분실분실분실 될될될될 때때때때 

Be aùt  kil te  na m ul  co n i bun  xil tueâl te 
 
Toâi ñaõ laøm maát chieác ví. 
지갑을 잃어버렸습니다. 
Chi ca böl i rô bô liôùt xöm ni taø. 
 
Toâi ñaõ laøm maát theû tín duïng. 
신용카드를 잃어버렸습니다. 
Xin ioâng kha tö röl i rô bô liôùt xöm ni taø. 
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Toâi ñaõ laøm maát hoä chieáu. 
여권을 잃어버렸습니다. 
Iô cuô nöl i rô bô rôùt xöm ni taø. 
 
Toâi ñaõ laøm maát gioû saùch. 
가방을 잃어버렸습니다 
Ca bang öl i rô bô rôùt xöm ni taø. 
 
Toâi ñaõ ñaùnh maát maùy chuïp hình. 
사진기를 잃어버렸습니다. 
Xa chin ci röl i rô bô rôùt xöm ni taø. 
 
Toâi ñaõ bò troäm maát chieác ví.  
지갑을 도둑맞았습니다. 
Chi ca böl toâ toác ma chaùt xöm ni taø. 
 
Toâi ñaõ bò troäm maát hoä chieáu. 
여권을 도둑 맞았습니다. 
Iô cuô nöl toâ toác ma chaùt xöm ni taø. 
 
Toâi ñaõ ñeå queân ví treân taxi. 
지갑을 택시에 놓고 내렸습니다. 
Chi ca böl theùc xi eâ noâ coâ ne riôùt xöm ni taø. 
 
Toâi ñaõ ñeå queân gioû xaùch trong xe löûa. 
가방을 기차에 두고 내렸습니다. 
Ca bang öl ci sha eâ tu coâ ne riôùt xöm ni taø. 
 
Coù ñem theo hoùa ñôn taxi khoâng? 
택시영수증을 가지고 있습니까? 
Theùc xi iông xu chöng öl ca chi coâ ít xum ni ca? 
 
Coù ñaây. 
여기 있습니다. 
Iô ci ít xöm ni taø. 
 
Toâi seõ goïi ñieän thoaïi cho coâng ty taxi. 
택시회사에 전화를 걸겠습니다. 
Theùc xi hueâ xa eâ chôn hoa röl côl ceát xöm ni taø. 
 
Ñoàn caûnh saùt ôû ñaâu?  
파출소는 어디에 있습니까? 
Pha shul xoâ nön ô ti eâ ít xumni ca? 
 
Coù gì ôû trong gioû xaùch? 
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가방 안에 뭐가 있습니까? 
Ca bang a neâ mua ca ít xöm ni ca? 
 
Coù hoä chieáu vaø ví tieàn. 
여권과 지갑이 있습니다. 
Iô cuôn coa chi ca bi ít xöm ni taø. 
 
Bò maát khi naøo vaø ôû ñaâu? 
언제, 어디에서 잃어버렸습니까? 
Ôn cheâ, ô ti eâ xô i rô bô riôùt xöm ni ca? 
 
Coù bao nhieâu tieàn trong ví? 
지갑에 얼마가 들어있습니까? 
Chi ca beâ ôl ma ca tö rô ít xöm ni ca? 
 
Khoaûng 1.200 won. 
1.200원 가량 있습 니다. 
Shôn i beùc woân ca riang ít xöm ni ca? 
 
Toâi ñaõ maát trong xe löûa caùch ñaây 30 phuùt. 
30분 전, 기차역에서 잃어버렸습니다. 
Xam xíp bun chôn ci sha iô ceâ xô i rô bô riôùt xöm ni taø. 
 
Gioû xaùch nhö theá naøo? 
어떤 종류의 가방입니까? 
Ô tôn choâng riu öi ca bang im ni ca? 
 
Maùy chuïp hình nhaõn hieäu gì/loaïi naøo? 
사진기는 무슨 브랜드입니까? 
Xa chin ci nön mu xön bö ren tö im ni taø. 
 
Haõy ngöng söû duïng theû hoä toâi. 
신용카드 사용을 중지시켜주세요. 
Xin ioâng kha tö xa yoâng öl chung chi khi xi khiô chu xeâ ioâ. 
 
Coù theå tìm laïi ñoà cuûa toâi khoâng? 
제 물건을 찾을 수 있을까요? 
Cheâ mul cô nöl sha chöl xu ít xöl ca ioâ? 
 
Nôi tìm laïi ñoà thaát laïc ôû ñaâu? 
분실 물 찾는 곳이 어디입니까? 
Bun xil mul shaùt nön coâ xi ô ti im ni ca? 
 
Neáu tìm thaáy xin haõy lieân laïc ngay cho toâi. 
찾으면 바로 제게 연락해주세요. 
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Sha chö miôn ba roâ cheâ ceâ iôn riaùc he chu xeâ ioâ. 
 
Ñaây laø soá ñieän thoaïi vaø ñòa chæ cuûa toâi. 
제 전화 번호와 주소입니다. 
Cheâ chôn hoa bôn hoâ oa chu xoâ im ni taø. 
 
Ñaïi söù quaùn Vieät Nam ôû ñaâu? 
베트남 대사관이 어디입니까? 
Beâ thö nam te xa coa ni ô ti im ni ca? 
 
Toâi muoán lieân laïc vôùi Ñaïi söù quaùn Vieät Nam. 
베트남대사관에 연락하고 싶습니다. 
Beâ thö  nam  te xa  coa neâ iôn li aùc  ha  c oâ  xíp xö m  ni taø. 
 
10. cöùu toâi  vôùi.   
살려살려살려살려 주세요주세요주세요주세요 

Xa li ô chu xeâ  i oâ 
cöùu toâi vôùi.  
사람 살려! 
Xa ram xal liô. 
 
Coù keû troäm 
도둑이냐! 
Toâ tuùc i nia. 
 
Chaùy chaùy ! 
불이야! 
Bu ri ia. 
 
Moùc tuùi.  
소매치기다! 
Xoâ me shi ci taø. 
 
Giuùp toâi vôùi. 
도와주세요! 
Toâ oa chu xeâ ioâ. 
 
Baét laáy noù! 
잡아라! 
Cha pa ra 
 
Ñöùng laïi ñoù.  
거기 서라! 
Cô ci xô ra 
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Ñi ñi/ Ñi ra ñi. 
나가! 
Na ca 
 
Döøng laïi/ ñöùng laïi!  
멈춰! 
Môm shuô. 
 
Ñaây laø loãi cuûa anh/ anh sai roài/ anh nhaàm roài. 
당신 잘 못 이에요. 
Tang xin chal moát i eâ ioâ. 
 
Khoâng phaûi loãi taïi toâi 
내 잘 못이 아니에요. 
Ne chal moâ xi a ni eâ ioâ. 
 
Haõy goïi hoä caûnh saùt cho toâi.  
경찰을 불러주세요. 
Ciông sha röl bul lô chu xeâ ioâ. 
 
Haõy goïi ngöôøi thoâng dòch tieáng Haøn cho toâi. 
베트남어 통역을 불러주세요. 
Beâ thö na mô thoâng iô cöl bul lô chu xeâ ioâ. 
  
11.  Veà  nöôùc.  
귁국귁국귁국귁국 

Cuy cuùc 
Aloâ, ñaïi lyù baùn veù maùy bay Vieät Nam phaûi khoâng?  
여보세요, 베트남항공 대리점이죠?  
Yô boâ xeâ ioâ, beâ thö nam hang coâng te ri chô mi chioâ? 
 
Toâi muoán xaùc nhaän laïi vieäc ñaët veù. 
예약을 재확인하고 싶습니다. 
Ieâ ia cöl che hoaéc in ha coâ xíp xöm ni taø. 
 
Ñi thaønh phoá Ho Chi Minh 2 giôø ngaøy 24 thaùng 3. 
3월 24일 2시 호치민행입니다. 
Xam uôl i xíp xa il tu xi Ho Chi Minh xi heng im ni taø. 
 
 

 
 
 

S OÁ ÑEÁM 
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Khoâng 영 iông 

 공 coâng 

Moät 일 il 

Hai 이 i 

Ba 삼 xam 

Boán 사 xa  

Naêm 오 oâ 

Saùy 육 iuùc 

Baûy 칠 shil 

Taùm 팔 pal 

Chín 구 cu 

Möôøi 십 xíp 

Möôøi moät 십일 xíp il 

Möôøi hai 십이 xíp i 

Möôøi ba 십삼 xíp xam 

Hai möôi 이십 i xíp 

Hai möôi taøùm 이십팔 i xíp pal 

Naêm möôi 오십 oâ xíp 

Moät traêm 백 beùc 

Moät traêm leû naêm 백오 beùc oâ 

Moät traêm hai saùu 백이십육 beùc i xíp iuùc 

Hai traêm 이백 i beùc 

Ba traêm 삼백 xam beùc 

Ngaøn 천 shôn 

Hai ngaøn ba traêm 이천 삼백 i shôn xam beùc 

Möôøi ngaøn 만 man 

Trieäu 백만 beùc man 
 

So á ñe ám chæ s oá löôïng  töø 
Moät 하나 ha na 

Hai 둘 tul 

Ba 셋 xeát 

Boán 넷 neát 

Naêm 다섯 ta xôùt 

Saùu 여섯 iô xôùt 

Baûy 일곱 il coáp 

taøùm 열덟 iô tôl 

Chín 아홉 a hoáp 

Möôøi 열  iôl 
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Möôøi moät 열 하나 iôl ha na 

Möôøi laêm 열 다섯 iôl ta xôùt 

Hai möôi 스물 xö mul 

Ba möôi 서른 xô rön 

Ba möôi laêm 서른 다섯 xô rön ta xôùt 

Boán möôi 마흔 ma hön 

Naêm möôi 쉰 xuyn 

Saùu möôi 예순 ieâ xun 

Baûy möôi 일흔 il hön 

Taùm möôi 여든 iô tön 

Chín möôi 아흔 a hön 
 

So á thöù töï 
Laàn thöù nhaát 첫째 shôùt che 

Laàn thöù hai 둘째 tul che 

Laàn thöù ba 세째 xeâ che 
 
 
 
 

GI ÔÙi THIEÄU VEÀ HAØN QUOÁC 
 

� Teân goïi: Ñaïi Haøn Daân Quoác. Coù chieàu daøi lòch söû khoaûng 5000 naêm. 
� Daân toäc vaø daân soá: Laø moät daân toäc ñoàng nhaát. Coù theå noùi goác gaùc cuûa ngöôøi Haøn Quoác 

chính laø nhöõng ngöôøi di cö cuûa caùc boä toäc Moâng Coå töø Trung AÙ xuoáng. Hieän nay daân soá 
Haøn Quoác khoaûng 48 trieäu ngöôøi. Chuû yeáu taäp trung ôû caùc thaønh phoá lôùn vaø caùc nôi cinh 
teá phaùt trieån. Ngöôøi Haøn Quoác thöôøng chæ sinh töø 1 2 con. Nam 50,1%, nöõ 49,9%. Maät ñoä 
daân soá khoaûng 484 ngöôøi/ km vuoâng. Soá nhaân khaåu bình quaân trong moät hoä khoaûng 3,1 
ngöôøi. 

� Dieän tích vaø ñòa hình: 99 000 km vuoâng, chieám 45% dieän tích toaøn baùn ñaûo Trieàu Tieân. 
Ñòa hình: 70% laø nuùi non. Phiaù Ñoâng coù daõy nuùi Teabek huøng vó vôùi daïy doïc theo bôø bieån. 
Mieàn Taây vaø nam vôùi ñoä doác thoai thoaûi taïo thaønh caùc ñoàng baèng vaø hôn 3000 hoøn ñaûo 
lôùn nhoû ngoaøi khôi.Coù khaù nhieàu soâng ngoøi. Soâng daøi nhaát cuûa Haøn Quoác laø Naktongcang 
va 515 km vaø soâng Hancang(soâng Haøn) 514 km.  

� Ngoân ngöõ: Söû duïng moät thöù tieáng Haøn Quoác thuaàn nhaát.. Ra ñôøi vaøo theá kyû thöù 15 do moät 
soá hoïc giaû saùng cheá theo leänh cuûa vua Sejong.. Gioáng tieáng Nhaät veà caáu truùc ngöõ phaùp. 
Vay muôïn nhieàu töø töø ngoân ngöõ Trung Quoác(töø goác Haùn) nhieàu. Moãi ñòa phöông coù caùch 
phaùt aâm hoaëc gioïng noùi khaùc nhau. Baûng chöõ caùi tieáng Haøn goàm 10 nguyeân aâm vaø 14 phuï 
aâm. 

� Tieàn teä: Tieàn Won, tieàn xu goàm 10won, 50won, 100 won vaø 500 won, tieàn giaáy goàm 1000 
won, 5000 won vaø 10 000 won, ngoaøi ra coøn coù caùc ngaân phieáu coù giaù trò. 

� Quoác kyø: Teân laø Côø Thaùi cöïc. Töôïng tröng cho raát nhieàu yù töôûng, trieát lyù vaø söï kyø byù cuûa 
phöông Ñoâng. Côø neàn traéng, töôïng tröng cho ñaát, voøng troøn cho ngöôøi vaø boán khoái caùc goùc 
laø chính quyeàn. Phaàn giöõa laù côø chia thaønh hai phaàn ñeàu nhau raát caân ñoái. Phaàn ñoû treân laø 
döông, xanh döôùi laø aâm, bieåu töôïng cuûa taïo vaät. Hai thaùi cöïc naøy coù thaáy söï song ñoâi trong 
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vuõ truï: löûa vaø nöôùc, xaây vaø phaù, coäng vaø tröø. Theå hieän söï luoân chuyeån doing khoâng ngöøng, 
maâu thuaãn khoâng ngöøng nhöng vaãn caân baèng vaø hoøa hôïp. Caùc vaïch treân caùc goùc töông 
trög cho trôøi, ñaát, löûa vaø nöôùc.  

� Ñôn vò haønh chính: goàm 1 thaønh phoá ñaëc bieät(Seoul), 6 thaønh phoá lôùn, 9 tænh. Thuû ñoâ laø 
Seoul, coù 12 trieäu daân. Naèm treân trung löu con soâng Haøn. Daân soá khoaûng 12 trieäu ngöôøi. 

� Khí haäu, thôøi tieát: Boán muøa roõ reät. Muøa haï noùng aåm vaø muøa ñoâng daøi khoâ laïnh. Muøa xuaân 
vaø muøa thu hôn ngaén. Nhieät ñoä vaøo muøa ñoâng laïnh nhaát khoaûng – 15 ñoä C, noùng nhaát 
khoaûng 38 ñoä C. Hay coù buïi caùt vaøng töø Trung Quoác thoåi veà. 

� Toân giaùo: Phaät giaùo 45,6 %, Tin laønh 38, 7%, Coâng giaùo 13,1%, Khoång giaùo 0,9%. Toång 
soá ngöôøi theo toân giaùo khoaûng 24 trieäu ngöôøi. 

� Caùc ngaøy leã: Goàm 12 ngaøy leã chính vaø nhieàu ngaøy kyû nieäm, töôûng nieäm khaùc. 
� Giao thoâng: Giao thoâng taïi Haøn Quoác raát phaùt trieån, taïi 4 thaønh phoá lôùn laø Seoul, Pusan, 

Teagu vaø Inchon coù heä thoáng taøu ñieän ngaàm. Caùc phöông tieän ñi laïi khaùc nhö taøu hoûa, xe 
buyùt, maùy bay, xe khaùch, xe hôi vv..raát thuaän tieän(xem phaàn giao thoâng). 

� Caùc ñòa ñieåm tham quan: Cung Kyongbuk(경복궁). Toaø nhaø 63 taàng( 63빌딩). Cung 
Shangtuk(창덕궁). Baûo taøng chieán tích chieán tranh (전쟁박물관). Baøn moân ñieám(판문점). 
Coâng vieân Seoul (서울대공원). Ñaûo Cheâju(제주도). Khu vöïc laêng taåm moä vua Kyongju 
(경주). 

� Ñaïi Söù Quaùn Vieät Nam taïi Haøn Quoác: Seoul, Chongro gu, Samchong dong 28 58. 
Boä phaän laõnh söï: (02) 738 2318  
Boä phaän lao ñoäng: (02) 515 1043 
Vaên phoøng Haõng haøng khoâng quoác gia Vieät Nam (02)775 7666. 

� Caùc caùc web. 
Phuû Toång thoáng  http://www.cwd.co.kr 
Boä Ngoaïi giao  http://www.mofat.go.kr 
Boä Tö phaùp   http://www.moj.go.kr 
Boä Taøi chính   http://www.mofe.go.kr 
Ngaân haøng Trung öông http://www.bok.or.kr 

� Caùc maïng internet 
http://www.yahoo.co.kr 
http://www.korea.net 
http://www.daum.net. 
 


